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جهانگير صديقي نالي 


جهانگير پنهنجي هڪ ڪمپني ”جهانگير صديقي ائنڊ ڪمپني 
لميٽيڊ“ جو چيئرمين آهي. جيڪا ڪمڀني هڪ بروڪريج هائوس آهي ۽ 
پاڪستان جي وڏي ۾ وڏي ڪمپني آهي. بين الاتوامي ادارو ل)5] پڻ هن جو 

جهانگير 1.4 41941460 ڪمپنيءَ جو پڻ چيئرمين آهي. ان کان 
علاوه هو هيٺين ادارن جو ڊائريڪٽر آهي: 

* پاڪستان نئكشنل شينگ ڪارپوريشن. 

* ڪراچي اليڪٽرڪ سپلاءِ ڪارپوريشن. 

750[ جنرل انشورنس لمبٽيد. 

ھه ]17 لاثيف انشورنس لميٽيڊ. 

* فرسٽ ليزنگ ڪارپوريشن لميٽيڊ. 

* پاڪستان وينچر لميٽيڊ. 


* ريلائبل سروس لميٽيڊ. 

* سينٽرل ڊپازٽري ڪمپني آف پاڪستان لميٽيڊ. 

ه پكرامائونٽ ليزنگ لميٽيڊ. وغيره وغيره. 

انڊونيشيا جي قومي ڏينهن جي دعوت تي آيل. جهانگير صديقيءَ سان, 
مون پنهنجي ملئي (ملائيشيا جي) دوست کي ملائڻ چاهيو ٿي. کيس چيم: 
”اڃ تہ توکي هڪ اهڙي همراه سان ملايان جيڪو ڪيترن ئي بئنڪاري 
ادارن, جهازران ڪميتين ۽ ٻين قومي ۽ بين الاقوامي ادارن جو چيگرمين ۽ 
ڊائريڪٽر آهي.” ٍ ِ‫ 

پنهنجي ڇوڌاري انڊونيشي ماڻهو ڏسي ٺهہ ٻھ وراڻيائين: 

”ڇا سهارتو جو نائي ت. نہ آهي, ها؟” 

هو اهوئي چئي سگهيو ٿي. ڪنهن پاڪستانيءَ کي ڇوان ها ت هو 
وري اهو چوي ها تہ اهڙو اهم ماڻهو پڪ آصف زرداريءَ جو ڪلاس ميٿ 
هوندو يا جنرل ضياء يا نواز شريف جو مائٽ! ڇو جو اسان وٽ ائين ٿي ٿكي 
ٿو تہ وڏي رتبي لاءِ محنت جو گهٽ, مائٽيءَ جو وڌيڪ ڪرشمو سمجهيو 
وڃي ٿو. پر اها جدول هرهڪ سان بہ نٿي ٺهڪي. پنهنجي ملئي دوست کي 
ٻڌايہ ت هو اسان جي ئي ملڪ جو آهي. بلڪ اسان جي ئي تر جو = جنهن 
کي آٿون تڏهن کان سڃاڻان جڏهن آٿون مكٽرڪ ۾ هوس ۽ پاڻ ائين ڪلاس 
۾ هو. هن جو ڪوب مائٽ سياستدان, شاگرد ليڊر, وڏيرو, پير يا فوجي 
ناهي. جنهن هن کي مٽي مائٽيءَ يا ياريءَ سنگت ڪري مٿي چاڙهيو هجي. پر 
جيڪڏهن هن جو ڪو اهڙو مائٽ يا دوست هجي ها تہ ب هو اهڙي طبيعت 
جو آهي جو هو ڪڏهن ب هن جو آڌار نہ وئي ها. هو لڳاتار محنت, ايمانداري 
۽ سچاکگيءَ ۾ يقين رکي ٿو ۽ پورهئي کي هن ڪڏهن ب عيب ن سمجهيو 
هي ڪه هي هو جات تار آهي: 


آف ڪورس! هن جي قدرت ب مدد ڪٿي آهي پر 
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مون کيس آخر ۾ ملئي زبان جي اها چوڻي ٻذائي, جيڪا انگريزيءَ ۾ 
.1 1 110 ]1 100 يا ياڻ وٽ آهي يا ”همٿ مردان 


2 «" 
مد خدا. 


جڏهن ب محنت جي ڳالھ نڪرندي آهي تہ آئون سنڌ جي نوجوانن 
کي هميشه جهانگير جو مٽال ڏيندو آهيان. پڙهائيءَ کان علاوه هن کي ننڍڊي 
هوندي کان بزنيس ڏانهن پڻ لاڙو رهيو آهي. هن ڪڏهن بہ وقت جو زيان نہ 
ڪيو آهي ۽ ننڍي هوندي کان هو اهڙا تجربا ڪندو ب پيو اچي. جيڪي اسان 
لاءِ معجزن کان گهٽ نہ آهن. مئٽرڪ بعد جيڪي ٻ ٽي مهينا موڪل ٿئي, 
تنهن ۾ جهانگير اڪيلي سر حيدرآباد ۾ ڊريہ لئنڊ نالي هڪ ڪولڊ ڪارنر 
کوليو. اسان وائڙا ٿي وياسين ۽ هن کي تعجب مان ڏسندا رهياسين تت هي 
ڪيئن هلائي سگهندو. پر اسان ڏٺو تہ جهانگير ايڏي تہ محنت ۽ سنجيدگيءَ 
سان پنهنجي ڌن ۾ مگن رهيو, جو ڏسندي ئي ڏسندي اها نہ فقط خوب هلڻ 
لڳي, پر شهر جو هاءِ ڪلاس ڪولڊ اسڀاٽ سمجهي وڃڻ لڳي. مان ُشوڪٽ 
جماڻي, تاضي عابد جو پٽ مرحوم اظهر, سراج شيڂ, رفيم ڪاڇيلو, 
ڪئپٽن بشير وسطڙو ۽ ٻيا منهنجا ڪلاس ميٽ پيٽارو کان موڪل تي 
حيدرآباد ايندا هئاسبن تہ ان ريسٽورنٽ ۾ اڇي گڏ ٿيندا هئاسين. 

اڳتي هلي جهانگير انٿر بعد يا شايد هن جڏهن چارٽرڊ اڪائونٽنسي 
پئي ڪئي تہ ڪراچي ۾ رهي ڪجه ايڪسپورٽ امپورٽ جو ڪم شروع 
ڪيائين, خاص ڪري برما, بنگلاديش (مشرقي پاڪستان). سريلنڪا 
(سلون) جهڙن ملڪن مان آدرڪ, سڻيءَ جون شيون, مسالو وغيره جن جي 
هتي ضرورت ۽ کوٽ هئي. مسالي تان ياد آيو تہ پاڻ انهن ٿى ڏينهن ۾ سندس 
وڏي ڀيڻ آپا زينت جي گهر واري ڊاڪٽر سرفراز ڀٽيءَ ٻَ گڏجي گميٿ 
(خيرپور ضلعي) ۾ مسالي پيهڻ جي مشين هڻائي هئائين ۽ هينئر جيڪي 
اح تا اڪ ڌا هر ال هد انهن کان ۾ گهڻو 
اڳ جهائگي راي خا ميالا بنچي نڌ هلئا ٿا 

جهانگير عمر سان گڏ بزنيس ۾ بہ اڳتي وڌندو رهيو ۽ نوان نوان 
تجريا ڪندو رهيو. هونءَ تہ جهانگير جا سڀ ڀاگر ڀينر ماشاءَ الله علم ۽ اخلاق 
۾ متالى سمجهيا وڃن ٿا, جن مان ادا مظهر صديقى ۽ سلطانا صديقيءَ کان تہ 
ٽچ سد :اق آهي. بِلڪا هو:باڪستان يي ”0 
جهانگير بئنڪنگ, بزنس, شپنگ وغيره جي دنيا ۾ بين الاقوامي فيم جو 
ماڻهو آهي. 


ڪجه ڏينهن اڳ هڪ دعوت ۾ منهنجي ملاقات سندس وڏي ڀاءُ 
ڊاڪٽر قمر ۽ ڀيڻ اڌي نورجهان سان ٿي. ”جهانگير کي ان فيلڊ جو ڪڏهن 
کان شوق ٿيو؟" مون کانئن پڇيو. 

”جهانگير اڃا ستن ائن سالن جو هو ت مونو ڀلي راند م ايڏو هوشيار 
هو جو اسان کان کي ويندو هو ۽ اسان کي تڏهن ٿي خيال ٿيندو هو تت هي 
ضرور بزنيس ۾ ويندو. تن ڏينهن ۾ ٻار آرٽس يا سائنس ڏي رخ رکندا هئا, 
پر جهانگير پنهنجن دوستن ۽ مائٽن ۾ پهريون هو, جنهن ڪامرس ۾ داخلا 
ورتي.” هنن ٻڌايو. 

اڄ کان ويهارو سال اڳ جڏهن جهانگھر 10150 ينگ ڪمپنيءَ جو 
ڊائريڪٽر ٿيو تہ مون کي خوشيءَ سان گڏ ڪجه خوف ب محسوس ٿيو تہ 
جهانگير ان عهدي سان ڪهڙي ريت نباهہ ڪري سگهندو. ڇو جو ان وثت 
جهانگير عمر جي حساب سان تمام ننڊو هو ۽ ٻي ڳالھ تہ شڀنگ جا ما 
معاملا ايڏا تہ پيچيده ٿين ٿا, جن کي منهن ڏيڻ. سمجهڻ ۽ مسئلا حل ڪرڻ 
لاءِ ڪيترائي پوڙها ۽ تجربيڪار ب مُنجهي پون ٿا. پر مون ڏٺو تہ ٿوري ٿئي 
عرصي ۾ جهانگير هر ڳالھ کي ايترو ت جلد سمجهي ۽ سکي ويو جو هو 
هڪ ڪامياب ڊائريڪٽر سمجهيو وڃڻ لڳو ۽ جهازن جا مالڪ کيس اڄ ڏينهن 
تائين ڊاكريڪٽر چونڊيندا اچن. 

جهانگير جي سڀ ۾ عظيم ڳالھ اها آهي تہ هيڏي ڪاميابيءَ بعد ب 
هن ۾ وڏائي یا غرور مور ناهي. هو ننڍي توڙي وڏي. امير توڙي غريب سان 
اخلاق سان پيش اچي ٿو. جيئن تہ پاڻ بہ ننډي هوندي کان محنت ڪندو 
اچي. ان ڪري هن کي اهڙن ماڻهن سان پيار آهي. جيڪي محنت, سچاٿي ۽ 
يت َء سان هلڻ تا: هو هت ترخلوض ۽ اترفثئ دل انسان آهي ۽ امنهنچي 
خيال ۾ هن جيتري ماڻهن جي مدد ۽ رهنمائي ڪکي آهي اوتري ڪنهن أيہم 
ٻي اي ايہ اين آي يا پير وڏيري بہ پنهنجي تر جي ماڻهن جي نہ ڪئي هوندي. 

شل ڏينهون ڏينهن وڌ هحين. 
الطاف شيخ 
6 آگسٽ 1998ع 
ڪراچي 


ٻ اکر 


اتڪل بارهن ٻارنهن سال اگی الطاف جا ٻہ ٽي ڪتاب حيحى منظر عام 
-----0-9--00909 9 
نگاري جي ڪري سٺن ليکڪن جي صف ۾ شامل ٿي ويو هو ۽ اڄ پنهنجن 
سفرنامن جي بدولت نہ صرف انڊو پاڪ بلڪ هر ان ملڪ ۾ جتي سنڌي 
لکڻ پڙهڻ وارا موجود آهن ڄاتو سڃاتو وڃي ٿو = مونکي ڪجه سال اڳ ب 
الطاف پنهنجي ڪتاب بابت مهاڳ لکڻ لاءِ چيو هو پر پنهنجي نوڪريءَ جي 
مصروفينن سبب مان لکى نہ سگهى نج اُهو زمانو ھيو جڏهن مان پاڻ 
ايئرلائين ۾ هكس ۽ ملڪان ملڪ وڃڻ ٿيندو هو. ان وقت هڪ هڪ ملڪ 
بار بار وڃڻ ٿيندو هيو. ڪٿي ٻر ڪٿي چار ڪٿي هفتو ت ڪٿي ڏه ڏھہ 
ڏينهن ب رهڻو پوندو ھيو پر تڏهن بہ انهن ملڪن جي رسمن رواجن, معاشي ۽ 
جاگرافي حالتن ۽ قانون جي متعلق مٿاڇروئي ڄاڻ هوندي هئي. 

الطاف جا سفرناما پڙهڻ کان پوءِ جڏهن ڌارين ملڪ وجڻ ٿيندو هو تہ 
مونکي ائينءَ لڳو ڄڻ مان ان ملڪ جي هرهڪ شيءِ کان واقف آهيان ۽ 
اعتماد سان گهمي ٿري سگهندي هيس. اهڙيون ڳالهيون جيڪي اسان 
گهمندي ڦرندي نظر انداز ڪري ڇڏيندا آهيون, الطاف انهن تي گهري نظر 
رکي ٿو ۽ انهن جي اهميت پنهنجي سفرنامن ۾ غير معمولي طريقي سان واضح 
ڪري ٿو. ۽ معمولي کان معمولي ڳالھ ب درج ڪري ٿو. شل سندذ جي ڌرتي تي 
اهڙا سيڀوت پيدا تين جيڪي نہ فقط پنهنجي سرزمين جو نالو ٻين ملڪن ۾ 
روشناس ڪرائين, بلڪ پنهنجي ديس واسين کي گهر ويٺي دنيا جو سير ڪراٿين. 

سندي ادب ۾ الطاف جو نالو هميشه فڂر, عزت ۽ احترام سان ورتو ويو 
آهي ۽ ورتو ويندو. آخر ۾ مان چونديس ت: ”الطاف سنڌ جو ابن بطوط" آهي۔ 


ڪراجي 
15-3-17 
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ملائيشيا م ڪڪڙيون ڀالڻ ت ڪو سئلو ئي ناهي. سڄو ڏينهن گاهھ 
مان ڪينئًا ۽ جيت جِثا پاڻهي ڦولهي ٻيون کاٿين. 

ملاڪا (ملاڻتسا) ۾م نوڪريءَ لاءِ پهچڻ تي اسان جي دوست آصف 
کي جيڪو بنگلو مليو. ان ۾ پهرين رهندڙ ملئي همراھ =- قاسم وٽ ڄجام 
ڪڪڙيون هيون. ويندي وقت ٻئي سامان سان گڏ ڪڪڙيون کڻي ويو, 
باقي ڪاٺ جا ٻہ ٽي پڃرا نٽانيءَ طور ڇڏي ويو, جيئن اسان وارو پاڪستاني 
يار آصف چاهي تہ گهر جي ڳنڌڻ لاءِ انهن ۾ ڪڪڙيون پالي. 

آصف کي جڏهن خبر پيئي ت کيس اهو قاسم وارو گهر مليو آهي ت 
هن کي خوشي بنه نہ ٿي. مون سان ڳالھ ڪيائين تہ ان پاسي وارن ٻنهي 
گهرن ۾ ڪڪڙين ڪري نانگن جي ڏاڍي اچ وڃ آهي. نانگ, ڏيڏرن, ڪوتن, 
ڪڪڙين جي ٻچن ۽ آنن تي ڏاڍو ٿا اچن. ڪي ڪي وڏا نانگ )1٣1110118(‏ تا 
وڏيون ڪڪڙيون ب ڳرڪايو وڃن. 

ڀر واري ڳوٺ ڪئالا سنگائي باروءَ جي هڪ ڪڪڙين جي واڀاريءَ 
= جنهن وٽ ڪڪڙين جو وڏو فارم آهي ۽ ملاڪا شهر جي ڪينٽڪي 
فرائيڊ چڪن واري کي بہ ڏهاڙي سيلاءِ ڪري ٿو - پڻ ٻڌايو تہ ملائيشيا ۾ 
جيتري ڪڪڙين پالڻ جي سهوليت آهي اوتري سندن نانگ بلاكن کان پرگهور 
ڪرڻ ڏکي آهي. ڪڏهن ڪڏهن ت وڏا نانگ ٽيه ٽيه وڏيون ڪڪڙيون 
گرڪايو وڃن. رات جو سمهڻ مهل ب خبردار رهڻو پوي ٿو تن جيئن ڪو اهڙو 
نانگ اچي ت بانٺنن سان ڀڄائي ڪڍ جيس. ننڍا ننڍا نانگ وري درن جي سيرن 
۽ ڇتين جي گڙکن مان گهر ۾ ب ڪاهيو پون. پوءِ گهر جي ننڍي يا وڏي ڀاتيءَ 
يي ته ڪي ڪوبرا نانگ ڇڪ هڻڻ سان گڏ 
زهريلي گ٤‏ كگس جو تُوهارو پڻ هڻن ٿا. أن ن ڪري نانگ کي سنهي ڇا ري واري 
لوڙهي پويان بيهي ب نہ ڏسجي۔ 


آصف ٻڏايو تہ قاسم = جنهن جو گهر کيس ملي رهيو هو, هڪ دفعي 
اهڙو ٿي واسينگ نانگ ماريو ٿي تہ هن گگس جو ٿوهارو کڻي اکين ۾ هنيس. 
ٽي مهينا کن هو اکين جو علاج ڪرائيندو رهيو. پر اهو بہ شڪر تہ خير ٿي 
ويو ۽ وڏي نقصان کان بچي ويو. 

آصف جڏهن نيٺ قاسم جي گهر شفٽ ٿيو تہ پهرين مزورن کي 
گهرائي قاسہم طرفان تحفي ۾ ڇڏيل ڪڪڙين جا پڃرا كٹارايائين ۽ پوءِ گهر 
جي اڳيان پويان نہ فقط ڇٻر ڪترائي ننڍي ڪرايائين پر چپي ڇپي تي بي 
ترتيبيءَ سان هيڪاندا گهڻا لڳل ٻوٽا ۽ وڻ ٽڻ لاهن سميت پٽرائي صاف 
ڪرايائين. ”ملئي ماڻهن کي ٻوٽن ۽ وڻن جو ڏاڍو شوق آهي.” آصف چيو, 
”ڪيلو, پپيو, ڪٺل, مرج. واڱڻ, جهڙيون شيون جڏهن مارڪيٽ ۾ ب 
سستيون ۽ عام ملن ٻيون ت اهڙا وڻ ۽ ٻوٽا ڇو ويهي گهر ۾ هڻجن.” 

سندس هڪ پاسي ملئي همراه انچڪ خميس جو گهر هو. (انڇچڪ 
معنيٰ مسٽر يا جناب ۽ خميس هتي تمام عام نالو آهي. جيڪو خميس جي 
ڏينهن تان کنيل آهي. جيئن پاڻ وٽ آچر, جمعو يا خميسو نال" ڏينهن تان ورتل 
آهن.) انچڪ خميس کي اڃا اتي ئي رهڻو هو, ان ڪري سندس صحتمند 
ڪڪڙين جا ڌڻ ب اتي ٿئي موجود هئا. باقي ٻٿي پاسي رهندڙ ملگي همراه: 
انچڪ الياس پنهنجو گهر خالي ڪري قاسم وانگر ڪڪڙين جا پڇرا نکين 
ايندڙ همراه لاءِ ڇڏي ويو هو. سندس گهر ڪجه ڏينهن بعد اسان وانگر آيل 
ڪنهن فارينر: انڊين, برمي, سنگاپوري, پاڪستاني يا سلونيءَ کي ملڻو هو. 

آصف چيو: ”آئون تہ کڻي ڪڪڙيون نہ ڌاريان پر منهنجو هي ملئي 
پاڙيسري خميس جيسين هوندو تيسين سندس ڪڪڙيون رهنديون ۽ نانگ بلاگن 
جو خوف پڻ هميشه رهندو - خاص ڪري رات جو ٻار ٻاهر کيڏي ن سگهندا.” 

چيومانس: ”استاد هينئر ڪر. خميس کي ت في الحال ڇڏ. ٻي پاسي 
واري خالي ٿيل الياس جي گهر ۾ رکيل ڪڪڙين جا پڇرا بہ ڪڍائي ڇڏ. 
ڇو جو ٿي سگهي ٿو ڪو اهڙو انڊين. پاڪستاني. انڊونيشي يا ٿائي ڪكپٽن 
اچي ان گهر ۾ رهي جيڪو ڀڃرا ڏسي ڪڪڙيون پالڻ شروع ڪري ڏي تہ 
ماگهين ډيل مصيبت ٿيندءِ. پوءِ هن جي اڇڻ بعد کيس تون ڪڪڙيون ڀالڻ 
کان جهلي ب نہ سگهندين.” 


آصف کي ڳالھ وڻي. سو ساڳين مزورن کي گهرائي ڀر واري گهر پويان 
رکيل ڪڪڙين جا ڪاٺاهان ڀڇرا, پاڻي ۽ ڏاري لاءِ رکيل نڪر جا ٿانو = سڀ 
ڪجه ۔ اڇلارائي ڇڏيائين. مزور بہ خوش ٿيا تہ مزوريءَ کان علاوه ڪاٺ جو 
چڱو سامان ۽ ڄاري ملي ويکي. گهر سمنڊ جي ڪناري تي هجڻ ڪري هو 
ٽرڪ يا لاريءَ بدران ٻيڙي ڪاهي آيا ۽ ڪڪڙين جا ٺهيل ٺڪيل پڇرا ان ۾م 
رکي کڻي ويا 

ڪج ڏينهن بعد آصف جو اهو ڀر وارو خالي گهر انڊيا کان آيل هڪ 
ڪرسچن ڪئپٽن رين ريگو کي مليو. اها خبر ٻڌي آصف کي خوشي ٿي ڇو 
تہ ريگو ۽ سندس زال آصف جن وانگر صنفائيءَ جا متوالا آهن. ڪڪڙيون ڀالڻ 
تہ ڇا. گهر جي پوئين پاسي وارو حصو هنن سمنڊ جي ڪناري تائين صاف 
سٿرو ڪري ڇڏيو. ان بعد آصف پنهنجي گهر جي پويان آرامہ ڪرسيءَ تي 
ويهي سمنڊ کي ڏسي چوندو هو: ڪڪڙين جي پڃرن ۽ ڪک پن نڪرڻ 
ڪري هاڻ سمنڊ جو ڪيڏو ن سٺو نظارو ٿي پيو آهي. بس رڳو خميس کي 
مت اچي تہ اهو ہ ڪڪڙين جو ڪم ختم ڪري ڇڏي.” 

ڪجه مهينن بعد هڪ ڏينهن آصف آفيس ۾ اچڻ سان چيو: ”هڪ 
خراب خبر ٻڌي اٿانو؟” 

بير ۽ مون هڪدم پڇِيس: ”ڪهڙي؟” 

”اسان وارو پاڙيسري ڪٿپٽن ريگو ڪڪڙيون ٿو پالي!” 

”پر تو تہ چيو تہ هو صفائي پسند آهي ۽ ڪڪڙين جهڙي گند کان 
پري ڀڄي ٿو.” اسان پڇيس. 

”اهو ت بلڪل صحيح آهي. پر گذريل هفتي هري رايا (عيد) تي عيد 
جون مبارڪون ڏيڻ لاءِ ائچڪ خميس جي گهر ويو ت هن ويهي ڪڪڙين ڀالڻ 
جا کيس فائدا ٻڌايا. ” 

”متال طور ڪهڙا فائدا؟" اسان آصف کان حيرت مان پڇيو. 

”سڀ کان وڏو اهو ئي فائدو تہ گهر جي رڌ پچاءَ لاءِ مارڪيٽ مان 
گوشت وٺڻو ٿو پوي, يعني سيلف سفيٽينٽ ٿيو وڃجي ۽ وقت ۽ بيٽرول 
هي ) 

”بس؟" بير کلي چيو, ”اآصف! هاڻ تنهنجا لاھ نڪري ويا. ٻنهي 





پاسي وارن گهرن جون ڪڪڙيون کائڻ کان اڳ ۽ پوءِ نانگ بلائن جون 
ڪانفرنسون ۽ گڏجاڻيون, تنهنجي ڇٻر تي ٿينديون.” 

”اهي تہ ٿينديون ئي ٿينديون پر آصف کي هڪ فائدو ضرور رسندو 
ت پنهنجين پاڙيسرين سان گڏ پاڻ بہ 51111011 !501 ٿي ويندو." مون 
چيومانس. 

”اهو ڪيئن؟" ببر پڇيو. 

”بس هڪ ڏينهن هڪ پاڙيسريءَ جي ڪڪڙ ڇورائي ٻيو کائيندو ت 
ٻئي ڏينهن ٻئي جي." 

ان تي آصف بہ کلي چيو: ”هاڻ واقعي ائين ڪرڻو پوندو.” پوءِ آصف 
جهاز هلاکڻ وارن ڏينهن جي هڪ ڳاله ٻڌائي جڏهن هو جهاز تي جونيئر 
انجنيئر هو. 

”سال ڏيڍ لاءِ آئون هڪ ننڍي جهاز تي رهيس.” آصف ٻڌايو, ”جنهن 
جي روٽ ڊگهي هجڻ بدران هتي ئي پاڙي پتيءَ ۾ هئي. يعني هڪ پاسي 
گوادر, پسني, دبکي, عدن ۽ دوحا تائين ويندو هو تہ ٻئي پاسي بمبئي. 
ڪولميو, مدراس, چٽگانگ تائين. ٿورن ڏينهن جي سفر ڪري ڪمپني 
فروزن (ٿڌو) گوشت ڏيڻ بدران سؤ ڏيڍ سؤ جيئريون ڪڪڙيون ڏيئي 
ڇڏيندي هئي, جيئن آهي ڊيڪ تي ٻيون ڇچڳن ۽ بورچي ضرورت مطابق 
چٽگانگ یا عدن تائين روز پندرهن ويھ کن حلال ڪري رڌيندو رهي. 

ان جهاز جو چيف انجنيئثر عبدالستار صاحب ڪڪڙيون کائڻ جو تمام 
گهڻو شوقين هو. هو هميشه آخري ڏينهن تي, جڏهن جهاز لنگر كڻڻ وارو 
هوندو هو,. هڪ هٿ ۾ آفيس جي ڪاغذن سان ڀريل بريف ڪيس ۽ ٻئي ۾ 
ٻ يا ٽي جيئريون ڪڪڙيون جهلي جهاز تي چڙهندو هو ۽ پوءِ جهاز جي ڏاڪڻ 
تي چڙهڻ مهل شايد ڄاڻي ٻجهي ڪڪڙين کي ڦٽڪائيندو, آهستي آهستي 
مٿي چڙهندو هو. جيئن ڪڪڙيون دانهون ڪن ۽ جهاز جو سڄو عملو ڏسي 
تہ ستار صاحب پاڻ سان پنهنجيون ڪڪڙيون بہ آڻي رهيو آهي. ۽ واقعي ان 
وقت هرڪو پنهنجين ڪئبنن (ڪمرن) جي درين («نا10] - 1"«1) مان منهن 
ٻاهر ڪڍي کيس ڏسندو هو. 

۽ پوءِ جهاز جيترو وقت سمنڊ ۾ هوندو هو, ستار صاحب روز جهاز 


جي مانيءَ کان علاوه هڪ يا ٻہ ڪڪڙيون ڌار پڇرائي پاڻ ب کائيندو هو تہ 

3 ڪڏهن ڪو خلاصي يا ڊيڪ آفيسر ان 
ڳاله تان ڪنجهندو ڪرڪندو هو تہ يڪدم چوندو هوس: 'پنهنجيون آندل 
ڪڪڙيون پيو کا يي 
پنهنجيون ڪڪڙيون آنديون هيون. ميان! اهي ئي کان پيو سڙو ڇو ٿا؟ 

سو ان چيف انجنيئر وانگر مون کي ب ڊزائين خاطر ٻ چار ڪڪڙيون 
پالڻيون پونديون. پوءِ پاڙي وارن جي ڌڻ ڪڪڙين مان روزانو هڪ پا ٻ 
چورائيندو رهندس ت ڪنهن کي شڪ ب نہ پوندو تت ڪنهن جون کٽن پيون. 
۽ جي شڪ بہ پوندن تہ نانگن ۾ پوندن ۽ نہ مون ۾. اهڙيءَ طرح هميشه لاءِ 
5011101 501 (خودڪفيل) رهندس." 

هونءَ ملائيشيا ۾ ماڻهن کي ڪڪڙين ۽ بدڪن پالڻ جو ڏاڍو شوق 
آهي. بدڪون گهڻو ڪري ڇبني ڀالين ۽ هو پنهنجن ڪن خاص ڏينهن تي 
بدڪن جي ٻوڙ جو خاص ڊش پچائين, جيئكن ڪرسچن ڪرسمس ڊي تي 
ٽرڪي پچائين. ملئي ماڻهن جو =- خاص ڪري ڳوٺ جي رهاڪن جو زور 
ڪڪڙين پالڻ تي رهي ٿو. ۽ هتي ملائيشيا ۾ ڪڪڙيون ڀالڻ ڪو اهڙو ڏکيو 
با محنت وارو ڪم نہ آهي. نہ ان ۾ ناڻي جي سيڙپ جي ضرورت آهي ۽ نن 
وري اونهاري جي گرمي ۾ ڪڪڙين جي مرڻ جو ڊپ. 

ملائيشيا ۾ ڳوٺاڻا گهر - خاص ڪري ملئي ماڻهن جا گهر ڪاٺ جا 
ٿين ۽ زمين کان ٽي فوٽ کن مٿي ڪاٺ جي ڏنڊن ۽ بانس جي لڙهن تي 
ٺاهين. ان جا ڪيترائي فائدا آهن. ڏينهن جو گرمي ۽ اُس کان بچاءُ رهي ٿو. 
هوا جو گذر 1 مٿان ۽ لها درين مان ٿئي ٿي پر 
هيٺان ب هوا رهي ٿي. گهڻي مينهن ۽ ٻوڏ ڪري پاڻيءَ جو هيٺان ئي لنگه ٿيو 
وڃي. گهر کي نہ نقصان رسي ٿو ۽ نہ پاڻي اندر اچي ٿو. ۽ جي گهر اهڙي 
هنذ تي آهي جتي ڪيڏو ب مينهن پوي ت پاڻي نہ ترسي تہ اهڙن هندن تي گهر 
جي هيٺان واري زمين اسٽور روم طور استعمال ٿي سگهي ٿي. جتي مڇبن 
ٿاسائڻ جي ڄارين, ڪاٺين ڪلن کان وٺي ٻيڙين تائين بيهاري سگهجي ٿو. ۽ 
اهائي جاءِ ڪڪڙين پالڻ لاءِ ڪم اچي ٿي. ڀجري يا بنا بڃري جي گهر هيٺان 
ڪڪڙيون رهن ٿيون. ۽ رات جي وقت ڪنهن بہ غير معمولي چرير تي پٽ 


تي ستل ماڻهو خبردار ٿي سگهي ٿو. يعني جيڪو گهر جو پٽ ٿيو اها 
ڪڪڙين واري جاءِ جي ڇت ٿي. رات جي وقت ڇور يا نانگ اچڻ تي 
ڪڪڙين ۾ ٽاڪوڙو پوڻ تي مالڪ يڪدم خبردار ٿيو وڃي. ۽ ڏانٽي جهڙو 
چَرد (15:508) پا باتنو کڻي چور نا تانگ سان ويڑهد ڪري ٿو. ملیي ماڻهوءَ جو 
اهو ڇرو جنهن کي پرانگ سڏين, عام طرح وڏو هٿيار آهي. بندوق یا پستول 
تہ ڪنهن وٽ ن نظر ٿو اچي ۽ نہ ڳالھ ٿا ڪن. شايد ملائيشيا ۾ ڪنهن کي 
بہ ان قسم جي هٿيار رکڻ جي اجازت نہ آهي. 

بهرحال ڪڪڙين جي رهائش جو مسئلو نن آهي. هرهڪ جي گهر 
وقت ڪڪڙيون ڏاڪڻ تي چڙهي ويهن جيڪا ڏاڪڻ چڙهي مٿي ملئي گهر 
۾ اچجي ٿو. گهڻي مينهن ۽ سٺي زمين ڪري سڄو ملائيشيا ساوڪ سان 
جهنجهيو پيو آهي. گاهہ ۽ ٻوٽن ۾ ڪٿين قسمن جا گل ڦل, انهن جا ٻج ۽ ان 
داڻا ٿين. ڪڪڙين جي مرضيءَ تي آهي تہ اهي کائين يا گاهہ ۾ هلندڙ جيت 
ڄڻا ۽ ڪينٿان وغيره. يعني هتي ڪڪڙيون پاليندڙ ماڻهن کي جنگلي جانورن 
۽ وڏن نانگن (1(1009) کان ڪڪڙين کي بچائڻو پوي ٿو, جيڪي ڪڪڙين 
۽ انهن جي بيضن پٺيان هوندا آهن. 

ڪڪڙيون وڪڻڻ يا کائڻ کان وڌيڪ هتي جا ماڻهو ڪڪڙيون پالڻ 
جا شوقين آهن. جيئن اسان وٽ ڪو ڪيوتر, ڇيها. طوطا پالي تين هتي جا 
ماڻهو - خاص ڪري پوڙهيون عورتون وندر خاطر ڪڪڙيون پالين. چڱو ٿيون 
ڪن. وڏي عمر ۾ پهچي ٻين جي ڳاليهن ۾ رُخنو وجهڻ يا گلا ڪرڻ کان بهتر 
آهي تہ پنهنجو وقت نماز, روزي ۽ ڪڪڙين پالڻ ۾ گذارين ٿيون. ۽ پوءِ شام 
جي وقت مونجهہ (0]«0«5:00]) جو مريض ٿيڻ بدران گهر جي ڏاڪڻين تي 
پنهنجن پوتن پوٽين کي ڪڇ ۾ ويهاري ڪڪڙين کي چڳندو ڏسي خوش ٿين 
پاڻ ئي گولين. پر هتي جي رسم يا ڪلچر موجب سج لٿي مهل ڪڪڙين کي 
هڪلي گهر هيٺان آڻي کين مٺ کن ان جي ضرور ڏين. 

هتي ملائيشيا ۾ سج لٿي مهل هرڪو پنهنجي گهر ۾ گهڙي ويندو 
آهي. سانجهي نماز پڙهي رات جي مانيء جي تياري ڪندو آهي. ڪڏهن ڪا 


ملئي نئملي گهمڻ ب ايندي آهي تہ سج لٿي کان ڪجه گهڙيون اڳ 'وقتو 
سمڀا بانگ چئي اُٿڻ جي ڪندي. وقتو سميايانگ (5811919114(4198 ها ۱۱'91) 
معنيٰ نماز جو ٽائيم. پر جي زور ڪيو تہ هتي ٿي کڻي نماز پڙهو ايترو جلدي 
وڃو ن تہ منجهن موجود پوڙهيءَ ڏي اشارو ڪندي چوندا 'ديا ڪاسيح مكڻن 
ايام معنيٰ هن کي ڪڪڙين کي کاڌو ڏيڻو آهي. يعني اها هڪ اهڙي روٽين 
آهي جنهن کان ڪنهن ب صورت ۾ ڦرڻو ناهي. سج لٿي مهل ملئي ڳوئن ۾ 
پوڙهيون عورتون هش هش ڪري ڪڪڙين کي ائين ٻيون بند ڪنديون آهن 
جيئن ڪنهن زماني ۾ بجلي نہ هجڻ ڪري اسان جي ڳوٺن ۾ سج لٿي مهل 
هر گهر ۾ ڪا نہ ڪا عورت ماچيس کڻي لالٽين کي ٻارڻ ۾ لڳي ويندي 
هئي. اڳتي هلي ملائيشيا اڃا ب ترقي ڪري, گهر مغربي اسٽائيل جا بلاڪن 
۽ سيمنٽن جا ٿي وڃن, ئي وي جهڙيون ٻيون وندرون نڪري پون تہ شايد اها 
ڪڪڙين پالڻ جي هابي اڄ جون نوجوان ڇوڪريون پوڙهيون ٿي قاتہ نہ رکي 


ج 


پکيءَ جي اکيري جو سوپ 

ملائيٽيا جي ڀاڳ جو حال دال مان سيرو وارو آهي. ڪجه سال اڳ 
تائين عرب ملڪن وانگر پئسي ڏوڪڙ, ٽيڪنالاجي ۽ تعليم کان وٺي پوک, 
آمدرفت ۽ رهائش ۾ غريب هو. اهو ضرور آهي تہ ملائيشيا جي موسم 
عربستان وانگر سخت گرم نہ آهي پر ڪجه سال اڳ تائين هتي جي مليرياگي 
مڇِرن. جيتن جڻين, نانگ بلاگن ۽ خوفناڪ جانورن وارن ٻيلن ۾ رهڻ ڪا 
چرچي جي ڳالھ تہ نہ هئي. 

هن صديءَ جي اڌ کان پوءِ ٽين جي کاڻين, رٻڙ ۽ تيل هن ملڪ کي 
ايڏو پئسو ڪمائي ڏنو آهي جو هتي جون حالتون هر ڪنڊ کان بهتر ٿينديون 
وڃن. تعليم, ٽيڪنالاجي,. صحت, گهر رستا - مطلب تہ ڏينهون ڏينهن 
زندگيءَ جو معيار اتاهون ٿيندو وڃي. عربستان وانگر موسم کڻي ڇا بہ هجي 
گهر توڙي آفيس ۾ ايكرڪنڊيشنر هلاكڻ سان ماڻهو ڄڻ ڪنهن هل اسٽيشن تي 
ويٺو آهي. نانگ بلائون کڻي سڄي دنيا جا هتي هجن پر ڪو پيرين اُگهاڙو 
پيچڙن تان پنڌ هلي تہ ڏنگ لڳنس. پڪن رستن جي ڄار ۽ موٽر ڪارن هتي 
جي ماڻهن کان اهو بہ وسارائي ڇڏيو آهي تہ سندن ابا ڏاڏا ڪيڏي جوکائتي ۽ 
نڪليمن پر زندگن گذاريندا هڻا: ِ‫ 

ڪاله جي اخبار ۾ خبر هئي ت ملائيشيا جي ڪن ڪناري وارن 
هنڌن تان سون جا ذخيرا ملڻ لڳا آهن. 

اها خبر پڙهي اسان جي پاڪستان ڪليگ, ڪئپٽن سليم چيو: 
”ڏس تہ سهي! ڇا ملائيشيا کي پىُسو ڪمائڻ لاءِ ٻيا ذريعي گهٽ هئا جو 
قدرت اها شيءِ ب کين عطا ڪئىي." 

ٿين. رٻڙ, پيٽرول ۽ سون کان علاوه ٻيون بہ ڪيتريون کي ننڍيون 
ننڍيون شيون آهن جن مان ملائيٽشيا ڪروڙها ڊالر ڪمائي ٿو. جيئن تہ 
عمارتي ڪاٺ, ناريل. ڏونگهيون ۽ انهن جو تيل. ڪوڪا, پام آٿل, ٻوٽا, 
جانور ۽ انهن جون کلون, پکي ۽ انهن جا کنڀ ۽ ٻيون ب ڪيتريون ئي شيون. 


پکين مان هتي هڪ پکي اهڙو آهي جيڪو پاڻ پالڻ يا کائڻ جي ڪمہ 
نٿو اچي پر سندس آکيرا هر سال ڪروڙها ڊالر ڪمايو ڏين ٿا. جبلن جي 
غارن ۽ ڊٺل گهرن جي ڇِتين هيٺان ٺهيل سندس آکيرا سوپڀ طور ڪم اچن 
ٿا. ۽ اهو سوپ دنيا جي چينى هوٽلن جى خاص خوراڪ ((ن96[[09]) سمجهيو 
وڃي ٿو. 

سنهن ڪكن جي هن آکيري ۾ جيڪا شيءِ طاقتور, لذيذ ۽ اهم 
سمجهي وڃي ٿي اها آهي هن پکيءَ جي وات جي پڪ (51819). جنهن كونئر 
هي ان اه يي ڪه هڪ يڪي ان زاس اق تاشق 
ٿو. گرم پاڻيءَ ۾ هي آکيرو وجهي ٽهڪائڻ سان اها پ ‏ َ پاڻيءَ سان ملي 
جيڪو سوپ ٺاهي ٿي اهو سوپ دنيا جي لذيذ, قوت سان ڀرپور ۽ مهنگن 
سوپن مان هڪ سمجهيو وڃي ٿو. 

دنيا ۾ هن سوڀ (]5010 1691 )191٣‏ پيگندڙن جي شوقينن لاءِ هي آکيرا 
نينت اندريتيا ٻمهيا ڪري ٿو يه تا ما گهڻا بلاڊؿا تض٫راټث:‏ 
صباح ۽ سرواڪ ۾ ٿين ٿا, جن ذريعي هتي جي حڪومت هر سال چڱو 
خاصو عغير ملڪي ناڻو ڪمايو وٺي. 

هن ڇيهي یا ابابيل جهڙي پکيءَ جي آکيري جي سوپ لاءِ چيو وڃي 
ٿو تہ ڦڦڙن لاءِ سٺو آهي ۽ مردانگي بہ وڌائي ٿو. ڪنهن ب چينيءَ کان ان 
سوپ لاءِ پڇبو تت وات تي هٿ ڏٿي راز واري انداز ۾ چوندو: 

"] 1110100508 9111 “1061111 811) ]906095]9 09111 56 1110." 

هونءَ بہ چيني هر وقت پنهنجي تندرستي بهتر رکڻ ۽ 58۱08110٣‏ 
سڏارڻ جي ڇچڪرن ۾ هوندا آهن. گهٽ تہ ٻيون قومون ب نہ آهن, عرين, 
يونانبن کان سنڌي ۽ هندو انگريزي دواثن کان جڙيون ٻوٽيون ۽ معجونون, 
ڪُشتا کائڻ جي ڇڪر ۾ رهن ٿا, پر چيني ان معاملي ۾ تمام گهڻو جنوني 
----"-"-"-"-909979-9-9 
شيءِ لاءِ وهم وهين تہ ان مان شهوت وڏي ٿي. هونءَ ڪنجوس هجڻ ڪري 
چمڙي ڏيندا پر دمڙي ن ڏيندا پر مردانگي وڌائڻ يا برقرائڻ رکڻ لاءِ گينڊي 
(10100) جي سڱن جو مهنگو چورو (پائوڊر) بہ پيا ٿڪيندا. گيندي جو هڪ 


هڪ سڱ سون جي تور ۾ وڪامي ٿو. جنهن کي بيهي ننڊب ن پڙين م هانگ 


ڪانگ, تائيوان کان علاوه ملائيشيا ۽ سنگاپور جي چيني دڪانن تي ڳگري 
اگھ تي گراهڪن کي مهيا ڪيو وڃي ٿو. جيتوڻيڪ سائنس ثابت ڪيو آهي 
تہ اهو سڱ ڪابہ خاص شيءِ تہ آهي پر وارن حو 400 ٽا011(]۱) گوڙهو آهي. تہ 
پڙهيل ڳڙهيل چيني ب اُن ۾ يقين رکن ٿا ت اهو جواني ۽ طاقت وڌائي ٿو. 
جيئن اسان وٽ سنڌذ ۾ اهو 076) آهي تہ سڇن موتين کائڻ سان تہ فقط 
طافت. اي اي پر بل دل هي راجتا ٿڄ. ديد هڪ نائدين يا 
جاگرافيءَ جو شاگرد چڱي طرح سمجهي ٿو ت سچا موتي پڻ سپ ۽ ڪوڏ 
وانگر ڪئلشم جو ڪمڀپائونڊ آهن. جيڪي گهڻي مقدار ۾ کائڻ سان ويتر 
مٿاني يا بڪي (گردي) ۾ پٿري پيدا ٿي سگهي ٿي. 

بهرحال سچا موتي پيهي ڦڪڻ ۾ ڪو فائدو هجي يا نہ پر هئن پکين 
جي آکيري جو سوڀ/ رس/ 1ال ۾ ڪجه نہ ڪجه وٽامن ضرور هونديون. 
جيڪي دراصل آکيري يعني انهن ڪكن يئن ۾ نہ آهن جن سان پکي آکيرو 
ٺاهي ٿو پر پکيءَ جي وات جي پڪ (ة«:ا59) ۾ آهن جنهن كونگر جهڙي 
گهاٽي (50۱11111011 هڪ اڊ ڳنڍي ٿو. هي آکيرا 
گهڻو ڪري جبلن جي غارن ۾ پکي ناهين ٿا ۽ ڇت ۾ چهٽيل رهن ٿا. انهن 
کي لاهڻ, صاف ڪرڻ ۽ پوءِ سوڀ ٺاهڻ وڏي محنت جو ڪم آهي. ان 
ڪري ان جو اگهھ ڳرو آهي. ڪوالالمپور جي شانگريلا هوٽل ۾ جتي ڇڪن 
سوڀ تہ ٽن ڊالرن ۾ ملي ٿو, اتي پکيءَ جي آکيري جي سوپ جو پيالو 
ٻائيتاليه ڊالر آهي. 

هن سوپ ٺاهڻ لاءِ پکيءَ جي آکيري جو ڪک ڪک ڪري ڌار ڪيو 
وڃي ٿو, جنهن لاءِ پهرين سڄي آکيري کي اوٻاريو وڃي ٿو., جيئن اهو ڪک 
ڪک ننڍڊي چمٽي (1”0100) سان آسانيءَ سان الگ ڪري وچ ۾ لڳل لئي 
(پکيءَ جي وات جي پڪ) گڏ ڪري سگهجي. پوءِ ان لئيءَ جهڙي سڪل 
5010110 کي گرم پاڻيءَ ۾ مرچن سالن یا ٻين جڙين ٻوٽبن سان رڌيو وڃي ٿو. 

ملائيشيا جي ڏاكڻي ڪنڊ واري شهر جوهور بارو ۾ هڪ چيني 
همراھ مسٽر لي يٿان چنگ جو انهن پکين جي آکيرن جو وڏو ڪاروبار آهي ۽ 
سندس هوٽل ”چائنيز ميڊيڪل هال” جي نالي سان سڏجي ٿي. جوهور ٻارو 
شهر سنگاپور سان هڪ پل ذريعي ڳنڍيل آهي. سنگاپور جا توڙي ملائيشيا جا 


چيني بيحد امير آهن ۽ لي بئان چنگ جي هن ميڊيڪل هوٽل تي وڏي رش 
لڳي رهي ٿي. ۽ نہ فقط انهن جو سوپ آيل گراهڪن کي ت+٣50‏ ڪيو وڃي ٿو 
صتاف ڪا ره جا اڳرا "50706" تالا. وانداان بلڪ ٿيل وڪامن 
ٿا سندس وڏي كپت ٻاهرن ملڪن ڏي آهي جتي ڇيتي رهن ٿا. اڌ کان 
وڌيڪ مال هانگ ڪانگ, سنگاپور ۽ نائيوان ايڪسيورٽ ٿٿى ٿو. 

مسٽر لي اڄ کان پنجويھ سال کن اڳ (1960ع ڌاري) جالان ماجو 
(000] نا119) تي |[10] ا0ٽ!ل110 110 نالي هنن آکيرن جي وڪري لاءِ آگئوٽ 
ليٽ کوليو. اڄ هن هڪ ٻيو دڪان تمن پيلنگي ۾ پڻ کوليو آهي. جنهن ۾ 
ٽيھ ڄڻا آکيرا صاف ڪرڻ, سوپ ٺاهڻ ۽ گراهڪن کي ؿ«!50 ڪرڻ جو ڪمر 
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سگهي ٿو. مسٽر لي ٽائلينڊ, انڊونيشيا ۽ مشرقي ملائيشيا جي رياست 
سراوڪ مان آکيرا گهرائي ٿو. مسٽر لي جو هڪ دفعو انٽرويو آيو هو,. جنهن 
۾ هن کلندي چيو هو: ”توڻي کڻي هي آکيرا ڪنهن جي مڙسي نہ وڌائين پر 
گهٽ ۾ گهٽ ڦڦڙن ۽ گلي لاءِ ت سٺا آهن. ان کان علاوه رت پڻ صاف ڪن 
ٿا ۽ کائڻ واري کي خوش ۽ صحتمند رکن ٿا.” 

بهرحال ان ۾ ڪيتري حقيقت آهي تہ پکين جا آکيرا کائكڻ وارن کي 
ڪيترو خوش رکن ٿا پر وڪڻڻ وارن کي مالي طرح ضرور خوش رکن ٿا. 
هونءَ سائنسي ڄاڻ مطابق انهن آکيرن ۾ ڪئلشيم ۽ ڏاتن جو وڏو مقدار 
موجود آهي جيڪي صحت لاءِ بيحد سٺا آهن ۽ لڳاتار کائكڻ سان ٿڏ, بخار ۽ 
کنگھ کان تجات ملي ٿي. رت جي 9)100ألان٣!')‏ ۽ چهري جي خوبصورتي ۾ 
او يي ٿو 

هي آکيرو نر ۽ مادي پکي گڏجي ويهن کان پنجويهن ڏينهن اندر ٺاهين 
ٿا. جن ڏينهن ۾ هو ان ۾ آنا ڏين ٿا ۽ ٻچا توڙين ٿا, هن آکيرن لاهڻ جي 
حڪويت نان تخت ٻنڍتن ويد آهي: آكبزالافڻ وين تو لاش سس 
هوندو آهي, اهي فيبروري مارج ۽ آگسٽ سيپٽمبر ۾ ئي لاهي سگهن ٿا. 

بهرحال هي آکيرن جو وڪرو ۽ شباب, طاقت, جواني خاطر ماڻهن جي 
هتن پٺيان ڊوڙ اڄ جي ڳالھ ناهي پر تواريخي رڪارڊ ٻڌائين ٿا تہ ٻارهين صديءَ 
جي شروعات ۾ ڇين جا واپاري سمنڊ جهاڳي بورنيو جهڙن ٻيٽن تي هنن آکيرن 
جي خريداري لاءِ ايندا هئا. 


وگي جو سال 


پوڙهن ڇينين کان سندن ڄم جي تاريڂ پچ تہ عيسوي, هجري يا ٻيو 
ڪو سن ٻڌائڻ بدران ڪنهن جانور جو نالو ٻڌائي چوندا ت هو ان جي سال ۾ 
ڄاوا. مثال طور: گهوڙي جي سال ۾. نانگ جي سال ۾ يا سوگر, ڪتي, 
ڪڪڙ جي سال ۾. 

چينين جو نون سال چنڊ مطابق جنوري ۽ فيبروريءَ جي وچ ۾ 
شروع ٿئي ٿو ۽ هر سال ٻارهن مختلف جانورن مان هڪ جي نالي سان سڏجي 
ٿو. اهي جانور نمبروار آهن: ڪوکئو, ڍڳو, شينهن, سهو, ازدها ,)]7٣900(‏ 
بلا. گهوڙو, گهيٽو, ڀولڙو,. ڪڪڙ, ڪتو ۽ سوگر. 

چينين جي حساب موجب اهو ٻارهن جانورن جو ڇڪرو وري سٺ 
سالن جي وڏي چڪر ۾ ڦري ٿو ۽ هر 'سال٬ُ‏ جانور مطابق مختلف نوعيت جو 
سمجهيو وڃي ٿو. اسان جنهن سال (1983ع) ۾ هتي ملائيشيا آيا هكاسين اهو 
سوئر جو سال هو. ان بعد ڪوکي جو سال ٿيو ۽ هينئر ڍڳي جو سال هلي 
رهيو آهي۔ ڪجه مهينن بعد يعني 5 فيبروري 1986ع کان نون سال =- 
جيڪو شينهن جو سال آهي. شروع ٿي ويندو. 

چيني پنهنجو نون سال وڏي ڌامہ ڌوہ سان ملهائين. ڪٿي ڪٿي تہ 
ڪرسمس,. عيد پا ڏياريءَ جي ڏينهن کان ب گوءِ کڻيو وڃي. ڏکڻ ڪوريا ۾ 
هڪويٽ ٹهنيٹي وشن ڪتي ڻ چيتڍن بج تڙون بثال جي اهييت. ٿهتاڻي 
رڳو '”ڪرسمس ڊي' جو شان رکيو وڃي. پر هو ان ۾ ذرو ب ڪامياب نت 
ٿيا. نتيجي ۾ ڪرسمس سان گڏ چيني نئين سال جي ب موڪل قائہ رکيائون. 

چيني نون سال نہ فقط چين ۾ ملهايو وڃي ٿو پر جتي ب چيني رهن 
اتي اهو ڏينهن ملهائين,. خاص ڪري تائيوان, سنگاپور, هانگ ڪانگ, 
ڪوريا, ملائيشيا. ٿائلينڊ پاسي تہ تمام گهڻا چيني رهن ٿا. انهن ملڪن ۾ 
سرڪاري طرح انهن ڏينهن تي موڪلون بہ ڪيون وڃن ٿيون. چينين جي 


نيبن سال ني آمريڪا, بورپ, جيان جي سشهرن جي ڇاكنا ٽاکئونن ۾ پڻ رونق 
اڇيو وڃي. ڪپڙا گنديون, کاڌا پيتا. رنگ روپ, خوشبوئون ۽ دارونءَ جا 
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ملائيشيا جو جيتوڻيڪ سرڪاري طرح مذهب اسلام آهي پر سندس 
ذري گهٽ اڌ آدمشماري ڇيني ماڻهن جي آهي۔ جيڪي واپار وڙي ۾ هجڻ 
ڪري اسان جي بورين, کو جن, ميمڻن ۽ ٻين واڀاري قومن وانگر امير آهن ۽ 
هو پنهنجو ڏينهن عيد کان بہ وڌيڪ ڌوم ڌام سان ملهائين ٿا. هى ڏينهن 
مذهبى گهٽ پر ڪلچرل يا آ۱:01۱1014آٴ وڌيڪ سمجهيو وڃى ٿو 0-9 
پوک ۽ فصل لهڻ جي خوشيءَ سان وڌيڪ واسطو آهي. ڪن جو چوڻ آهي تہ 
هن ڏينهن جي ملهائڻ جي رسم حضرت عيسيٰ ۽ گوئہ ٻذ جي ڄمڻ کان ب 
اڳ جي هلندي اچي. گهٽ ۾ گهٽ چار هزار سالن کان وٺي ملهايو پيو وڃي. 
روايت آهي تہ ڇينين جي سال جو ڪئلينڊر زيا (14)*) گهراڻي کان شروع ٿئي 
ٿو. چين تي زيا گهراڻي جو راڄ ايڪهين صدي قبل مسيح کان سورهين صدي 
ڪڪ 
ڪئلينڊر يا زيا ڪئلينڊر سڏيو وڃي ٿو. 

سن 104 ق.م يعني تائيچو دور جي پهرين سال ۾ جڏهن چين تي هئن 
(:1]) گهراڻي جي حڪومت هئي. ان وقت جي شهنشاھ وو ڊيءَ مٿئين 
تن دق فا, آڻائي ان ”0 1 ڪئلينڊر جي نالي سان 
عمل ۾ آندو. ان موجب نئون سال ان چنڊ جي پهرين ڏينهن کان شروع ٿئي 
ٿو. جڏهن سج پارهين نشانيءَ ۾ گهڙي ٿو = جيڪا چين ۾ ڪتو آهي ۽ 
مغرب ۾ 40۱81115 (دلو) آهي. اهوئي سبب آهي جو چينين جي نين سال 
وارو ڏينهن ا3 جنوري کان پوءِ ۽ 20 فيبروريءَ کان اڳ اچي ٿو. 

چينين جي نئين سال تي بہ ڏينهن کن موڪلون ۽ جشن ٿيڻ کان 
علاوه ڪيترائي ملڪ ان ڏينهن جي ياد ۾ سڪا ۽ ٽڪليون پڻ ڪڍن ٿا. 
جيئن هن سال ڪوريا, سنگاپور, هانگ ڪانگ, ويندي جيان ڍڳي جون 
ٽڪليون ڪڍيون آهن. سنگاپور ۽ هانگ ڪانگ ت هر سال اڻ ڏينهن تي ان 
سال جي جانور جا سونا ۽ چانديءَ جا سڪا پڻ ڪڍي ٿو. جيئن گذريل سال 
ڪوٿي جا ۽ هن سال ڍڳي جا شايع ڪيا اٿس. انهن سڪن جي وڪري جا 


اشتهار هتي ملائيشيا جي اخبارن ۾ بہ اچن, جو ملائيشيا ۾ بہ ڪيترائي چيني 
رهن ٿا ۽ انهن سنگاپوري سڪن جي هتي ملائيشيا ۾ ڪافي کت ٿئي ٿي. 

جيُن اسان ملسمانن ۾ هفتي جا ڪي ڏينهن: سومر جمعي جهڙا, يا 
ڪي مهينا: شعيان, رمضان, محرم, ذوالحج جهڙا وڌيڪ ڀلارا سمجهيا وڃن 
ٿا. تيگن هنن چينين وٽ ڪجه جانورن جا سال وڌيڪ ڀاڳ وارا سمجهيا وڃن 
ٿا. جيئن ڪوئي جو سال نکين دڪان يا ڪميِني کولڻ ۽ واپار وڙي هلاٿڻ لاءِ 
سئو سمجهيو وڃي ٿو. ڪيترائي چيني, دڪان اڳ کولڻ بدران. ڪوئي 
جي سال (1984ع) جو انتظار ڪندا رهيا. ۽ اخباري اطلاعن موجب ملائيشيا 
۾ ان نين سال (1984ع) جي پهرين ئي هفتي ۾ ٻارهن سؤ کن ڪمپنيون 
کليون هيون. مهيني جي آخر تائين رجسٽرار وٽ هڪ لک تيرهن هزار کن 
ڪمپنيون رجسٽريشن لاءِ پهتيون, جيتوڻيڪ ان کان هڪ سال اڳ سڄي 
سال ۾ فقط ارڙهن هزار ڪمپنيون رجسٽرڊ ٿيون هيون. 

ان مان اندازو لڳائي سگهجي ٿو تہ ڇپنين جو مختلف جانورن جي سال 
يت 

ڪيترا اهڙا ملئي مسلمان ملندا جن جي ويڳي ڀيڻ. ماسي يا پٿي 
چينياڻي هوندي. اسان جي هڪ ليڪچرار جي پڻ هڪ ڀيڻ ڇبنياڻي آهي, 
هن ٻڏايو: ”چينين جو هڪ سال (شايد شينهن وارو سال) سٺ سالن ۾ هڪ 
دفعو ڇوڪرين لاءِ نڀاڳو سمجهيو ويندو آهي. ان سال ۾ ڄائيل ڌيئون 
ڪيترائي چيني پاڻ وٽ نہ رکن ۽ بدبختيءَ کان بڇڻ لاءِ پهرين ٿي هفتي کين 
گهر کان ٻاهر ڪڍڊيو ڇڏين. پوءِ اسان ملكي مسلمان کانگن اهي نياڻيون رٺي 
نڀايون ۽ آهي قانوني طرح پڻ اسان جو اولاد سڏجن. سندن نالو, مذهب ۽ 
ٻيءُ جي ملڪيت ۾ اوتروئي حصو رهي جيڪو اسلامي طرح رکيو ويو آهي. 
سو اسان جي اها ڀيڻ پڻ اهڙيءَ طرح اسان جي ماءُ ٻيءُ نڀائي آهي.” 

هڪ ٻيو اسانجو واتفڪار اندين مسلمان آهي. جنهن جى زال چينيائى 
يا 
ئي هئي. ت پاڻ ٻذائين: ”سندس اصلي ماءُ پيءُ مسلمان نہ آهن. پر ڄمڻ سان 
کيس هڪ مسلمان ملئي فئمليءَ نڀايو ۽ شادي بہ هنن تي ڪرائي - جيڪي 


منهنجا هاڻ سس ۽ سهرا ٿيا." سو هوءَ بہ هڪ اهڙي ٿئي سال ۾ ڄائي هئي. 

بهرحال هي هلندڙ سال (1۱985ع) ڍڳي جو سال آهي. جيڪو واپار 
کان تہ کڻي اهڙو سٺو نہ آهي. ۽ نہ وري خراب. پر هن سال لاءِ چيو وڃي ٿو 
تہ هن سال ۾ ڄمڻ وارا چئيوان, محنتي ۽ صابرين ٿين ٿا. روايت آهي تہ گوتم 
ٻڌ مرڻ وقت جڏهن سڀني جانورن کي گهرايو تہ هن وٽ آيل جانورن مان ڍڳو 
ٻئي نمبر تي هو. 

ڊڳگي جي سال 1913ع, 1925ع, 1937ع, 1949ع, 1961ع وغيره ۾ 
ڄمندڙ ماڻهن ۾ مٿين خاصيتن کان علاوه ڪڏهن ڪڏهن ضد بہ ٿئي ٿو. 
قدرتي نظارا کين وڻن پر ماڻهن جي ميڙ کان پاسو ڪن. هو ڪيترن ٿي قسمن 
جي ڪمن ۾ دلچسپي ونٺي پاڻ کي مشغول رکن = ڊرائينگ, بينٽنگ, آرٽ 
کان وٺىي ڊڪٽيٽرشپ ناتين. 

ڪيترائي دنيا جا آرٽسٽ ۽ ڊڪٽيٽر: ريناگر ,)186001٣(‏ وان گو, 
روبينس (0190605). نُپولين بونا پارٽ, اڊولف هٽلر - ڍڳي جي سال جي 
پُئدائش آهن. انهن کان علاوه والٽ ڊزني, پندت جواهر لال نهرو, ڇارلي 
ڇپلن. مُٿڪياولي, رچرڊ نڪسن, رچرڊ برٽن پڻ ڍڳي جي سال ۾ ڄاوا. 

ڊڳي جي سال لاءِ چيو وڃي ٿو تہ دنيا جي حالتن لاءِ بهتر نہ هوندو 
آهي. هن سال ۾ جهڳڙا, فساد, گوڙ گهمسان, حادڻا ٿين ۽ ملڪن جون 
حالتون خراب رهن. انهن ڳالهين ۾ ڪيتري سچائي آهي, ڪجه نٿو چئي 
سگهجي. هرهڪ جي پنهنجي سوج ۽ پنهنجو عقيدو آهي. 

هڪ سنگاپوري چيني (جنهن جو لاڙو آمريڪا ڏي آهي ۽ نہ ويٽنام 
ڏي), ٻڌايو: ”ڏس گذريل دفعي ڍڳي جي سال ۾ - يعني 1973ع ۾ آمريڪا 
جي وائيس پريزيڊنٽ ائنگيو سپائرو استعيفيٰ ڏني هئي. ۽ هن ئي نڀاڳي 
سال ۾ آمريڪن فوجي ويٽنامي لڙاٿيءَ کان بان ڪري واپس ڀڳا.” 

ان تي ٻئي ردڪد ڏيندي چيو: ”اثنگنيو لاءِ کڻي اهو نڀاگو سال نيو 
پر ان جي جاءِ تي جيڪو نُون وائيس پريزيڊنٽ ٿيو ان کي تہ ڍڳي واري 
سال كئہ ڪرائي ڇڏي ۽ ساڳي وقت آمريڪن فوجين لاءِ کڻي ڍڳي جو سال 
ڀاڳ وارو نہ ٿيو جو هنن کي ويٽنامہ مان ڀڄڻو ٻيو پر ساڳي وقت اهو سال 
ويٽنامين لاءِ ڪيئن رهيو = جن جي آمريڪن مان هميشه لاءِ جان ڇٽي ويئي.” 


مڙس کي وس ۾ ڪرڻ جا ڏس 


نوجوان ملئي ليڪچرار انچڪ احمد ظهاريءَ جي آفيس مان هڪ 
پڇيومانس: 

”ڪر خبر هيترا ڪيلا کائيندين ڇا؟” 

”ن يار. توهان بہ کائو." هن کلندي ڪيلا مون ڏي وڌايا, ”پليز 
ڪجه ٿ کاءُ." 

مون هڪ ٻئي پٺيان هتي جا بندري قد وارا ٻ ٿي 'پسانگ اماس' 
(سونا ڪيلا) کائيندي چيومانس؛ 

”واه جا آهن. ڪٿان ورنکي؟"” 

شرمائي چيائين: ”سمجهي وڃ ڪنهن ڏنا آهن.” 

”چمْبو تہ شريفان موڪليا اٿئي؟” 

جواب ۾ وري کلڻ لڳو ۽ وڃڻ وقت اڌ کن ڇڳو ٻيو ب مون کي 
ڏنائين, جيئن پنهنجى آفيس ۾ پنهنجن ساٿي انجنئينر: آصف ۽ ببر کي ب 
..- ل ٻ ل 

شريفان ڀر واري ڳوٺ جي ملُثي ڇوڪري, اسان جي ائڊمنسٽريشن 
ڊپارٽمينٽ ۾. ڪم ڪري ٿي. ساڻس اسان جي دوست احمد ظهاريءَ جو 
ڪجه هفتن کان معاشقو هلي رهيو آهي. هن کان اڳ سندس يرٿ ڊي تي. 
شريفان. تحفي طور کيس قميص ڏني هئي ت هن اها ب اسان کي ڏيکاري. 
قميص جهڙين شين مان کيس تہ فقائدو ٿيو ٿي پر اسان دوستن کي ڪهڙو 
فائدو. ان ڪري ٻن ٽن ڏينهن بعد مون سان گڏ آصف ۽ ببر بہ احمد ظهاريءَ 
کان پڇيو تہ يار شريفان وري ڪڏهن ڪيلا آڻيندي؟ 

”ڪيلا جامہ. آهي تہ سندس گهر ۾ ٿي لڳل آهن.” 

ڏينهن ٻن بعد شريفان هن ڏي وري ڪيلا موڪليا ۽ چانھ جي ٽائيمہم 


تي اسان مڙيئي ڇٽ ڪري وياسين. بلڪ پوءِ تہ ڪڏهن ائڊمنسٽريشن آفيس 
۾ وڃڻ ٿيندو هو تہ سنُون سڌو سُريفان کي چئي ايندا هئاسين تہ احمد 
ظهاري چوي ٿو تہ ڪيلا جو نٿي موڪلين. هوءَ ہ سمجهي ويئي ھئي سو 
جواب ۾ مرڪندي رهي ٿي ۽ جنهن ڏينهن آڻيندي هئي ت احمد ظهاري ت 
ٻڌائيندو هو پر پاڻ ب فون ڪري اطلاع ڪندي هئي: ”ڪيلا آندا اٿہم اڄ 
احمد وٽ پهچي وڃجو.” 

پر ڪيلا کائڻ جي عياشي پوءِ سگهوئي بند ٿي ويئي جو هڪ ڏينهن 
اوجتو سندن شاديءَ جو ڪارڊ آيو, ان بعد شادي ڪري ٻئي ڄڻا نئون گهر 
وٺي اتي وڃي رهيا - جتي نن هئا ڪيلن جا وڻ ۽ نہ رمبوتان يا جچڪن جا وڻ. 
وڏي ڳالھ اها دوري, سڪ ۽ عشق جي آڳ ئي ختمہ ٿي ويئي جيڪا 
شاديءَ کان اڳ هئي. 

بهرحال جنهن دور ۾ احمد ظهاريءَ عشق پئي ڪيو ( ۽ ڪيلا اسان 
پکي کاڌا). انهن ڏينهن ۾ هڪ ٻکي ملئي آفيسر مسٽر راملي اسان کي ڀائپي 
واري صلاح ڏني: ”مهرباني ڪري آهي شريفان جا ڪيلا نہ کائو. آهي پڪ 
پڙهيل هوندا ۽ احمد ظهاريءَ َ کي پنهنجي قبضي ۾ ڪرڻ لاءِ انهن تي ٽوڻا ٿيڻا 
ڪرائي ايندي هوندي.” 

راملي جي وڃڻ کان پوءِ آصف کي چيم تہ راملي واهہ جي ڳالھ 
ٻڌائي. بيھ تہ احمد ظهاريءَ کي ڇتو ٿا ڪريون. 

شام جو موڪل مهل. آفيس جي مين گيٽ وٽ جهڙو احمد ظهاري ۽ 
شريفان گهر ڏي وڃي رهيا هكا تہ احمد ظهاريءَ کي چيم: 

”يار مون کي الائي ٻٻن ڏينهن کان ڇا ٿي ويو آهي. مٿو پيو ٿري.” 

احمد ظهاري حقيقت کان اڻ ڄاڻ, سج سمجهي همدرديءَ ڪارڻ چوڻ 
لڳو: ”خير تہ آهي. ڊاڪٽر وٽ وٺي هلانءِ؟” 

ڪا 

احمد ظهاري ويتر واٿڙو ٿي ويو: ”تڏهن بہ ڇا ٿيو آهي. پليز." 

”بس يار ڪيلا کائي تنهنجي گرل فرينڊ تي ين هي 
جو هر وقت ان جو خيال دماغ ۾ ڦُرندو رهي ٿو 

اهو ٻدي هو يڪدم 0 
اسان کي ڪيلا پڙهيل هجڻ جو ٻڌايو هو. کلندي چياٿين: 


”ڪرم اَن! الطاف! سڌري وڃ.” 

”يار رڳو منهنجي سڌرڻ جو سوال ناهي. مون سان گڏ آصف ۽ ببر = 
سڄو انجنيئرنگ ڊپارٽمينٽ ٻن ٽن ڏينهن کان شريفان تي عاشق ٿي پيو آهي. 
تون ان کي چرڃو ن سمجھ 'هڪ انار سؤ بيمار؛ وانگر هڪ شريفان سؤ 


عاشق. هاڻ ٿيندو سو ٿيندو ڇا؟" 


ٻئي ڏينهن راملي کي چيم: ”يارا ڳالھ تہ ٻنَ! اهي تعويذ ڳنڍا, ٿيڻا 
ٽوڻا ۽ 7 سوڻ هتي ”0 ملائيشيا ۾ ب هلن ٿا ڇا؟” 

”ٻيو نہ تہ وري." راملي وراڻيو, ”ن فقط ملئي مسلمانن ۾ پر تامل 
مدراسي هندن توڙي چينين ۾ پنهنجي پنهنجي نموني جا آهن.” 

ان بعد ڪيترن مهينن تائين کانگس ۽ ٻين انيڪ ماڻهن کان ان بابت 
خبرون ڇچارون گڏ ڪرڻ ۾ لڳي ويس. 

هتي جا ماڻهو اهڙن ڪمن لاءِ اڪثر بومي ((]110190) وٽ وڃن ٿا, 
جيئن اسان وٽ جادو . منتر, ٿيڻي ٽوڻي. جن ڀوت لڳت توڙي جسماني 
بيماري, مايوسي, مونجه ۽ ٻئي آهنج لاءِ ماڻهو جوگين, جوتشين, ڀوپن فقيرن, 
سيدن پيرن وٽ پهچن ٿا, تيئن هتي ملائيشيا ۾. جيڪو علم, سائنس, 
ڻا 
جو علاج بومو (110100]۱) ڪري ٿو. ڪنهن تي جادو ڪرڻو هجي يا جن 
ڪڍائڻو هجي. عورت جو ڏکيو ويہ آسان ڪرائڻو هجي يا اولاد ٿيڻ لاءِ 
علاج ڪرائڻو هجي - ملائيشيا ۾ سڀٽي ڳالهين جو جواب هڪ کي همراهہ 
آهي - جنهن کي ٬بومو‏ سڏجي ٿو. 

۽ پوءِ جيئن مرحوم محمد عثمان ڏبڀلاگيءَ ان ڍونگ پٺيان ٿيندڙ 
سماجي بدڪارين جا راز پنهنجن ڪتابن: مرشد جي ڪانج, مرشد جي واج. 
مرشد جي جهاڙ وغيره وغيره ۾ ظاهر ڪيا آهن, تيئن هتي جي اخيارن ۾ پڻ 
ان قسم جا وافعا ايندا رهن ٿا تہ ڪيئن هڪ اهڙي بومى کي جهلجڻ تى 
ڪورٽ ڏن لٽڪا. ۽ دم سال ٿيپ؛ ڏنىي <: جتهن هڪ ڇوڪريءَ کي بتد 
ڪوٺيءَ ۾ پاڻ وٽ هفتو رهائي جن ٿي ڪڍيو يا ٻار نت ٿيڻ جو علاج ٿي ڪيو۔ 

اهڙيون خبرون پڙهڻ جي باوجود ب اڃا تائين هتي جي ڳوٺن توڙي 
شهرن ۾ ڪيترائي ماڻهو جسماني توڙي نفسياتي علاج لاءِ سرجن يا 


ڪيتريون ئي ڳالهيون عام ٻڌڻ ۾ اچن ٿيون. ڪي سنسي ڂيز آهن ت ڪي 
دلچسپ ۽ کل جهڙيون. 


راملي جي ٻڌائڻ يمس .يي تن ٿي ماڻهن. عورتن, مردن, ڇوڪرن, 
ڇوڪرين ۽ انهن نجومين (بومن) کان ان قسم جون ڳالهيون معلومہ ڪرڻ جي 
----9999990999 
ڪجھ حصو اچي وڃي ٿو - محبوب يا محبوبا کي هٿ ڪرڻ لاءِ بومي وٽ 
پهچن ٿا  .‏ مد حاصل ڪرڻ لاءِ ڪيترائي ساٽ سوڻ ۽ تعويذ 
استعمال ۾ اچن ٿا. ڪجھ ت, اهڙا آهن جيڪي سڄي ملائيشيا ۾ مشهور آهن 
۽ ڪيترن ئي ماڻهن ان بابت ٻڏايو =- جيتوڻيڪ ڪنهن ب هڪ پاڻ نہ مڃيو پر 
پنهنجن مائٽن ۽ واقفڪارن لاءِ هئن ٻڏايو تت محبوب کي پنهنجو ڪرڻ لاءِ هئن 
هي طريقو استعمال ڪيو يا فلاڻي بومي جو ڏسيل ساٽ يا جادو هنن واپرايو. 
انهن ۾ ڪيترا تہ اهڙي قسم جا جادو يا ساٽ سوڻ آهن جن جو هتي ذڪر 
ڪي بافنابل انتاعتٹ ]اغير خلا ڪد قنندوب به ال ڪچجق ماڌ بنڍڻا 
ٽوڻا ٿيڻا ۽ استعمال ۾ ايندڙ جادو پڙهندڙن جي دلچسپيءَ لاءِ هتي ڏيڻ بي مهل 


نہ ٿيندا. 


ملئي زبان ۾ ڀت کي ناسي ((11:5) ) سڏبو آهي. پنهنجي محبوب يا 
مڙس کي قابوءَ ۾ رکڻ لاءِ ملئي عورتون کين 'ناسي ڪانگ ڪانگ' 
کارائينديون آهن. هي ڀَتُ ڪانگ ڪانگ اهو ناهي جنهن ۾ ڪڪڙ بدران 
ڪانگ وجهي رڌجي. پر هڪ عام خشڪو ڀت ٿئي. ڪانگ ڪانگ ان 
ڪري سڏجي ٿو جو رڌڻ وارو ٽنگون ڦاڙي ديڳڙي جي ڀرسان ٿي بيهندو 
آهي. ملئي لفظ ڪانگ ڪانگ (1018 - ئ(161) جي معنيٰ آهي ٽنگون ثاڙي 
بيهڻ. ۽ هن ڀت جو اهو نالو رڌڻ واري جي بيهڻ واري نموني تان پيو آهي. هن 
ڀت کي رڌڻ مهل. پت تي ٻاريل چلھ مٿان ڀت جو ديڳڙو رکي. عورت کي 
گوڏ پائي (جيڪا هتي جي عام ڊريس آهي) ديڳڙي مٿان ٽنگون ڦاڙي بيهڻ 
کيي. جيئن عورت جي جسم جي خوشبوءِ خشڪن ڇانورن ۾ اچي وڃي. 

ٿا سي ڪانگ ڪانگ جي رڌڻ جي هن روايتي ترڪيب لاءِ چيو وڃڇي 
نز نيرت ياتينڊي تي أبض ردو واريَ يقت ديشر ڪندڙ آض 


اهو ڪيتري قدر سج آهي ان لاءِ ڪنهن هڪ عورت ب نہ مڃيو ت آيا 
مرد کي هٿ ڪرڻ لاءِ هن واتقعي ڪانگ ڪانگ وري نموني سان بيهي ڀت رڌيو. 

(انهن نون عاشقن لاءِ. جيڪي هي مضمون پڙهي متان ان تي عمل 
ڪرڻ جي ڪوشش ڪن, اهو چتاءُ ضروري آهي تہ ٻاڦ هڪ تمام طاقتور 
شيءِ آهي. جنهن جي زور تي جيمس واٽ ريل گاڏي هلاکي ڇڏي ۽ ٻاڦ مٿان 
ڪانگ ڪانگ پوزيشن ۾ بيهي ڀت رڌڻ سان ٻاڦ نہ فقط ڀت کي پر بيٺل جي 
جسم کي بہ رڌي سگهي ٿي.)( 


بهرحال محبوب کی قبضى ۾ ڪرڻ لاءِ ناسي ڪانگ ڪانگ کان 
وڌيڪ سولو ڏس ڪڪ نان (1095 2161-14( آهي جنهن جي لفظي 
معنيٰ نڪ ٽوپڻ يا مينهن جي نڪ مان رسو لنگهائڻ آهي - جنهن بعد کيس 
جيڏانهن وڻناوَ تيڏانهن ڇڪيوس. مينهن جي ت ڇا مجال پر سان ب توهان جي 
پٺ وٺي هلندو. ٻين لفظن ۾ بقول اڙدو شاعر جي: كچم داگم ميس بندهم آئيس 
گم سرکار ميريم . 

'چوچوڪ هدنگ' لاءِ اوسي پاسي جي ڪنهن بومي وٽ وڃڻو پوندو 
آهي. هتي جي بئنڪ جي هڪ اڪائونٽنٽ ڇوڪري ٽور زيتون پنهنجي يار 
کي قبضي ۾ ڪرڻ جو مون سان نہ فقط ذڪر ڪيو پر ڀر واري ڳوٺ 
ڪمپونگ ”آير ملوڪ؛ جي هڪ بومي وٽ پڻ وئي هلي. 

بومي لفافي مان هڪ ڪاري رنگ جي پائوڊر جون چار پنج ڇپٽيون 
ڪڍي ان تي ڪجه منتر شنتر شوڪاري, هن کي ٻڌايو تہ اهو پائوڊر ليمي 
جي وڻ جي پنن کي ساڙي ٺاهيو ويو آهي جنهن تي جادو تمام گهڻي عرصي 
لاءِ اٿر ڪري ٿو. منتر پڙهڻ وقت زيتون کان سندس محبوب جو نالو پڻ پڇچي 
ان پائوڊر تي ٿي دفعا شوڪاريو. 

اهو پائوڊر ٿورو ٿورو ڪري کارائڻو پوندو آهي. ان لاءِ بهتر طريقو اهو 
آهي ت همراه ماني کائڻ جي ڪري ت ٻوڙ مٿان برڪي ڏجيس ۽ جي ماني 
وجهي ڏجيس. پڇڻ تي ٻڌائجيس ت ڪارا مرج اٿئي. يا اڃا ب سٺو ۽ حفاظت 
وارو طريقو ڪاڻيءَ ۾ ملائي ڏيڻ ۾ آهي. (ڇو جو ملٿئي ماڻهو بنا کير واري 
ڪاري ڪافي بيئن ٿا. ان ۾ اهو ڪارو ٻورو نظر ب نہ ايندو.) 
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ان چو چوڪ هدنگ ۾ اثر آهي يا نہ پر نور زيتون تہ قسم کڻي اڄ ب 
ٻڌائي ٿي تہ اهو منتر پڙهيل پائوڊر کائڻ بعد نہ فقط محمد سفيان ساڻس جهٽ 
شادي رچائي پر شاديءَ بعد اڄ ٻ سال ٿي ويا آهن پر سندس ڇچگي ۾ اٿين 
آهي جيئن آفريڪا جو رچ ناڪيلي پوڻ سان. 


ائين ب نہ آهي تہ ملائيشيا ۾ رڳو عورتون جادو ڦيڻا ڪرائين ٿيون پر 
اهي مرد پڻ جن جو پنهنجي سونهن سوڀيا. عقل ۽ همت جو جادو نٿو هلي, 
سي اُن قسم جي پڙهيل ڀائوڊرن جي جادوءَ تي ٿي ڀاڙين ٿا. پر اهو ضرور آهي 
ت ملائيشيا جي هن رياست ملاڪا ۾ - جتي آئون رهان ٿو, ان ۾ آهي ڪمہ 
عورتون گهڻو ڪن ٿيون. ٿي سگهي ٿو تہ ان جو اهو ب سبب هجي ت ملاڪا 
رياست ۾ مرد کان وڌيڪ عورت جي وڏي اٿارٽي آهي ۽ شاديءَ بعد مرد 
عورت جو مطيع ٿي رهي ٿو. صدين کان هلندڙ رواج موجب ملاڪا رياست ۾ 
شاديءَ بعد ڪنوار گهوٽ جي گهر نہ ويندي آهي پر گهوٽ ٽپڙ کڻي اچي 
ڪنوار جي گهر رهندو آهي. ان ڪري ٻين رياستن جا ڇوڪرا جيڪي ملاڪا 
رياست ۾ پڙهڻ يا نوڪريءَ لاءِ ايندا آهن سي ملاڪا جي ڇوڪرين کان ڪن 
هڻندا آهن. هڪ ٻئي کي خبردار ڪندا آهن ت. متان ڪنهن ملاڪا جي 
ڇوڪريءَ سان عشق ڪيو اٿانو. مائٽ مٽ ڇنائي ڇڏيندانو. (ڇو جو پوءِ 
ڇوڪري کي سهري جي گهر اچي رهڻو پوندو آهي ۽ طلاق ڏيڻ مهل کيس 
هٿين خالي ‏ زال جو گهر ڇڏڻو پوندو آهي.) ان ڪري اسان جي آفيسن ۾ 
ڪنهن ڇوڪريءَ جي شادي ٿيندي آهي تہ نوڪري ن ڇڏيندي آهي جو هن 
کي تہ اتي ئي رهڻو پوندو آهي. نوڪري سندس مڙس ڇڏي, زال جي شهر 
۾ ٻي نوڪريءَ جي اچي ڳولا ڪندو آهي. 

بهرحال ملاڪا ۾ رهي نہ فقط ڪيلا کائڻ کان خبردار رهجي پر 
ڪنهن جي گهر وڃي ٻوڙ يا ڪافي پڻ خبرداريءَ سان پيئڻ کپي جو ٿي 
سگهي ٿو تہ ان ۾ ڪارا مرج نہ پر ليمي جي پنن جو پڙهيل ڦلهير هجي - يا 
اڃا ب تلهير کان بہ خراب شيءِ ڇوڪريءَ جي جسم جي ڌوڙ پيل هجي = 
جنهن جادوءَ کیى هتى بثات حمبى ((10111[9 -!1]3101) سدجى ٿو. 

مٿٿبن ٽوڻي لاءِ ڇوڪري لڳاتار ٻہ ٽي هفتا هڪ ٿي وڳو ڀائڻ بعد 


ڪنهن ٽب جي سوراخڂ تي سنهي جڄاري رکي ڪيڙن سوڌو وهنجندي آهي, 


جيئن پاڻي ت ان ڄاريءَ مان نڪري وجي باتي حسم ۽ ڪيڙن جي ڏوڙ ان 
ڄاريءَ تي رهجي وڃي. پوءِ اها مٽي سڪائي ٻورو ڪري بومي کان ان مٿان 
مندز بڙاڻي پنهنجي دل ته رتي کي کي پر خلاشن ڳاراڻيندي آهين: 

انهن ين کان علاوه منتر ۽ ڪاري جادوءَ لاءِ ماهواريءَ جي رٽ جو 
پڻ استعمال ٻڌڻ ۾ اچي ٿو. ماهواريءَ جي رت جو ڦڙو لڳل گود (سرونگ). 
عورتون لڪائي رکن. پوءِ ان کي جنهن پاڻيءَ ۾ ڌوٿين ان ۾ ئي ڇانور يا ٻِٿئي 
کاڌي یا ميوي کي ڌوئي مڙس/ يا محبوب کي پنهنجو ڪرڻ لاءِ کاراگين. 

محبوب 2 هك ڪرڻ لاءِ محيت جو تيل منياڪ پينگاسيح َأ!؟'(11111) 
(0۱۱8011۱] بڻ هڪ عام تسڂو آهي. تعويذ لکندڙ ۽ منٽر پڙهندڙ بومو 
13 دينج ٬سڄي‏ ڇنڊ' واري رات جو پلٿ ماري ڪبيءَ ۾ پيل 
تيل تي ڪجھ منتر پڙهندو آهي. عورت کي اهو تيل نرڙ تي هڻي بومي کان 
ٻڏايل ڪجه شوڪارا پڙهڻا پوندا آهن. هي حادو اهڙو بڪ تڪ آهي جو 
محبوب سڄي دنيا جون عورتون وساري ڇڏيندو =- سواءِ نرڙ تي تيل مکي 
شوڪارا پڙهڻ واريءَ جي. پر اهو ضرور آهي تہ تيل هڻڻ واري ڪجھه۔ ڏينهن 
لاءِ ڪنهن اهڙي گهر ۾ نہ وڃي جتي ڪو ويجهڙائيءَ ۾ مري ويو هجي ۽ نہ 
ڪپڙن سڪائڻ واري رس هينان هلي. 

ان قسم جا شرط شروط بومو وجهي ٿو جيڪي حفيقت ۾ بومي جي 
فائدي لاءِ آهن, جيٿن سڀان ڪنهن عورت جي مراد پوري ثئي ت لك بومي 
جي ۽ جي ڪم نہ ٿئي تہ ڏوھ عورت تي ت ٿن ناڙيو وين وت رو يټ 
خياليءَ ۾ ڪنهن ڪيڀڙن سڪائڻ واري رس هيٺان لنگهي هوندي. يا ضرور 
هوءَ ڪنهن اهڙي گهر ۾ ويئٿي هوندي جنهن ۾ ڪو ماڻهو مري ويو هوندو. 


ڪيترين ئي پراڻين ملكي فلمن جي هيروئن لاءِ ڳالهيون مشهور آهن ت 
هنن جي سونهن جو جادو فلاڻي يا فلاڻي بومي کان مليل تعويذ. پڙهيل پاڻي يا 
پائوڊر کان آهي. 

جهڙيءَ طرح سان پنهنجي يار, دوست, محبوب کي پنهنجو ڪرڻ جا 
جادو آهن تهڙي طرح پنهنجي مڙس يا ثاتل محبوب کي هيڏانهن هوڏانهن 
ڀٽڪڻ کان روڪڻ لاءِ ملائيشيا ۾ منتر ۽ تعويد پڻ عام آهن. ان لا بومي وت 
هن جو استعمال ٿيل ڪڇو کڻي وڃڻ ضروري آهي. بومو ڪجه منتر پڙهي 





ڪڇي جي اڳئين حصي کي ڪنهن نوڙيءَ سان ڳنڍ ٻڌندو آهي. يعني هو 
اٿين ڪرڻ سان هن جي خاص عضون کي سوگهو ڪري ٿو. پوءِ سندس زال 
اهو ڪڇو گهر جي ڪنهن ڪنڊ پاسي ۾ کڏ کوٽي پوري ڇڏيندي آهي, 

هڪ عورت جنهن بابت ٻين کي خبر هئي ت هوءَ بومي وٽ ان جادوءَ 
لاءِ ويئي هئي. تنهن ٻڌايو ت هوءَ ان جادوءَ جي سڇي هجڻ جي پڪ ڏيئي 
نتي سگهي جو پهرين ڏينهن ٿي سندس پاليل ڪتي کڏ کوٽي اهو ڪڇو 
ڪڍي ٿاڙي اڳڙيون اڳڙيون ڪري ڇڏيو. 

هونءَ انهيءَ جادوءَ لاءِ بومي طرفان عورتن کي سخت تاڪيد ڪيل 
هوندي آهي تہ هو ڪڇي کي اهڙي هندذ کڏ کوٽي پوري ڇڏين جتي هو =- 
يعني گهر وارو (۽ نہ گهر جو ڪتو) هرگز ڏسي نہ سگهي. 

جيڪڏهن ڪنهن عورت جو مڙس گوڏ یا پتلون تي ڪڇو ٿو پائي یا 
هن جو ڪڇو حاصل ڪرڻ ۾ کيس خوف خطرو آهي ت هن لاءِ ڪا دنيا ختم 
ٿي ويل نہ سمجهڻ کيي. مڙس کي وفادار = ڪتي جهڙو, چئيوان = 
ڪمبيوٽر جهڙو ٺاهڻ لاءِ, ملائيشيا جي بومن وٽ ٻيا ب طريقا آهن. جن مان 
هڪ بنتانگ ڪلاڊي ( :انا - ٿؤ(1111:1۱) آهي. 

نالي مطابق هي جادو بومو پام ٻوٽي جي ڏنڊيءَ تي پڙهي ڏيندو آهي. 
سوالي عورت پنهنجي مڙس جي ماپ جو ڏندڻ وڍي بومي وٽ پهڇندي آهي. 
(اها ڄاڻ ن پئجي سگهي ت اها ماپ ڪهڙي وقت جي هجڻ کڀي.) بومو ان 
ڏندڻ تي ڪجه جادو منتر پڙهي پوءِ ٻن سرن کي چله وانگر بيهاري انهن جي 
وح ۾ اهو ڏندڻ ڦاسائيندو آهي. يعني همراھ جا خاص عضوا ٿيا هڪ هنذ 
سوگها. ۽ هاڻ هو ڪنهن ٻٿي هندذ لوڻو بہ گهمائي ٿو سگهي - سواءِ ان 
عورت ڏي جنهن اُن جادو لا. بومي کي خرچ پكو ڏنو. 

بتانگ ڪلاڊي ن ملي سگهي ت ان جادو لاءِ جمبو = يعني زيتون جي 
وڻ جي ناري ب استعمال ڪري سگهجي ٿي. پر زيتون جي ڏندڻ کي سرن 
جي وج مہ سوگهو جهلڻ بدران سنهي منهن واري سَيٽيءَ ۾ وجهي ساڙيو 
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ير آهي. پوءِ ان لهير ٿن .قا ءَي ايور هن جايو آهي. 
جنهن ماڻهو ان حادو. بابت مونکي بدايو تنهن پاڻ قسم کڻي جيو تا هن 





پنهنجي مڙس تي اهڙو جادو ن ڪرايو آهي پر سندس هڪ ساهيڙيءَ 
'ڪمپونگ پنٽائي؛ ڳوٺ جي بومي کان جادو ڪرايو ۽ ان ڏينهن کان وٺي 
مڙس هر جمعي رات ائکين حاضري ڀري ٿو جيئن ڪو عقيدتمند ڪنهن پير 
جي درگاهہ تي. 


اهي سڀ جادو ۽ ٽوڻا ڦيڻا نن لڳن تہ ڪٽ لڳل ڪوڪن کان ب ڪم 
وٺي سگهجي ٿو. مڙس کي پنهنجي قبضي ۾ آڻڻ لاءِ چيو وڃي ٿو تت ڪٽ 
لڳل ڪوڪا ٽي دفعا مڙس جو نالو وئي ڪنهن چوواٽي تي هڻي اڇڻ سان ب 
هي جانور سڌري سگهي ٿو. 

انهن ٽوڻن ڳنڍن کان علاوه ٻيا بہ ڪيترائي جادو منتر ۽ ڪارا جادو 
چيا وڃن ٿا. آهي سڀ نہ فقط ملائيشيا ۾ پر هر انهيءَ سوسائٽيءَ ۾ قائم 
داكم رهندا, يع باشندا وهمي ۽ ايمان جا ڪچا دا 09 وسوڙيل 
ماڻهن جا ڪچا عقيدا اتي جي نگ جادوگرن ۽ بومن کي صحتمد بتائين ٿا. 
هتي يجي حڪومت سادن ۽ سٻاجهڙن ڳوٺاڻن کي انهن بومن جي ڇنبن کان 
نجات ڏيارڻ لاءِ اڄڪله پوري ڪوشش ڪري رهي آهي = ڏسجي تہ ڪيترو 
جلد هو سمجهي سگهن ٿا. 


وِ 
پکبن جون ڄيون ۽ رح جا كر 


اسان بدڪن کي پهريون دفعو حيدرآباد جي ڇڙيا گهر ۾ ڏٺو. سنگاپور 
اچي خبر پئي ت ڪڪڙين وانگر بدڪن کي بہ کائبو آهي. ڪوريا, جيان, 
سنگاپور, ملائيشيا ۽ ٿائلينڊ جي چيني هوٽلن ۾ ڪُنٺل. مسالي لڳل. پڪل 
تريل, مڇبن وانگر لوڻائيل ۽ سڪل بدڪن جون مختلف قطارون ڏسي پهرين 
ضرور تعجب لڳو هو. 

اهڙيءَ طرح گراهڪن جي کاٿڻ لاءِ بيلجمہ جي هوٽلن ۾ ڏيڏر, هانگ 
ڪانگ جي هوٽلن ۾ جيئرا جاڳندا نانگ ۽ آڪٽويس ڏسي شروع جي ڏينهن 
۾ حيرت ٿيندي هئي ۽ ڪلاڪن جا ڪلاڪ هوٽلن جي اڳيان بيهي 
گراهڪن کي ڏسندا هئاسين ت هو زندھ نانگن يا مڄٍبن جي ڪيئن ٿا چونڊ 
ڪن. ڪاسائي ڪيئن ٿو انهن کي وڍي ڪٽي, بورجي ڪبئن ٿو تري ۽ 
بکرو خومچي تي سجائي گراهڪ اڳيان ڪيئن ٿو پيش ڪري. 

گراهڪ جي خوشيءَ لاءِ جيئريون شيون, سندس چونڊ مطابق وڍي, 
ڪَٿي, تري ڏيڻ هاڻ دنيا جي ڪيترين ٿي هوٽلن ۾ عام ٿي ويو آهي - 
خاص ڪري هن پاسي ذور آوڀر جي ملڪن: ٿائلينڊ, ملائيشيا, سنگاپور, 
تائيوان, هانگ ڪانگ, انڊونيشيا ۽ فليين ۾. 

ان تان هڪ ڪارٽون ياد پيو اچي ت هڪ پوڙهو جوڙو اهڙي هوٽل ۾ 
مانيءَ لا آيو, جنهن ۾ جيثرا نونٺ جيڏا گانگٽ (ٿ!۱۱#.]) رکيل هئا. زال 
پنهنجي پسند تي انهن مان هڪ کڻڻ چاهيو ٿي پر پاڻيءَ م ٿورو هٿ وجهي 
وري ڊڄي ني ويئي. مڙس جيڪو انتظار م بيهي بيهي ٿڪجي پيو هو ۽ 
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ٻ دفعا سوڃڻو يوندو. “ 
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ٿڪڱڻ. هو يټ آهڪ پا ميا صّ کي ات 
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آنين کي ڪهي. رڌي پعائق سنڌڻ اڳياڻ پيكن ڪتيدو آهيٰ. كانٹڻ رگو:٫رڈ‏ 
پچا ۽ 0-9 جا بئسا ورتا ويندا آهن. اسان جو هڪ ملئي دوست ت وڏي 
واڪي چوندو آهي: ”مونکي هوٽلن جون اهي سڪل ڏٻريون ڪڪڙيون وڻن 
ڪون. آثئون جڏهن ب يارن کي هوٽل ۾ ماني کارائڻ ويندو آهيان ت پنهنجي 
هي تار ڪڪ دق وڻدو آهثا,:." 

جيتوڻيڪ اسان جي حساب سان سندس اهڙي ڪڪڙ پوڙهي سڏي 
ويندي آهي. جيڪا ٽن پاڻين ۾ ڀچڻ بعد بہ ڪچي هوندي آهي. ڪوالالمپور 
جي ب ڪيترين هوٽل ۾ در وٽ مڇِين سان ڀريل شيٽي جا حوض رکيل ملندا. 
گراهڪ اڇڻ سان پنهنجي پسند جي مڇي ناڻي, پوءِ ٻانهن جا ڪف کنجي. ان 
کي جهلي بُري جي حوالي ڪندو آهي. 

هڪ ددفعي پينانگ ۾ اسان جو ملئي دوست ڪٿان ٻ نتر ڦاسائي 
آيو. پچرائڻ لاءِ هوٽل ۾ وياسين. بکري ڇلي تري آڻي اڳيان رکيا. گيه. مرچ 
مسالن ۽ خذمت جا فقط ٽي ڊالر ڏيڻا پيا. ڳالھ واهہ جي وڻي ت هن پاسي جي 
هوٽلن ۾ اهو سٺو سک آهي. پر ڪڏهن ڪڏهن اهڙين هوٽلن مان نقصان پڻ 
آهن. 

ڳالھ ٿا ڪن - خبر ناهي حقيقت آهي يا لطيفو - تہ نائيوان جي هڪ 
اهڙي هوٽل ۾ آمربڪن ٽوئكرسٽ جوڙو مانيءَ لاءِ آيو. ساڻن گڏ ننڍڙو 0ال«7] 
ڪتو هو جيڪو پڻ بکايل هو ۽ هيڏانهن هوڏانهن جهٽ هڻي رهيو هو. سو هنن 
چيني بئري کي سڏي گراھ کائڻ جو اشارو ڪري انگريزيءَ ۾ چيس: 

"]00 06 011115 10 1, 1 0۱117” 

يعني ڪتو ڪجه کائڻ ٿو چاهي. تون کاڌو ڏيئي سگهندين. 

بُرو پنهنجي پر ۾ ڳالھ چڱيءَ طرح سمجهي منڊہم کان ڪتو وٺي 
'1(1م[17]0۱]9 0ل٣'‏ - ”ڪا وڏي ڳالھِ ناهي' چئي رڌڻي ۾ گهڙي ويو. ٿوري دير 
بعد آمريڪن اڳيان ماني آئي. جن کائي ڍؤ ڪيو. اٿڻ مهل جڏهن پنهنجي 
ڀالتو ڪتي جي پڇا ڪياتون تہ بگري تعجب منجهان وراڻيو: ”اهو کاڌو جو؟” 

دراصل بكري سمجهيو ت, گراهڪ پڇن پيا: ”ڪتو کائڻ چاهيون ٿا. 
اهو ڪم ڪري سگهندين؟" ۽ هو وڏي هام سان 'تو پرابلمر؛ = 'ڪو 
نيار ناشن: چو :ار كق وڌي :ڄا كؿ آي: 


اهڙي معاملي ۾ ڇيني سڀ کان اڳيرا آهن. رڌ پچاءَ جي ڪمہ ۾ 
ويرم ن ڪندا. سنگاپور جي هڪ هوٽل ۾ ٻن چيني بورچين جو متابلو ٿيو هو 
ت ڪير جلدي ڪَڪڑڙ ڪهي. چلئ وڍي. ٬تري..‏ پليٽ تھ ركي: گراهنڪ 
اڳيان پيش ڪري ٿو. کٽڻ واري بورچيءَ ان سڄي آپريشن لاءِ فقط ٿي منٽ 
ورتا. ڪم شروع ڪرڻ کان اڳ هن گرم گيه جي ڪڻڇي ۽ ٽهڪندڙ پاڻي 
اڳواٽ تيار رکيو. سيٽي وڄڻ تي جيكري ڪڪڙ کي ان ٽهڪندڙ پاڻيءَ ۾ ب 
کن غوطا ڏيئي اڌ جيكري حالت ۾ کل لاهي وڏي ڪات سان ٽڪرا ٽڪرا 
ڪري گرم گيه ۾ وجهي هڪدم تري کڻي پليٽ تي رکيائين. ان مقابلي 
جي فلم وري ٿي ويءَ تي بہ ڏيکاريائون. بي زبان جانورن سان همدردي 
ڪندڙ ناظرين کي اها ڳالهھ پڪ پسند ن آئي هوندي. 

ناو اڇا ډوفي مالهو بر بلوتاتز لاِ نراي ائندا آهزيا اتنچ 
چاپ کائڻ لاءِ ڪوبي (جيان) ۾. پيزا ۽ اسڀا گهيٽي کائڻ لاءِ اٽليءَ ۾٬‏ مي ۽ 
مرتياڪ کائڻ لاءِ نلائيشيا ۾ جج 

هانگ ڪانگ ۽ سنگاپور جي ڪجه هوٽل وارن اهڙن شُوقينن کي دنيا 
جي مختلف ملڪن ۾ ڀٽڪڻ بدران پاڻ وٽ ڇڪڻ ۽ ملڪ جي ٽوئرزم وڌائڻ 
لاءِ اهو سٺو طريقو ڪڍيو آهي ت هو پنهنجي کاڌي کان علاوه ڌارين ملڪن 
جون پڻ ڪجه خاص شيون 00 ا5][۱0-101 رکن ٿا. اخبارن ۾ اڪثر اهڙا 
اشتهار ايندا آهن ت اٽليءَ جي بهترين پيزا لاءِ هانگ ڪانگ جي فلاڻي هوٽل کي 
ن وسارجو. تندوري نتان ۽ ڇڪن بريانيءَ لاءِ سنگاپور جي بلال هوٽل اٿانو. 
ڪوبي اسٽيڪ لاءِ جيان وڃڻ بدران هانگ ڪانگ جي نلاڻي هوٽل ۾ آڇو. 
فرينج کاڌن جو شوق پورو ڪرڻ لاءِ فرانس وڇڻ بدران هانگ ڪانگ ماڻ 
سستي شاپنگ ب ڪريو ت فلاڻي هوٽل ۾ فرينج کاڌن جو ذائقو ب وٺو. 

ڪڏهن ڪڏهن تہ هوٽلن جا سياڻا مالڪ , کاڌي جو ميٺو مختلف 
ملڪن جي حاڪمن جي ست رڇِي دسترخوانن وارو پڻ پيش ڪن ٿا. جيُن 
شهنٽاھ بابر جو دسترخوان. جنهن ۾ هوٽل وارا ثيبل تي اڦراتا. تان, سڄو 


سؤ سال اڳ جو دسترخوان مهيا ڪرڻ واري هوٽل اٺ جو تريل گوشت. کير. 
ڪتل, گدرو ۽ نان وغيره رکندي آهي. 


انهن مڙني بر نرالو ۽ مهنگو مينو ڪجه سال اڳ هانگ ڪانگ جي 
هڪ هوٽل = اثميسڊر آچيو هو. ان مينو جو نالو ”چيني حاڪمن جو 
دسترخوان“ هو. 

اخبار ۾ پوءِ آيو هو ت اهو مينو کائڻ لا ٻارهن جياني شوقبن ٽوڪيو 
کان ان مانيءَ جو جملي بل ايڪيه هزار آمريڪن ڊالر ڀري آيا هئا. هوٽل 
وارن کاڌي ۾ اهي مال تيار ڪيا جيڪي ڇين ۾ ڇنگ گهراڻي جا حاڪم 
000ي کائيندا هئا. انهي ست رڇيءَ ۾ ٻين کاڌن کان علاوه 
هاٿيءَ جي سونڍ جو ٻوڙ, رچ جا کر ۽ ڏيڍ سؤ پکين جي ڄين جو مڪسنڊ 
گرل ٫‏ پڻ شامل هو = جيڪو ان دور موجب سلڪ جي روايتي لباس م چٿن 
جڪ 
ڪڪ تا خر رڏ اڪره نو اد اماڻ 
کي رڌي پچائي پيش ڪرڻ ۾ هوٽل وارن کي اٽڪل ٽي مهينا لڳي ويا هئا. 
هوٽل وارن ٻڏايو ت رڳو رچ جي كرن کي کائڻ لائق بناكڻ لاءِ ديڳڙي ۾ ٿي 
ڏينهن رڌڻو پيو هو. 

دنيا ۾ سڀ ۾ عجيب کاڌا ڇينين جا آهن پوءِ اهي چيني کڻي پنهنجي 
تاڪ جن هانگ ڪانگ اه 

چيٺي ماڻهو هر ساھہ واري شيءِ کايو وڃي. ڇيني پاڻ ٿي چرچي ۾ چوندا 
هن ت هو هر اها شيءَ کائين ٿا, جنهن کي چار ننگون آهن سواءِ ٿيبل 
ڪرييز نوراه اش ڊانائيڻ. تا جيڪا اين يسوا موا ها 

اسانجي ملڪن جي ماڻهن کي هن باسي =- خاص ڪري جين, هانگ 
ڪانگ ۽ ڏور اوڀر جي ٻين ملڪن ڏي. هوٽلن ۽ ڪاسائين جي دڪانن تي 
ڪتا ۽ ڀولڙا ڪسندا ڏسي تعجب لڳي ٿو. سوئر ت يورپ ۽ آمريڪا جي 
ملڪن ۾ ب عام آهن پر ڪتن, ڀولڙن ۽ نانگن جو رڌ بچاءُ هن پاسي عام 
آهي. ملائيشيا ۾ ڪتن جي ڪوس تي شايد منع آهي. سور جي گوشت لاءِ 
ب هر مارڪيٽ پ۾ ڳئون ٻڪري جي گوشت جي مارڪيٽ کان هيءَ مارڪيٽ 
ٿوري پابيري ڇ ڍڪيل رك يي وت آهيد نوٹز خي؛ كلئي بعام .)112000001 
ب منع آهي. ٽرڪن وارن کي ملائٿيشيا جي حڪومت طرفان ڇيل آهي تہ سوٿر 


کڻڻ مهل تٽرڪن کي ڪيڙي سان ڍڪي پوءِ هڪ شهر کان ٻٿي شهر هلو. 
(پوء اها ٻي ڳالهھ آهي تہ ڪيترا دفعا ملاڪا ڪوالالمپور هاءِ وي تي ڪڏهن 
ڪڏهن بنا ڪور جي ٽرڪون سوئر ڍوئينديون نظر اينديون آهن. ڀولڙن جو 
ڪوس ڪن ڪن شهرن ۾ ڪن خاص هندذن تي هلي ٿو. شروع جي ڏينهن 
ص (19*3ع ۾) ۽ ان کان اڳ جڏهن جهاز تي آجبو هو تہ ڪوالالميور جي 
جوڪٽ (ااا - 710)) واري علائقي ۾ ڀولڙن جو گوشت وڪامبو هو =- 
خاص ڪري انهن جو مبڄالو وٺڻ لاءِ چيني بيتاب هوندا هئا. جيئري ڀولڙي 
کي هڪ اهڙي سوڙهي پجري م وبهاريو ويو ٿي جنهن جي ڇت تي ٺهيل گول 
سوراخ مان ڀولڙي جو اڌ کن مٿو ٻاهر نڪري اچي. پوءِ گول ڦرندڙ تيز ڪپ 
سان هن جي مٿي جي چوڌاري چيهڪ ڏئي سندس ميڄالو ڪڍيو وڃي ٿي. 
1960ع = 1960ع مر جن جي شهر سئم ڪانگ جي مارڪيٽ م اهو ڪر 
عام ڏٺوسين. بهرحال ملاٿيشيا ۾ هاڻ ٻولڙن جي مارڻ تي بندش پوڻ ڪري 
سندن ڪوس نظر نٿو اچي. باقي نانگ, نوريئڙا ۽ ڪميون ملائيشيا جي 
ڪيترن ٿي سُهرن جي جيني هوٽلن م عام وڪامن ٿيون. 

چين ۾ (ويندي هانگ ڪانگ ہي) ڪتن جو گوشت عام وڪامي ٿو, 
سواءِ انهن هندذن تي جتي مسلمانن جي گهڻائي آهي =- خاص ڪري پاڪستان 
جي مٿان واري ڃين جي حصي ‏ جتي ڇيٺين جي مئجارئي مسلمان آهي. پا 
هيڏانهن جيني سمنڊ واري پاسي جي ڪجه شهرن م = خاص ڪري دٿرين 
بندرگاهھہ ۾ سور بہ نظر نہ آيو. 

اڄڪله آمريڪا ۽ ٻين حڪومتن جو ڏکڻ ڪوريا تي دٻاءُ وڏي رهيو 
آهي۔ (جتي ايندڙ سالن ۾ اولميڪ رانديون ٿيڻ واريون آهن) تہ ڪتن جو 
هوٽلن ۾م وڪرو بند ڪيو وڃي. ڪتا ت ڃين, هانگ ڪانگ ۽ تائيوان ۾ ب 
کاڌا وحن ٿا بر جنه نموني سان ڪوريا جي هونلن م ڪتن جو ڪوس هلي 
ٿو ان مان ظلم جي جهلڪ ملي ٿئي. ڪوريا جي هوٽلن م گراهڪ لا. ڪتو 
ڪهي گوسَت بحائڻ لا. بهرين هن کي ڏنڊن سان ماريو وڃي ٿو. ائين ڪرڻ 
سان هن جو چوڻ آهي تن ڪني جو گوشت ٽينڊر (نرم) نئي ٿو. هونءَ 
ڪنهن بہ گوشت کي نرم ڪرڻ لاءِ اسان وٽ ڪڇي پيٽي سان گذ رڌيو 


_ خ 
5 أ 


وڃي ٿو با آسٽربليا جهڙن ملڪن م ڪنهن ب جانور کي ڪهڻ کان اگ ڪجي 


ڪرڻ لاءِ هي عجيب ۽ ظالماڻو نمونو آهي. جيڪو اولميڪ وارن ڏينهن م 
ڏکڻ ڪوريا جي حڪومت کي دنيا اڳيان شرمندو بنائي سگهي ٿو. ذرا تصور 
ڪريو دنيا جي ملڪن جا رانديگر ۽ تماشببن ڪوريا جي شهر سيول ۾ گهمڻ 
وقت هوٽلن جي پٺيان موچڙن لڳڻ ڪري ڪتن جا ڪوڪڙاٽ ٻڌڏي ڏکڻ 
ڪوريا لاءِ ڇا اثر وٺندا. 

چين ۽ ڪوريا جي پهرين "۱0 (سفر) ۾ مون پنهنجي ڪليگ 
انجنيئر عبدالصمد کي چيو هو: ”يار هي ڪهڙا ماڻهو آهن. جيڪي ڪتي جو 
گوشت ٿا وڪڻن.” 

عبدالصمد ٽوڪ واري انداز ۾ کلندي چيو: ”پاڻ کان تہ بهتر آهن. 
گهٽ ۾ گهٽ ڪوڙ تہ نٿا ڳالهائين. ڪتي جو گوشت ڪتي جي نالي م 
وڪڻن ٿا. پاڻ وانگر ٻڪري رڍ جي نالي ۾ ڪتي جو گوشت ت نٿا وڪڻن. 
ڍڳي ۽ مينهن جي نالي ۾ گڏھ جو گوشت ت نٿا وڪڻن.” 

(ياد رهي تہ انهن ڏينهن ۾ نوابشاھ جي هڪ واتعي جي خبر سڄي 
دنيا ۾ مشهور ٿي هئي ت نوابشاهھہ کان گڏهن جو گوشت ڪراچيءَ ۾ بيف 
(ڳئون جي گوشت) جي نالي تي وڪامي ٿو). 


منهنجي زبان سک 


بي بي سي لنداڻن جي هڪ ٿي وي سيريز 66 1-018009 001( 1111 
ايشيا آفريڪا توڙي يور جي ڪيترن ئي ملڪن ۾ ڏاڍي مشهور ٿي هئي. 
ان ۾ مختلف ملڪن جي رهاڪن کي نائيٽ اسڪول ۾ انگريزي سکندي 
ڏيکاريل هو. هڪ پروگرام ۾ هڪ عرب = جيڪو پاڻ تہ آڪسفورڊ 
يونيورسٽيءَ جو گريجوئيٽ آهي ۽ سٺي انگريزي ڳالهائي ٿو: پنهنجي گلاسگو 
جي اسڪاٽ ڊرائيور کي ان اسڪول ۾ داخل ڪرائڻ لاءِ وٺي آيو. جيئٿن هو 
صحيح انگريزي ڳالهائڻ سکي, جيڪا سندس عرب مالڪ سمجهي سگهي. 

گلاسگو ۽ اسڪائلينڊ جي ٻين شهرن جا رهاڪو انگريزي ڪجه 
مختلف لهجي ۾ ڳالهائين ٿا ۽ اسان جهڙن ايشين لا انهن جي انگريزي سمجهڻ 

اسڪول وارا جهجهي ناڻي جي اڇ تي ڊراکيور کي داخل ت ڪن ٿا پر 
انگريزي سيکارڻ وارو سندن انگريز ماستر ان اڌ مغزي اسڪاٽ ڊرائيور کي 
انگريزي سيکارڻ ۾ ڪامياب نہ ٿي سگهيو. نيٺ اسڪول جي پرنسيال بيزار 
ٿي عرب کي عرض ڪيو: ”ساٿين! هيئن ڇو نٿا ڪريو ت هڪ ٻئي کي 
سمجهڻ لاءِ هو توهان جي انگريزي سکي ان کان تہ توهان گلاسگو وارن جي 
لهجي جي انگريزي سکو.“ ۽ پوءِ ٻٿي ڏينهن کان لاچار عرب صاحب ڊرائيور 
جي لهجي واري انگريزي سکڻ ۾ لڳي ويو. 

ملائيشيا پهچڃڻ سان مون سان بہ ڪجه اهڙي ئي جٺ ٿي. آڇر 
(موڪل) جي ڏينهن گهر ۾ ڪم لاءِ ايندڙ پوڙهي ملئي مائيءَ کي انگريزي 
سکڻ لاءِ ڏاڍو حيم تہ هوءَ ڀڳل سڳل ۽ غلط انگريزي ڳالهائڻ بدران ڪجه 
بهتر سکي وٺي, جيئن اسان هڪ ٻئي جي ڳالھ چڱي طرح سمجهي ‏ 
سگهون. پر مجال آهي جو هوءَ ان ڏس کڻي ٿوري ب ڪوشتشس ڪري. 


ڪٍ 


هڪ ڏينهن جڎڏهن گهڻو چيومانس ن بيزار ٿي چوڻ لڳي: 


”آئون سڄو ڏينهن ورڪ ڪريان ٿي. بزي بزي آهيان - انگريزي 
سکڻ جو نو ٽائيم. تون واندو ويٺو آهين. يو نو ورڪ. تون ڇو نٿو کڻي 
اهو ٻڌي مون کڻي چپ ڪئي. 


ڪهڙو فر نئنسيءَ جو آهي! 


ملائيْيا جي شهرن توڙي ڳونن ۾ رول ڪتو ورلي ڪو نظر ايندو. 
اهي ڳوٺ جن ۾ ڇيني رهن ٿا انهن وٽ ڪتا ضرور آهن پر پالتو. باقي مي 
ماڻهن جي ڳوٺن توڙي ڀاڙن ۾ رول يا پالتو ڪتا بنھ نظر نہ ايندا۔ 

ملئي ماڻهن جي ڳوٺن ۾ ڪتي ن. هجڻ جو هڪ ت. وڏو سبب اهو آهي 
تت هتي جا ملئي سڀ مسلمان آهن ۽ هو ڪتو ڀالڻ خراب سمجهن ٿا. ٻيو تہ 
رول ڪتي مان بيماري پکڙي ٿي. چيني ماڻهو جيڪي ڪتي پالڻ جا شوقبن 
آهن آهي ب رول ڪتي کي برداشت نٿا ڪن. هتي جي شهرن ۾ جيئُن ئي 
رول ڪتن جو نعداد وڌڻ لڳندو آهي تہ ميونسيل وارا ان کي گهٽائی ڇڏيندا آهن. 

چينين کان علاوه آاهي انڊين (ڏکڻ هندستاني) جيڪي لڊانگ گيتاح 
(رٻڙ جي بوک) ۾ ڪم ڪن ٿا يا بيلن ۽ جهنگلن م رهن ٿا آهي پڻ ڇوڪيداريءَ 
خاطر ڪتو ڀالين ٿا. پر ڪتي پالڻ بابت هتي قاعدو قاتون ايترو ٿي سخت 
آهي جيترو يورپ, آمريڪا, جيان ۽ سنگاپور پاسي. بعني ان کي گھٽيءَ مر کليل 
ڇڏڻو ناهي جيئن آجايو ڀونڪي پاڙي واري جي آرامہ ۾ خلل نہ وجهي, وقت 
اندر مقرر دوا جون سيون هڻائڻيون آهن, حيئن بيماريءَ کان ڪتو آجو هجي. وعيره. 

باقى ملائيشيا ۾ بلا آزاد گهمندي ٿرندي نظر ايندا. نہ فقط گوشت ۽ 
مڇى مارڪيٽن ۾ پر هوٽلن, هاستلن, رستن ۽ گهرن ۾ جام نظر ايندا. خاص 
وڪ لا ان يڻ بلڪ کا آيا: 
همراهن کي جيڪي رهائش لاءِ گهر ملا انهن م پهرين اسان جي آفيس ۾ 
ڪن ڪندڙ ملغ مافهؤ. رهل دهثا يڪي وبخدا :وفت+ڀڂڄاي ڪيترائن. بلا 
ڇڏي ويا. انهن ٻلن ڏي ڪجه ڏينهن ت نون آيلن جو ڌيان نہ ويو پر پوءِ سڀ 
اچي تنگ ٿيا جو هو سڄي رات ن فقط گهٽيءَ ب ميائون ميائون ڪندا هئا پر 
پوءِ کاڌي لا. گهرن حون ڄاريون چنى اچڻ لڳا. يا در اڳڻيان رکيل ٻهر جي 
باردي هاري ڇڏيندا هئا. سڀِ جوڻ لڳ ت اهڙا ٻلا ڀالڻ جو ڪهڙو ڪم هو 
جن َ 7 سان کڻي وجڻ بدران اسان جي حوالي ڪري ڇڏيو اٿن. هڪ 
ڏينهن گڻياسبن نہ اسانجي پاڙي م نندا وڌا بنجويه ٿيا. 


انهن مان جان ڇڏائڻ جو ڪم مون مٿي تي کنبو ۽ هفتي كن اندر ٽي 
ٽي جار چار بلا هر واري ۾ ڪار جي ڊڍڪي: ۾ وجه ڀر واري ڳوٺ 'مسجد 
تاناح' جي مڇي مارڪيٽ ۾ ڇڏي آيس. پاڙي ۾ رهندڙ سڀني سک جو ساھ 
کنيو. سڀني واھہ واھہ ڪٿي ۽ منهنجي پئي ٺيري داد ڏنو. 

ڪجه ڏينهن بعد اسان جي ڀاڙي ۾ رهندڙ هڪ انڊين ڪئٿپٽن ڏياريءَ 
بجي اد وايت ڪئي., جنهن ۾ انهن کي ب گهرايائين جيڪي اسان وارن گهرن ۾م 
رين رهندا (َ بلا ڇذڏي ويا هئا). انهن ۾ گهڻ ڳالهاثو طاهرالدين ب هو. 
هو مانيءَ بعد هيڏانهن هوڏانهن جي لٻاڙ هڻي رهيو هو تہ نجاڻ هڪ ڪن 
ڪٽيو ٻلو = جيڪو خبر ناهي ڪيئن رهجي ويو هو - سندس پيرن وٽان 
اچي لنگهيو. اتفاق وري اهڙو جو اهو ٻلو طاهر الدين جي پاليل فوج مان هڪ 
هو. پنهنجي ٻلي کي سڃاڻي کيس هنج ۾ ويهاريائين ۽ پيار سان هٿڙا گهمائي 
اسان کان پڇڻ لڳو: 

”ڪهڙي نثنسي؟” ڪئپٽن لين ريگو حيرت مان پڇيس. 

”نئنسي! هن ٻلي جي مسز.” ۽ پوءِ هيڏانهن هوڏانهن ان جي ڀونگڙن 
جي گولا جاري رکندي پڇيو: ”اثنڊ ويثر آر ٽائرو, جولين, جيري ائنڊ ادر 
بئائز؟” (۽ ڪٿي آهن ٽاثرو, جولين, جيري ۽ ٻيا نينگر؟) هاڻ کيس ڪهڙو 
جواب ڏيون ت تنهنجي انهن لاڏلن کي ڏيه نيڪالي ڏيئي ڇڏيسين. ٿوري دير 
بعد وري ساڳيو سوال ڪيائين ت سڀ مون ڏي ڏسڻ لڳا. 

پر ۾ ويٺل ڪٿپٽن لين ريگو ۽ ڪئٿيٽن نندڪر کي اک ڀڃي اڙدوءَ ۾ 
چيم: ”ٻيلي ڏاها ٿيو. ڳاله ٽاري ڇڏيو. ٻلا وڃي مسجد ناناح ڳوٺ جي مڇِي 
مارڪيٽ ۾ سکيا ٿيا. اجايو هن ملنگ ڦُڏو ڪيو ت هن وفت ڪٿان ايندا اهى ٻلا؟” 
تذهن وڃي بج بچاءُ ٿيو. نہ تہ هن پنهجي پر ۾ ٻہ ڊزن ٻلن جو تحفو ڇڏي 
اسان تي وڏو احسان ڪيو هو ۽ هاڻ ويٺو هو انهن بلن جي انڪوائري ڪرڻ. 

طاهر الدين جڏهن اُٿيو ت ڪئيٽن لين ريگو بہ خارن مان چيو: 
"کانئس ڪير پڇي تہ تحفي ۾ هڪ يا ٻ ٻلا ڏبا آهن يا يڪا پنجويھ ٿيھ =- 
سي ب هڙيئي ميڊيڪلي !۱11!!!: ڪي ڪن ڪٿيل ت ڪي يچ ڪٽيل. ۽ 
هيڏي ڌڻ پونگڙن ۾ اسان کي ڪهڙي خبر تہ ڪهڙو ڦر نئنسيءَ جو آهي ت 
ڪهڙو ٿر فثنسيءَ جو=!” 


ملائيشيا جي سڀ کان گهڻو هلندڙ انگريزي اخبار ۾ ڪڏهن ڪڏهن 
اهڙيون ب خبرون کليو کلايو اچيو وڃن جيڪي شايد اسان وٽ شام جي 
اخبارن ۾ ب ائين شد مد سان نہ اڃن. 

تازو ڪاله جي اخبار ۾ هتي جي خبر رسان ايجنسي - ”برناماُ جي 
اڪ ڪا 
صحت ۾ سڌارو.” خبر ڪجھ هن ريت هئي: 

تائيينگ (شهر جو نالو) سومر, 35 سال عمر واري هڪ همراهہ جي 
ٴخالبخ ها بنڍري رهي آهي؛ .نهني قا عصون ٿق ودگ :توبابيٰ 
ڳوٺ ۾ ڇنڇر ڏينهن هڪ ٻلي ڇڪي وڌو هو. سندس هڪ ويجهي مائٽ 
ٻذايو آهي ت هن جي حالت هاڻ گهر ۾ کي سڌري رهي آهي. هن اهو بہ ٻڌايو 
تت گهر جا ڀاتي ان پالتو ٻلي کي هرگز نہ ڪڍندا ح جو اهو سانحو هڪ حادثو 
چئيو, جنهن ۾ غريب ٻلي جو ڪوب ڏوه ناهي. هن ٻڏايو تہ اهو 'تومپاڪ' 
نالي وارو ٻلو ڏيڍ سال کان هن گهر ۾ ڀالتو جانور وانگر رهندو اچي. 

اهو قصو هن ربت ٿيو تہ همراه گوڏ ڀائي منجهند جي وقت ستو ٻيو 
هو ت هوا جي زوردار جهوٽي تي سندس گوڏ مٿي کڄي وبئي. تومپاڪ ٻلو 
جيڪو ڀر ۾ ئي ويٺو هو, خبر ناهي ڇا سوچي. لامارو ڏيئي کڻي سندس 
خاص عضوي کي ڇڪ ڀاتو. ان بعد همراهھ کي بيهوشيءَ جي حالت ۾ 
امالڪ ڀر واري اسپتال ۾ بهچايو ويو = ”برناما“ (خبر رسان ايجنسي). 

اد -س--------. 
آفيس ۾ پهچڻ سان هر هڪ جي نظر مان گذري. .ڏه بج چان تي 
سي جي واًت ٿي اها ڳاله هي آساڻ وازي سد ڪئيٽڻ ڃبواشڻ آهو. جائور 
0070-00 


آ رساڻٿيندو آهي. 


سريلنڪا جي ڪئپٽن چيو: ”ٻلي کان تہ ڪتو ڀالجي جيڪو واتعي 
وقانات ان ڍو بت حاق آي:" 

تنهن تي پوڙهي برمي ڪئيٽن چيو: ”بابا ڪيئن ٿا چو تہ اهو پالتو 
ٻلو همراهہ جو خير خواه نہ هو. هوا ۾ گوڏ کڄڻ تي ٻلي کي ڪهڙي خبر تہ 
اهي ٽپڙ سندس مالڪ جا آهن. ٿي سگهي ٿو تہ هن پهريون دفعو ڏسڻ سان 
سمجهيو هجي تہ ڪو ڪوئو, سانڍو يا ڪا ٻي بلا هجي. سو مالڪ جي جان 
بڇائڻ لاءِ هن يڪدم کڻي ان تي حملو ڪيو. سو ٻلي جو ڪهڙو ڏوھ.” 

سڀ اچي کل ۾ پيا. سک ڪٿپٽن سڀ کان وڏا ٽهڪ ڏيندي آهستي 
چيو: ”پوءِ تہ چڱو جو همراهہ ڪٽو ن پاليو نہ ت, ان جا چڪ رسنس ها ت 
حالت سڌرڻ بدران ٻئي جهان ۾ هجي ها.” 


ڪانفرنس روم ۾ آياسين تہ اسان جو ڪليگ - هتي جو چيني 
انجنيئر مسٽر لاٿو سينگ پنهنجي هڪ ملئي دوست آفيسر کي فون ڪرڻ ۾ 
رڌل هو. پاڻ بہ اخبار ۾ اها خبر پڙهي چيڪو هو تڏهن ت جيئن ئي ملئي 
همراھ فون کنيو تہ مسٽر لاٿوءَ کلندي چيس: 

”انجڪ (مسٽر) يوسف! سڀان کان سرونگ (گوڏ) ٻڌي ن سمهجانءِ." 

جواب ۾ هن ت الاهي ڇا وراڻيس پر لائوءَ چيس: ”بهرحال جي پاڻ 
جهڙو ٿلهو ٻلو نہ پاليو اٿکي ت پوءِ ڀلي سرونگ پائي سمهجانءِ.” 

ان سان ڳالهائي بس ڪيائين تہ اسان سان گڏ بيٺل فزڪس جي هڪ 
ملئي ليڪچرار کي راز واري انداز ۾ چيائين: ”انچڪ محمد صالح گوڏ پائي 
سمهڻ مهل هاڻ تون ب خيال رکجانءِ = خاص ڪري جي نکي هوا ۽ جهڪ 
لڳي رهي هجي ت.” 

”اسان کان وڌيڪ," هن وراڻيسن. ”توهان چيٽين کي خبردار رهڻ 
کٻي جيڪي صڇا پائي سمهو ٿا ۽ وري پاليو ب رڇن جهڙا ڪتا ٿا.” 

بهرحال سڄو ڏينهن اها خبر چرچي طور گشت ڪندي رهي - تن فقط 
مردن ۾ پر آفيس ۾ ڪم ڪندڙ عورتن ۽ ڇوڪرين ۾ پڻ = خاص ڪري 
اهي ڇوڪريون شڪي ٿي رهيون هيون جيڪي آفيس ۾ بہ ملٿي ڊريس =- 


منجهند مهل موٽي پنهنجي آفيس م آياسين ت آصف ويهڻ سان چيو: ”يار 


ڪمال آهي هتي جي اخبارن ۾ سياسي يا عالمي خبرون گهٽ باقي ان قسم 
جون ڄام اڃن ٿيون ت پتالنگ جايا شهر جي هڪ لفٽ ۾ نرس هڪ نوجوان 
عاشق کي ڇڪ هڻي چپ وڍي ڇڏيو - جنهن هن کي ڀاڪر ڀائي زوريءَ 
چمي ڏيڻ جي ڪوشش ڪٿي ٿي. يا وري ڪئٿانتان شهر ۾ هڪ زال پنهنجي 
مڙس کي ٻي ڇوڪريءَ سان عشق ڪرڻ جي ساڙ ۾ رات جو ننڊ مر هن جا 
خاص عضوا ڏاڙهي ڪوڙڻ واري پاڪيءَ سان ڪپي ڇڏيا ۽ آڌيءَ رات جو 
دانهن ڪوڪن تي ڀاڙي وارن رتوڇاڻ حالت ۾ کيس اسپتال پهچايو ۽ پوليس 
غائب ٿيل زال ۽ پاڪيءَ جي ڳولا ۾ آهي. 

*يا وري فلاڻي شهر جي نوي سالن جي پوڙهي حاجي عثمان بن احمد 
اسي سالن جي حاجاڻي فاطمه بنتي غزاليءَ سان شادي ڪٿي آهي. سندس 
عشق سٺ سال پراڻو هو پر سندس شادي تڏهن ان ڪري ن ٿي سگهي جو 
فاطمه جي شادي مائٽن ڪنهن ٻئٿي سان ڪرائي ڇڏي ۽ حاجي صاحب 
پنهنجي سوٽ سان في الحال وڃي پرڻيو. جيڪا يارهن سال اڳ فوت ٿي ويئي 
ناي ڏه فاطبند ڪو رين گذريل :يئال لاناقو ڪي اه باقن جائخدن 
هڪدم قاضيءَ کي گهرائي پنهنجو نڪاح پڙهائي ورتو.” 

هندستان کان آيل اسان جو هڪ ڪليگ چيف انجنيئر جيڪو ان 
وقت آفيس ۾ گهڙيو, تنهن آصف جي اها آخري خبر ٻڏي وراڻيو: ”اهڙي 
شادي ڪهڙي فائدي جي. ان شاديءَ ۾ حاجي صاحب کي فقط موڙ ٻڏڻ ۽ 
گهوڙي تي چڙهڻ نصبب ٿيو هوندو., باقي ٻيو مڙيئي خير = اهڙي شاديءَ مان 
نہ دائيءَ جي ڪمائي ۽ نہ وري ٻار تي نالو رکڻ واري مُلئين جي خرچي.” 








ٻخڃت وي" ح#م؟)  [٤‏ 


ا4يا[91ا4٣ٳ‏ اب 


پُ يها > 








لا 
3 
كھ ۾ ڃر ڄڇ 
َ 1 
2 1114911 
0 2 داي 
. 
رب 
نگ 
89 00060600 





يڻٹ‬ځ‬يکڄ 
|]0٣۱‏ ]ن8 0 


امھ؟ 


000960٣ ) 0‏ يټ ٳي 6 
لڳ 


بات ح٣ت)‏ ۾ 


ته ه 


7610 10100 





ويسٽ ملائيشيا جي هڪ اهم رياست پيراق. 





ملائيشيا جي ٻن شهرن ڪيداح ۽ جوهربارو جون اهم عمارتون. 
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ملائيشيا جا ب مشهور ڳائتا: داتو ُشئڪ- جنهن کي وڏن وارن رکائڻ ڪري 

سرڪاري ٽي ويءَ تي اچڻ کان منع ٿيل آهي, ۽ عزلينا- پنهنجي نئين رڪارڊ 
آ11111[7ا1 101111 جي نڪرڻ تي. 

هينين تصرير مر نورما, لينا ِ ديوي, هتي جون تي مشهور ڳائڻيون آهن. 


ڻم . ٻم "ناي ني ) اٻ |ْټڂ ٳ" تب اي |ئٽ)نڂ اومبخع ٫٣ت‏ )ير |کيز ينم سم سم اكييمي 
”بيز ٫‏ ٣ص‏ سب تب ٣مي‏ ييم )يڀ يي ني يز شي ٬اپ|‏ يم ٿوي هي 
مببجهميہ ‏ سب ٻيز هي ام ببم ي9و)م هي سم هي . تيم اصحم مئبم اياجا 
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ملشي ڪنوار: ِي؛ تصرير بر ڪنواريتا گهوٿ جي اچڻ جو انتظار ڪري رهيا آهن. 


َ . َ: 
7 اڳ 1 
َ‫ با ۱ 2 +> 2 
ٴٌ ج/ ٣‏ ميم 7 
. , ا1 ى 
5----- وم ٣‏ 3 > 
يي يط ِ ٤‏ ت- 
ايج : 
2 
ک مم ٽو 
5 بحي)= 






٬ 
1 
ټ‎ 





سان گڏ 
6 

فوٽو )9 
9 


کي تيم بي كٌح ته ٿي 
ٿڪ پڄ سج چِ 
لغ بي ٽي جح ٫ه‏ جج 


يٍ 
ڃ 





چيني سال ٻارهن جانورن سان منسوب ٿيل آهن. انهن جانورن مان ڪجه چڱا 
مڙس نالن ۽ سالن سميت. 
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نانگ ت ماڻهن کي کائين ٿا, پر ماڻهو ب نانگن کي کائبن ٿا- خاص ڪري چيني 

ماڻهو. ملائيشيا م ڪيتريون ئي هوٽلون آهن, جن مم نانگ نن فقط رڌي پچائي 

گراهڪ کي پيش ڪيا وڃن ٿا, پر انهن جو رت ب پيئى ٿا. نانگ کي مڏيَ ڪاتيءَ 

سان ڪهڻ تي هڪ ڪاوڙيل همراهو جو هتي جي اخبار مم آيل خط ۽ 013 َ 
طرفان کيس ڏنل جواب. 
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يٽ ناتا 
ملئي ڳوٺ جو هڪ روايتي ڪاٺ جو گهر. هن هٿ جي اسڪيچ مان ملائيٽيا جي 
خوبصورت ۽ ساديءَ زندگيءَ واري گوٺ جي آئيڊيا ٿي سگهي ٿي. ملاليشيا جا 
گهڻا ڳوٺ سمنڊ جي ڪناري تي آهن ۽ ڪناري سان لڳو لڳ پڪو رستو پڻ وهي 
ٿو, جنهن تان موٽر لاريون هلن. گهر ڪاٺ جا ۽ ٿنيس تي مٿي کنيل ٿين. گهر 


هيٺيان ٻيڑيون ۽ ٻيو سامان نظر اچي رهيو آهي ۽ اڳيان ناريل جو وڻ. 
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هڪ روايتي ملئي ڳوٺ جو گهر. ما گهر جي دڪي: تي ريهي ڌيءَ کان مٿي کي زور پئي 
ڏياري. پيءُ ڪرسيءَ تي ننڊون پيو ڪري ۽ ننڍا ٻار وري پنهنجي ڪا ڳال۔ ٻڌائڻ لاءِ ماءُ 
پيءُ کي سڎي رهيا آهن: ما (ماڪ) معنيٰ امان ء اياح معنيٰ آبايا: 





اھ )ِء -- 
شهر جو سير گائيڊ سان گذ 


اخ ٿا اخ هڪرڻ هري 
ڪوالالمپور گهمائڻ جو بندوست ڪيو وبو هو ۽ ٻئي آڇر تي ملاڪا شهر جي 
حڪر جو پروگرام رکيو ويو. 

ملاڪا واري چڪر تي, آيل مهمانن سان گڏ, آئون بہ نڪتس. ملاڪا 
شهر ٺٽي, روهڙي, دهلي. بنارس جيان تواريخي شهر آهي. گذريل ٽن سالن ۾ 
اڪبلٰى سر تہ ڪيترائي ڇڪر هڻى ڇچڪو هوس پر هڪ گائيڊ سان گڏ 
0 اهو فائدو آهي تہ جيڪا رهيل عمارت هجي. اها ۽ ان بابت وڌيڪ 
معلومات حاصل ڪري سگهجي ٿي. ساڳي وقت مون اهو بہ ڏسڻ چاهيو ٿي 
تہ سچو وقت هڪ گائيڊ مسافرن .کي وناٿ ٿڻ لاءِ نت نيون ع ڳالهيون ڪيئن 
کوٽي کوٽي ٻڌائي ٿو. اها تہ پڪ هيہ ت هن گهمڻ ۾ نہ فقطظ هڪ پڪنڪ 
يه 
بابت پڻ خبرچار ڏيئي وئي سگهياسبن ٿي. ۽ اهي مهمان هئا وري ڪير؟ سڀ 
ڪنهن وقت جا جهازي هئا ۽ هاڻ پنهنجن پنهنجن ملڪن ۾ ڪو جهازرانيءَ جي 
آفيس ۾ ڪارگو سپرنٽنڊنٽ ٿي ويو هو تہ ڪو جهاز سازيءَ جي ڪارخاني 
(شپ يارڊ) ۾ مٿرين ن انجنيئر. ڪو ناٽيڪل (نيويگيشنل) سبجيڪٽ جو 
ممتحن هو تہ ڪو مٿرڀن انجنيئرنگ جي امتحانن جو ڪو پنهنجي ملڪ جي 
جهازن جي ڇڪاس ۽ سلامتيءَ جو اعليٰ سروير, تہ ڪو اتي جي مگرين 
ڪاليج يا اڪيڊميءَ جو پرنسيال. ۽ اها تہ پهرين ڏينهن ٿي خبر پئجي ويئي 
هكى تہ ().آ٣.ل]‏ طرفان آيل ڪٿيٽن اندرحيت سنگھ, برونائيءَ کان آيل اوانگ 
جاجو؛ اجدن, 'ابفڻ تلائييا تا آبل چيقد انجيٽرن مضطفاز ڪهزا جيڪي 
سيمينار هال ۾ تہ بيحد سنجيده ٿي ويٺا ٿي ۽ لڳو ٿي تہ هنن کليو ت ڇا پر 
منجي. زندگي ڪدهن مُرڪيو اتم ند تن هال کان ٻاهر نڪرڻ مهل سڀ 
کان گهڻو کل ڀوڳ ۾ حصو ورتو ٿي. 


0۱ جي سي :ار ۾ حصو وٺڻ وارن نمائندن کان علاوه آهي 
ڇوڪريون ب گهمڻ /”. هليون جيڪي سيڪريٽريٽ جا فرض ادا ڪري 
رهيون هيون = يعني شارت هئنڊ, ٽائيينگ, فوٽو ڪاپنگ جهڙا ڪم ڪيا 
ٿي. انهن ۾ هڪ ويه بٻاويھ ورهين جي ملئي ڇوڪري نور هاشيما نالي پڻ 
هئي. پاڻ ن فقط چرچائڻ آهي پر مڙني ۾ سهڻي پڻ آهي. ان ڪري آيل مڙني 
نماگندن. سيمينار هلڻ دوران, نہ فقط کيس ٽيٽ سان ڏٺو پئي پر رسيس ۽ 
مانيءَ جي وقفي مهل مٿس سينڍون بہ وڄائي ورتيون ٿي. پڪ اٿم تہ تووالو, 
ونتائو, سولومن ۽ فجي جهڙن ٻيٽن کان آيل نمائندا = جيڪي پنهنجن ننڍڙن 
ٻيٽ نما ملڪن کان سڌو هتي پهتا هئا ۽ ملائيشيا جو ڪو وڏو شهر گهمڻ بنا 
سڌو واپس هليا ويا, سي فقط نور هاشيما کي ڏسي پنهنجن ملڪن ۾ ملئي 
ڇوڪرين جي ٿادي زاکاڻَ. ڪندا هوندا: 

ڪا 7 لي 
بلاڪا هلڻ کان هڪ ڏينهن اڳَ منهتجي آفيس ۾ مونکان پڻ پڇڻ آڻي هٿى ت 
ڪا اه ان 
هئي جو ڌارئين ملڪ کان آيل آهيان تہ ميزبان جي ب = جو هتي ٽن چئن 
سالن کان رهيل آهيان. مون هائوڪار ڪندي کائنگس تحيو ۽ ”ٻيا ملاڪا وڃن 
ت ڀلي وڃن پر تون ڪهڙو ٿاهو ٿڪڻ لاءِ هلي رهي آهين. تون تہ ڄاٿينءَ نينينءَ 
ئي هتي؟ “ 

”بس آئون وري مڙس ڳولڻ جي مشن تي نڪران ٿي." هن کلندي 
چيو: ”ڪو ڇڙو سمجهين تہ اشارو ڪجانءِ تہ ان کي وڃي پاسو ڏيان.” 

”ڏاڍي ٻڌايئي.” مون چيومانس, ”چئيو تہ ان ڪم لاءِ پنهنجي آفيس 
مان هلي ملي مون وٽ آئي آهين؟” 

1 
اڪيڊميءَ ۾ اچي بس ۾ چڙهڻ بدران آ ‏ يا 
جڏهن اسان جي گهر ويجهو ٿئي ت ڊرائيور کي بس جهلڻ لاءِ چئجانءِ ت آٿون 
چڙهي پونديس.” 


شيما جو گهر اڪيڊميءَ کان ملاڪا شهر ڏي ويندڙ رستي تي آهي. 
گذريل نال سندس شادي بنينجى ماساٿت ڪاڻ ٿى هٌى ت اڪيڊميءَ حا اسين 


ڌارين ملڪن جا ماستر (ليڪچرر) پڻ, لفافن ۾ پنج پنج ڊالر = هتي جي رسم 
موجب شاديءَ جو تحفو =- کڻي سندس گهر پهتا هئاسين. پاڻ ملئي ڪنوار 
جي روپ ۾ سجيل هئي ۽ آيل ويل سان فوٽو ڪڍرائي رهي هئي. اسان بہ 
ماني کائي گهوٽ ڪنوار کي مبارڪ ب ڏني تہ فوتا بہ ڪڊ راياسون. ٻئي 
ڏينهن خبر پيئي تہ شيما مڙس سان گڏ رات گذارڻ بدران سج لٿي کان اڳ 
ٿي ٽن وگن ۾ بس ۾ چڙهي ڪوالالمپور هلي ويئي. پاڙي پتيءَ جي ماڻهن 
کان خبر پئي ت هوءَ ان شاديءَ مان خوش نہ هئي. مائٽن زور ڪيس اُن 
ڪري هن هائوڪار ڪري شاديءَ جي رسم پوري ڪئي. باقي سندس 
عشق ڀر واري ڳوٺ جي هڪ فٽ بال رانديگر سان هو ۽ ان سان ئٿي هن 
شادي ڪرڻ چاهي ٿي. 

پنج ڇھ ڏينهن بعد هوءَ آفيس موئي. هٿن تان اڃا مينديءَ جو رنگ ب 
نہ لٿو هوس. وڏي وات دنيا جهان جون خبرون ڪندي رهي. ڪنهن 
ٽوڪيس روڪيس بہ ڪون. ملائيشيا جي ماڻهن جي انگريزن وانگر اها سٺي 
گال آهي تہ ذاتي ڳالهين ۾ دخڂل اندازي نٿا ڪن. سڀ ڪجه خبر هوندي ب 
ڪنهن نہ ٽوڪيس ۽ نہ وري ڪنهن شُشڪي ڪيس. ڪئپٽن ذوالفقار کي 
چيم تہ شيما ڪم پاڪستاني هندستاني فلمن وارو ڪيو آهي. پر پڇينس تہ 
جڏهن ماسات سان شادي نہ ڪرڻي هئي ت هن غريب مڙس ۽ پنهنجو پاڻ کي 
شاديءَ جي خرچن ۾ ڇو وڏءِ. 

جواب ب فلمن وارو ٿي ڏنائين: ”ماءُ ٻيءُ جي آس پوري ڪرڻ لاءِ مون 
شاديءَ جي رسم پوري ڪٿي. باقي آئون هينئر بہ اهڙي (1!51* آهيان جهڙي 
پهرين هيس.” 

کلي چيومانس: ”گهوٽ ۽ ڄاڃين سان فوٽا تہ ائين پوزن ۾ ڪڍرائي 
رهي هكينءَ ڄڻ اهم تواريخي فوٽا فريمہ ڪرائي رکڻا هجنئي.” 

9717]/ - :11001" (ملئي لفظ - يعني پرواھ ناهي) ۽ پوءِ کلي ڃيائين: 
”انجنيئرنگ جي ڪنهن ڇڙهي ملئي شاگرد جو مونسان تعارف تہ ڪراءِ. 
منهنجي هڪ ساهيڙيءَ بہ مثرين انجنيئثر سان شادي ڪٿى آهي.” 

”۽ فٽ بال رانديگر جو ڇا ٿيندو؟” مون 0 ٍ 


”اها گالين ماقين وين گهڙي آهي.“ هڻ وراقيو, 


منهنجي شاگردن مان ڪو شيما سان ملي يا ن ان کان اڳ اڄ ڏينهن 
تائن هن جا انيڪ ماڻهن سان معاشقا ٿيندا رهيا آهن جن جون دلچسپ اواثلي. 
15۱۱00011۱8 مونکي هميشه ٻڌذائيندي رهي آهي. پر انهن معاشقن مان ڪر 
عروج تي اڃا نہ پهتو آهي جو کڻي ڪنهن قاضيءَ کي گهرائڻو پوي ۽ اسان 
لغافي ۾ پنج دالر ۽ مٿي تي ملئُي ڪاري نوپي (.5۱118101) رکي شاديءَ جي 
ماني هڪ دنعو وري سندس گهر کائڻ لاءِ وڃون. ۽ هاڻ هوءَ ب ملاڪا شهر 
جي سير تي جهازين سان گڏ هلي رهي هئي. 


اڪيڊميءَ کان بس جي ڇڏڻ جو وقت ساڍا اٺ وڳا هو. ۽ مسافرن 
کي كڻڻ لاءِ بس اُتي اچي بيٺي جتي هي ڌارين ملڪن کان آيل نمائندا رهيل 
هئا. ٿيلهي ۾ ڪاپي پينسل ۽ ڪئميرا وجهي آٿون ب بس تي پهتس. بس ۾ 
اڃا رگو بالديت يٽ جو احمد شريف ۽ تا (ه501110) 9 ڪئنن بول 
سئمي وينل هئا. ٿلهي ملئي ڊرائيور سلام ڪري هٿ ملايو. ان سان گڏ 
هڪ هي ڇَوڪري 7 05 لُٿي ۽ هٻ )58101۱4 ڇکي, هٿ ملائي 
پنهنجي ڄاڻ سڃاڻ ڪرائي: ”آئون توهان جي ٽوئرسٽ گائيڊ مس 'هو =- 
بيڪ =- جو' (00) -6ن0ت110-19) آهيان." هن صاف انگريزي ۽ سنى لهجى ۾ 
ڳالهايو. اي انان رڪ لي 
نموني سان ڳالهائيندي رهي. ڪنهن چرچو ڪيس ٿي ت ان کي چرچي ۾ 
جواب ڏنائين ٿي. سيمينار جو پوڙهو انچارج ڪئيٽن اندرجيت سنگھ جيڪو 
ملاڪا هلڻ کان هڪ ڏينهن اڳ نالو ڪٽائي چڪو هو ۽ مسافرن جي ڀارت لاءِ 
مونکي چيو هئائين, هڪ دفعو وري ڀارت ڪرڻ لاءِ مون وٽ آيو. چيني 
گاثيڊ ڇوڪريءَ کانگس ن هلڻ جو جڏهن سبب پڇيو تہ کلي وراڻيائينس: 
”مونکي خبر هجي ها تہ تو جهڙي ٺاهوڪي ڇوڪري گائيڊ طور هلندي تہ 
آئون ضرور هلان ها.” 

پوءَ گاگيڊ ڇوڪريءَ کي پڻ ڌارين ملڪن کان آيل نماكندن ٿجين ڀارت 
ڪندي ڇيائين: ”هنن همراهن جو خيال رکجانء متان واٽ تي ڪٿي گم ٿي وڃن.” 


گهنڊي مٿي واري شيدي ڪٿپٽن وراڻيس: تون فڪر ٿي ن ڪر. آساڻ پاڻ 
ٿي ڏندين ڏاند آهيون.” 


”پر وري ب. متان ملاڪا جايا جي گهٽين ۾ گم ٿي وڃو.” 

ان تي سريلنڪا جي پوڙهي ڪٿيٽن هينريڪس ڇوڪريءَ جا ٻٿي 
هٿ پنهنجن هٿن ۾ جهلي چيو: ”مون کي تہ تون هر وقت پاڻ سان ٿي گڏ 
گڏ رکجانءِ ڇو ت آءُ جلد وڃحائجي ويندو آهيان. 

.ٿا 

ڪئپٽن هينريڪس جي ان ڳاله ۽ ادا تي سڀ کلڻ لڳا. پاڻ عمر ۾ 
ڪئيٽن سنگھ کان ب وڏو آهي. پنجهٺ ۽ ستر سالن جي وچ ۾ هوندو پر 
سندس هر وقت کل ڀوڳ ۽ چرچا ڪرڻ کان علاوه ٿينس راند ۾ سڀني سان 
مقابلو ڪرڻ ڏسڻ وٿان هوندو آهي. آئون نٿو سمجهان تہ سريلنڪا جو ڪو 
اهڙو ماڻهو جنهن جو جهاز سان واسطو هجي, ڪئكپٽن هينريڪس کي نہ 
سڃاڻندو هجي. بقول سندس, هڪ سرڪاري نوڪريءَ مان رٽاثر ٿيڻ بعد 
جڏهن هو گهر پهچندو آهي تہ سرڪار کيس ٻي نوڪريءَ لاءِ سڏائيندي 
آهي. هن وقت ب هو هڪ ٿي وقت ڪولمبو بندرگاهہ جو هاربر ماسٽر بہ آهي 
تہ سروير بہ. هو ايڏو پراڻو آهي جو اسان وٽ هڪ سريلنڪا جو ليڪچرار 
ڪئكيٽن مونيڪ رڊرا ڪمار ب هن جو شاگرد ۽ جهاز تي ڪئڊٽ رهي چڪو آهي. 

ڪجه منٽن بعد بس ڇرڻ لڳي. ان وقت ڏٺوسين ت اسان وارو يار =- 
بنگلاديش جو ڪئٿپٽن فضل الرحمان چوڌري ٽي ماڙ تان پنهنجي ڪمري مان 
هيٺ لهي رهيو هو. گائيڊ ڇوڪريءَ وري بس بيهاري. ڪئيٽن چوڌري 
سهڪندو بس ۾ ڇڙهيو. پهرين ئي سيٽ تي آئون ويٺو هوس. مونکي ڏسي 
اڙدوءَ ۾ ڇيائين: ”يار مون نيرن ت.ڪئي ڪانهي. هڪ منٽ لاءِ بس ميس 
وٽ بيهندي تہ آٿون ڊوڙ ڀائي ڪا سئنڊوج کائي اچان؟” 

مون گائيڊ ڇوڪريءَ ڏي اٽارو ڪندي چيومانس ت ان کي چہُ.. پر 
ان کان اڳ گائيڊ ڇوڪريءَ کيس پنهنجي پر ۾ وبهاريندي پڇيو: ”هيلو! 
توهان آهيو ڪٿئيٽن چوڌري؟” 

۽ اسان جو پار, ڪئكيٽن جوڌري, جيڪو بُک بُک ڪري رهيو هو سو 
رڍ وانگر, سڀِ ڪجه وساري. ماٺ ڪري سندس ڀر ۾ ويهي رهيو. 

”هيءَ معشوق ڪير آهي؟” هن وري آڙدوءَ ۾ مونكان پڇيو. منهنجي 
بويان مالديپ پيٽ جي ويٺل نمائندي, اڙدو سمجهي حواب ڏنس: ”اها گائيڊ اٿئي. ” 


”رڳو مونکي گائيڊ ڪندي يا توهان مڙني کي ب؟” 

اُتي بس ماڳهين ميس جون حدون ب ڇڏيون ٿي. سو ياد ڏياريندي 
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”ها يار! ڳالي تہ واهہ جي ڪيئي. مون کان تہ ڳالھ ٿي وسري ويٿي. 
پر منهنجي سيٽ رکجانءِ. متان ڪنهن کي ويهڻ ڏنو انيئي.” 

بس. هڪ دنعو وري ترسي. ڪئيٽن چوڌري جيڪو ٿوله ۾ سڀني 
کان متارو آهي,. هڪ هڪ ڪري ڏاڪو لٿو ۽ ميس مان مکڻ ۽ جئم لڳل ٻہ 
چار ڊبل روٽيءَ جا پترا تز تڪز ۾ کڻي وايس ٿيو ۽ وري اڇي گائيڊ 
ڇوڪريءَ جي ڀر ۾ ويٺو. ٻين جهازين خاص ڪري برما جي سو لون ۽ پاپٿامِ 
نيوگنيءَ جي جان ويل سيٽيون وڄائي احتجاج ڪيو ت ڪئپٽن چوڌري هڪ 
تہ دير سان آيو آهي ۽ ٻيو ڇوڪريءَ جي ڀرسان ڇو ويٺو آهي. پر ڪئيٽن 
چوڌريءَ ڪنهن جو ب احتجاج ڪٿ ۾ نہ آندو. ڊبل روٽيءَ ۾ چڪ هڻي 
قراتلي نوپي جهڙي مي واري شيدي ڪئيٽن کي چيو: 

”ڇوڪريءَ پاڻ مون کي پر ۾ وبهاريو آهي. توهان سڀني ۾ شريف 
ماڻهو آهيان تہ. ان ڪري.” 

منهنجي پر واري سيٽ خالي هئي پر ان تي پنهنجو ٿيلهو رکي ڪئيٽن 
چوڌريءَ کي چيم تہ ڇوري جي ٿيلهو ڏيئي تہ هيڏانهن منهنجي ڀر ۾ تت هرگز 
تن وهجانءِ. 

گائيڊ ڇوڪريءَ مائيڪ ان ڪري سڀٽي کي ماٺ ڪرڻ لاءِ عرض 
ڪيو جيئن هوءَ هن ملڪ ملائيشيا ۽ شهر ملاڪا بايت اسان ڌارين کي 
ٻڌائيندي هلي. پر مس مس جيئن ئي ماٺ ٿي ت اڪيڊميءَ جو ٻاهريون گيٽ 
اچي ويو. پر ۾ ٺهيل گارڊ روم مان سڪيورٽي مُن انچڪ سيتو ۽ عمر 
ڏج 5 ڪت لهد يا گائيڊ 
ڇوڪريءَ سڪيورئي واري همراھ کي چيو ت وايسيءَ ۾ هوءَ ملاڪا م تٿي 
ا 


ترسي پوندي باقي همرآهن کي ڊرائيور وٺي ايندو. 


هن جي آئين جوڻ تي هڪ ڪنڊ کان انڊونيشيا جي ڪَئيتن رڙ 


ّ ون ا . ۱ څٰ هن 9 
ڪري حبو ت هو بہ هن مان مد ملاڪا م رهي بوندو تہ بي ڪنڊ کا ڪصوربا 


جي مثرين پروفيسر ڪئپٽن چانگ دانهن ڪئي. ان بعد جڏهن سڀ ماٺ ٿي 
ويا ہ سريلنڪا جي ڪراڙي ڪٿيئن آهستي چيو: ”بابا سڀ ۾ سينئر آٿون 
آهيان. گائيڊ ڇوڪريءَ سان ملاڪا ۾ آئون لهي پوندس.” 

هڪ دنعو وري سڀ کلڻ لڳا. گائيڊ ڇوڪري ب کلندي رهي ۽ 
کيس واقعي شاباس هجي جو هر وقت خوش طبعيءَ جو مظاهرو ڪندي 
رهي. جيتوڻيڪ بقول ڪئكيٽن چوڌريءَ جي ”رضيہ غنڊن ۾ ڦاٿي آهي.” 


بس ۾ رڳو چيني گائيڊ ڇوڪري ب ن هئي. هڪ ٻ ٻيون ڇوڪريون : 
جون ملُّي ڇوڪريون هيون. مختلف ملڪن کان آيل نماكندن ۾ سڀ مرد هئا 
اڪ لڪ اي < ټت اٻ 
ڊائريڪٽر مس ليليا بورجال آئي هئي. انهن ئي ڏينهن ۾ فليين ۾ مارڪوس ۽ 
ڪوريءَ جي اليڪشن ڪري هنگاما هلي رهيا هئا. هر وقت ٽرانسسٽر ريڊيو 
سندس ڪن تي هو. يا ڪن ريڊيو جي آواز تي. رکي رکي. سنگاپور ۽ 
ڪوريا جي نمائندن کيس آٿت پئي ڏني. بلڪ آثت بهاني سڄو وتت ڇنبڙيا 
پيا هئس. جيتوڻيڪ ڪن جي جواڻي اهو ڪم پاڪستان کان آيل چيف 
انجنيثر عارف حسين کي ڪرڻ کيندو هو جيڪو سيمينار هال ۾ سندس 
ڀيچي هو. ٻئي هڪ ٻئي جي ڀرسان ويٺا ٿي. ويهڻ جو بندوبست ملڪن جي 
نالن موجب رکيو ويو هو. پاڪستان ۽ فليين جا نالا بي (1) سان شروع ٿيڻ 
ڪري هو ٻئي گڏ ويٺا ٿي. ان "! جي چڪر ڪري جتي عارف حسبن جي 
هڪ پاسي اها فلپيني دوشيزه ويٺي ٿي تہ ٻئي پاسي وري پاپئانيوگنيءَ جو 
هٽو ڪٽو شيدي ويٺو ٿي. 

سيمينار جي شروعات ڪرڻ واري رسم ۾ اڪيڊميءَ جي پرنسيال 
ڪٿيتن حمزه بن نور تقرير ڪندي چرچجي ۾ سيني کي خبردار ڪيو, 
”هيترن جهازي همراهن جي وڃ ۾ هڪ جوڪري بہ ويٺل آهي. سو پنهنجي 
اصليت تي اچي هٿن مان نہ نڪرجو, خاص ڪري سندس ڀاڙي وارا ۱0 11 
5 نا 99 پآ 1 ِ‫ ٍ 


واري =- يعتي پنهنجي پاڪستاني آفيسر = عارف حسين جي ساگ آون بہ 


ڏيندس تہ ان جهڙو شريف ماڻهو = يعني ڀاڙي وارو' مس ليليا کي ن ملندو, 
جيڪو جوانيءَ جي ڏينهن م تائلينڊ ۽ سائوٿ ڪوريا جهڙن ملڪن ۾ ب اسان 
کي ڀٽڪڻ نہ ڏيندو هو, جيتوڻيڪ جهاز جي نوڪري اسان اختيار ٿي ڀٽڪڻ 
لا ڪئٿي هئي. 

ملاڪا شهر ۾ بس هڪ گرجا گهر وٽ پهتي تہ مس ليليا = جيڪا 
عيسائي آهي. آچر واري عبادت لاءِ گرجا گهر ۾ وڃڻ جو خيال ڏيکاريو. ان 
تي سنگاپوري بہ ٺٿو جنهن کي برما جي چيف انجنيئر شڪي ڪندي چيو: 
”هلا اٿئي! تون ليليا جي ڪري مندر ۾ وڃين پيو.” 

تخ تين .وڙ ڪڙي ليليا کي چيو: ”ها 116 ]0] (ا٤!۱]‏ 00 ع[15 
(منهنجي لاءِ پڻ دعا گهرجانءِ.) ” 

مس ليليا جڏهن گرجا گهر جي ڇانئٺ وٽ قدم رکيو ت سريلنڪا 
جي پوڙهي ڪٿيٽن هينريڪس بس جي دريءَ مان منهن ڪڍي چيس: 

"0 ۱11) ۱۱1 أ '(11 1111 2011 ] 9 901)ٴلا .01011 00111) 111 ٽن 101ا[" 

چڪ اد 

ٻائي اگيان سڀ گناه باسيندا آهن جن کي 10110051018) سڏ جي ٿو.) 


رستي تي شيما سان گڏ, اڪيڊميءَ جي پبلڪ رليشن آفيسر 
ڇوڪري صن عزيفان ب اتان تي چڙهي. چڙهڻ سان مون کان پڇيائين: 
يت 

”سڀني کي وندرايو ويٺي آهي." وراڻيومانس. 

”ڪوالالمپور ويندي وقت ”گائيد مرد هو. سڀ بور ٿي بيا. اُن 
ڪري ٽوكرسٽ ڪمپنيءَ کي چيم تہ گائيڊ ڪا ڇوڪري موڪلجو.” 

” ۽ ڇوڪري ب اهڙي موڪلي انن جيڪا جهازين جي سڄي ڏڻ کي 
منهن ڏبو ويٺي آهي.” 

جبني گائيب ڇوڪري 'هو =- پيڪ - ڇو ٻاهرين ملڪن کان آيل 
مهمانن سان چرچا ڀوڳ ڪرڻ کان علاوه رکي رکي ملائيشيا بابت پڻ 
ظ يه 

”انهن جون پتيون ڪاٺ مان ٺهيل آهن ۽ چت ناريل جي يئن جي اٿن. 


اهزا گهر هڪ تہ مضبوط رهن نا ۽ ٻيو ت گرميءَ م دا رهن ٿا. ملائيشيا 


ٽراپيڪل ملڪ آهي. خط آستوا جي ويجهو هجڻ ڪري سج جي سحت تيش 
دا 
رهي ٿي پر جنهن وقت آسمان تي ڪڪر ن آهن تہ سخت گرمي ٿئي ٿي ۽ 
چا 
ڪڏهن ڪڏهن لڳاتار مينهن ۽ هوا ڪري نار ب ٿيو پوي. اهڙي حالت ۾ هي 
ڪاٺ جا گهر ري اندران ڪوسا ھت 

ملئي گهر زمين کان. ڪاٺ جي پاون ذريعي, ٬ي‏ فٽ كن مٿي کنيل 
ٿيڻ تار اهؤ بهرين يله نزياياڻ اهت ڪدهڻ ڪڏهن كرهن نهن ڪر 
ٻوڏون اچن ٿيون. ۽ گهر مٿي هجڻ ڪري پاڻي هيٺان وهي وڃي ٿو. ان کان 
علاوه گهر جي ڇوڌاري ۽ هيٺان هوا جو گذر ٿيڻ ڪري گهر وڌيڪ ٿذو رهي 
ٿو. گهر جون هيٺيون حصو اسٽور روم طور ٫‏ پڻ ڪم اچي ٿو, جنهن ۾ گهر 
جو ڀڳل سڳل سامان, بالٽيون, ڪونڊيون, ٻار يا وڏي جي سائيڪل, کاڌو, 
مڇِين ٿاسائڻ جون ڄاريون ۽ رسيون نظر اينديون. سمنڊ جي ڪناري تي 
رهندڙ مهاڻا تہ پنهنجن گهرن هيٺان پنهنجيون ننڍيون ٻيڙيون ۽ سمڀان ب بيهارين. 
ڪڪڙيون ۽ بدڪون = جيڪي پڻ ملئي ڳوٺاڻي گهر (1011۱001(5) جو هڪ 
اهم حصو آهن. سي سڄو ڏينهن هيڏانهن هو ڏانهن جڳڻ بعد رات جو گهر جي 
هيٺان ئي اچي وهنديون آهن. ۽ چور ڇڪار يا نانگ بلا جي اچڻ تي ڪڪڙين 
جي ڪڙڪڙ تي مٿي ستل گهر جا مالڪ خبردار ٿي پوندا آهن. پوءِ جي چور 
هوندو آهى تہ پرانگ ((10191]) سان ۽ جى نانگ هوندو آهي تً بانس جي ڏنڊي 
وو" ِ‫ ٍ 

ڇوڪريءَ ڳالهائي بس ڪيو ت. سڀني واھ واھ. ڪئي. ڇوڪريءَ 
کبن ڳالهائڻ ۽ سيٽيون وڄائڻ لاءِ ڇڏي ڏنو. ۽ پاڻ تيسين ساھ ڀٽڻ لڳي. 
کيس پنهنجو پاڻ تي پورو پورو اعتماد هو تہ جيڪي ڪجھ هوءَ ٻڌائي پيٿي 
تو ڊليجشيينءَ کان خالن ثاقي تنيز ۇاقنډانيي“ مان ڪري هون با 
بي رهيا هئا. مٿين ليڪچر شروع ڪرڻ مهل هوءَ بنگلاديش جي ڪٿيٽن 
چوڌري واري سيٽ تار نهن درائيور جين ڀرسان اسان ڏي مهاڙ ٿيل ڪرسيءَ 
تي وڃي ويٺي هئي. جيئن ڳالهائڻ مهل سندس منهن اسان مصسافرن ڏي هجي. 
"9090 


پاڻ ڏي ڌيان ڇڪائي اڙدوءَ ۾ پڇيو ت شيما, جيڪا منهنجي ڀر ۾ اچي ويٺي 
آهي. اها هن جي پر مہ ويهندي. 

”ڀر ۾ ڇا شايد بنگلاديش ب هلي هلئي." مون چيومانس, ”۽ هونءَ 
تو جهڙي ثلهي متاري جي ڀر ۾ ٻيو ڪو تہ ويهي ن سگهندو سواءِ انهيءَ 

شيما جنهن منهنجي ڀر ۾ ويٺي ڪدو يا گوگڙو جهڙي مڪروه ڀاڄيءَ 
جا بج ڇلي کاڌا ۽ كلون منهنجن ڪيڙن تي اڇليون يا وري سوئيٽر ويٺي 
ٺاهيو جنهن جا سوئا ۽ سرايون, بس جي لوڏن ڪري, رکي رکي مون کي 
ڪک ۾ پئي لڳيون, تنهن پڇيو ت ڪٿپيٽن چوڌري ڇا ٿو چوي. 

”هو جنهن ڏينهن کان ملائيشيا آيو آهي توتي اڪن ڇڪن آهي. هينئر 
بہ توسان گڏ ويهڻ چاهي ٿو.” مون ٻذايومانس. 

”پيس. پيس. ڪئپٽن چوڌري آءِ ايم ڪمنگ.“” شيما ائي کڙي ٿي 
جيُئن يڪو لڏي اوڏانهن وڃي ويهي. 

ڊرائيور جي پوٿين سيٽ تي ڏکيو ويٺل برونگي جو حاجي احمد, شيما 
جي سيٽ خالي ٿيڻ تي اڇي منهنجي پر ۾ ويٺو. 

برونئکي هڪ تمام ننڍڙو ملڪ, بورنيو يت تي. اوڀر ملائيشيا جي 
سرواق رياست سان مليل آهي. اتي جي رهاڪن جو مذهب ۽ ٻولي بلڪل 
ملائيشيا جي ماڻهن جهڙي آهي. پر گهڻي پيٽرول نڪرڻ ڪري ڪويت وانگر 
بحد امير ملڪ آهي. جنوري 4 ع ڌاري انكرنرن. كڻاڻ آزادي ملسن 2 
سندس بادشاھ - سلطان حسن البولقياح کيس دنيا جو هڪ ماڊرن ملڪ 
بنائڻ جي خواهش رکي ٿو. ڏسندي ٿي ڏسندي هن ملڪ جتي ٻين ادارن ۾ 
ترقي ڪٿي آهي اتي تعليمہم جي واڌاري لاءِ پڻ ڪبتراثي نوان اسڪول ۽ 
ڪاليج »۽ ٻيا ادارا کوليا آهن جن ۾ مختلف ملڪن جا انجنيئثر, ڊاڪٽر ۽ 
پروفيسر بڑهئين ٿا. باڪستان مان پڻ ڪجه انتي ڪم ڪري رهيا آهن. هڪ 
ت خيرپور پاسي جو انجنيئر عبدالشڪور منگي آهي ۽ ٻيو محمد عمر جنڊ - 
جنهن کي برونئي جي حاجي صاحب سڃاتو ٿي. ڪجه دير انهن بايت ۽ 
برونئي جي حالتن تي ڳالهائيندا رهياسين. اتي ملاڪا جي هڪ پراڻي مسحد 


انهيءَ دوران گائيڊ ڇوڪريء رستي تي نظر ايندڙ ڪيترين شين تي 
ٽيڪا ٿيڻىي ڪندي رهي. هڪ هندذ رٻڙ جى بوک (10191)-(1.۱10:1۱) نظر آٿىي 
جنهن ڏي مسافرن جو ڌيان ڇڪائيندي چيو: 

”هي رٻڙ جا وڻ آهن جن مان رٻڙ ڪڍڻ لاءِ هي تامل ڇوڪريون روزانو 
صب جو وڻ جي ثڙ کي چيهڪ ڏيئي اڇو کير جهڙو رٻڙ ڪڍن ٿيون, جنهن 
کي 0!0.! سڏجي ٿو. ان جو ڦڙو ڙو ٿي وڻ مان نمي هيٺ نڪر جي 
ڪٽوريءَ ۾ ڪري ٿو. جنهن مان پوءِ رٻڙ جون مختلف شيون ٺاهيون وڃن 
ٿيون. رٻڙ اسان جي زندگيءَ ۾ اهم پارٽ ادا ڪري ٿو. منجهانئس ڪيترائي 
ڪم ورتا وڃن ٿا. رٻڙ سان اكر ڊاهيا وڃن ٿا. رٻڙ مان بوٽ ٺهن ٿا. جنهن 
گاڏيءَ ۾ پاڻ هلون پيا ان جا ٿيٿا رٻڙ جا آهن. جنهن هنڌ تي سمهون ٿا ان جو 
گاديلو رٻڙ جو آهي." ۽ پوءِ مرڪندي چيو, ”۽ اها پڻ حقيقت آهي ت رٻز 
اسان جي آدمشماريءَ کي ڪنٽرول ۾ رکي ٿو...” 

ظاهر آهي ان جملي تي هڪ دنعو وري واه واهہ ٿي. پر هن دنعي 
واهہ واه لاءِ گهڻو وقت ڏيڻ بدران ڇينائڻ گائيڊ يڪدم ٻي ڳاله شروع 
ڪري ورتي. ”رستي تي جيڪي ڪارون ڏسو ٻيا انهن جي نمبر اڳيان مختلف 
اکر لکيل آهن. جن اڳيان 11 آهي اهي ڪارون ملاڪا جون رجسٽرڊ ٿيل 
آهن. جن اڳيان ا آهي,. آهي پر واري رياست نگري سيمبيلان جون آهن. ‏ 
واريون جوهور رياست جون آهن - جتي جو سلطان اڄڪلهھ سڄِي ملائيشيا 
جو بادشاھہ آهي. ا۱ واريون ولاياأ جون آهن. هي ڪوالالمپور وارو علائقو آهي.” 

ٿورو اڳتي جڏهن ملاڪا شهر جي ويجهو پهتاسين تہ ڪارن جو تعداد 
وڌڻ ڪري ٽرئفڪ ترسي ترسي هلڻ لڳي. بلڪ ڪٿي ڪٿي ٿورو جئمہ 
ٿيڻ لڳي. گائيڊ ڇوڪريءَ. تارين آيل مهمانن کي ٻڌايو ت سندس شهر 
ملاڪا جي سوڙهن رستن تي اڪٽر ترئفڪ هيئن جئم ٿي ويندي آهي. ۽ پوءِ 
وڏي فخر سان چوڻ لڳي: ”ان ڪري ملاڪا لاءِ اهو پهاڪو مشهور آهي تہ 
جيڪو ملاڪا ۾ ڪار هلائي سگهي ٿو اهو دنيا جي ڪنهن ب حصي ۾ 

سندس اُن ڳالھ تي ڪٿي ٿا ٻيا اعتراف ڪن. برمي همراه نھ ٻهھ چيو: 
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اتي ڪورين همراهھ رڙ ڪري چيس: ”مائي اسان جي شهر سيول 
ڪا نا بدو انئي. ” اُتي ٽائلينڍ جي همراھ اڃا بہ وڏي رڙ 
ڪري ماڳهين اسان کان پڇيو ت بئنڪاڪ جي ٽرئفڪ بابت اسان جو ڇا 
خيال 00 0999000 
جي هاڻ منهنجي ڳالھ مڃين تہ پڇان ت ڪراچيءَ جي ڇاڪيواڙي ۽ لياريءَ 
علائقي م ڪنهن گاڏي هلائي آهي؟ ۽ آئون شايد پچان ب ها پر سامهون 
ڪلڪتي کان آيل هندستاني همراه تي نظر پوڻ سان درو ٿي ويس. جو اهو 
جن ڪڇي ها ت سنڀ ڌا ٿي وچن ها: 

پر ان کان اڳ ڏاهي ڇوڪريءَ هٿ ٻڌي چيو: ”پاڻ ۾ وڙهڻ بدران 
مون کي معافي ڏيو. ملاڪا جي هيءَ ٽرئفڪ واقعي ڪجه ب ن هوندي. ۽ 
مون رنگون, بئنڪاڪ ۽ سيول ڏٺو ناهي.” 


لي مز نراڪ بزدادي يز رخ کر ٿو ًح 
ڪٿيئن هيئريڪس رڙ ڪري چيو:؛ ”بس کي اُتي بيهارجو. آئون ڪئٿولڪ 
آهيان ۽ انهيءَ چرج جو جماعتي آهيان." ساڻس گڏ هڪ ٻ ٻيا 3 لن 
لٿا. شايد هانگ ڪانگ ۽ تائيوان کان آيل نمائندا هئا. بس کان هيٺ لهي. 
دريءَ وٽ ويٺل شيما کان ڪكيٽن هينريڪس بڇيو: 
"0۱07 ]0۱ !]1 ۱1 ) !!1][1ك ناک !0][)۱][" 

شيما جواب ڏيڻ بدران, هيٺ لهي. هڪ ڳنڍي گولي ”آير باتو 
جئميور واري کان 
ڇوڪري پڻ اڃي ڳنڍو کائڻ لڳي. سندس وار بواءِ ڪٽ نموني ڪتريل هئا. 

ڪوالالمپور کان آيل نيڪ محمد فخريءَ مون کي چيو ت اهو واھ جو 
ڳنڍو ٿئي ٿو جنهن کي هتي جا ماڻهو جنڊول سڏين ٿا. هن اسان کي ب هيٺ 
لهي کائڻ لاءِ صلاح ڪٿي. ڪئيٽن جوڌري. ابران کان آيل نمائندو = محمد 


کندو وٺڻ لڳي. پرا۾م هڪ ہ سًنتٽ بشرٽ ص ني 


تعماني ۽ آئون بس مان هيٺ لٿاسين. وڪڻڻ وارو ملياري مسلمان هو جنهن خا 
ابا ڏاڏا بڪ هندستان جي ملبار ڪناري کان هتى آيا هوندا. يا ٿي سگهي ٿو 
ج. 5 9-7 


ملباري همراهہ پهرين برف جي ڪانر ڪري پيالي ۾ وڌي. ان 
ٿلهيون سويون ۽ هڪ ڳڙ جهڙو گهاتو شربت منجهس وڏو. ان شريت لاءِ 
نيڪ محمد: فخريءَ ٻڌايو ت. اها ملاڪا جي خاص شيءِ آهي ۽ ملاڪا گُولا 
(0-0101ء1ث1/]01) سڏجى آئي. اها ملاڪا 7 ڻ مان نڪتل اش آهي. هي 
اهو وڻ آهي جنهن تان هن شهر تي ملاڪا نالو پيو. اسان کي اهو ملاڪا جو 
ڳنڍو - پيالو وڻيو ڪوتہ. شايد پهريون دفعو کائڻ ڪري. بقول ايراني 
نمائندي جي اڃا ٽيسٽ 10]8ک«90]آ نہ ٿيو آهي. پر سريلنڪا جي نماکندي 
چواڻي حييّن تہ شيما جهڙي !ا11)-!5«60 جشڪا ڏيئي کائي رهي هي أڻ 
ڪري اسان ب اهو ٿاهو ڦُڪيو. 

کائي وايس بس ۾ ويٺاسين تہ ڪئيٽن چوڌريءَ شيما کان ڀڄيو تہ 
جنهن سان گڏ هوءَ بيٺي هئي اهو ڇوڪرو هو يا ڇوڪري؟ 

”ڇو ڪئيٽن چو ڏڌري, ڇوڪرين جهڙا وار ۽ ڪيڙا نہ هیس اُن ڪري 
جا؟” 

”ن. 81108 !.]-00ن1] بہ صفا نہ هئس ان ڪري مون کي لكگ تما 
ڇوڪري ن پر ڇوڪرو هجي.” 

شيما هيڊ لائيٽ (يعني ڪار جي اڳين بتين) واري ڳاله پهرين ت تن 
سمجهي پر پوءِ ڏاڍو شُشڪي ٿي. برمي نماكندي وڏو ٽهڪ ڏيندي ڪئپٽن 
جوڌريءَ کي چيو: ”شابس هجئي. اسان سمجهيو تون ڳنڍا کاٿئڻ لاءِ لٿو آهين 
پر وتين ڇوڪرين جون ڇاتيون ڏسندو.” 

هيٺ لهڻ تي اسان جي اڳين سيٽن تي مارشل آئلينڊ ۽ ٽونگا ٻيٽ جا 
نمائندا اچي ويٺا هئا. سو اران تي نمائندو نعماني ۽ آئون سندن يونگين سيٽ 
تي وڃي ويٺاسين. 

ڪٿپٽن نعمانيءَ ٻنايو تہ هو ايران جي پورٽ ائنڊ شپنگ آرگنائزيشن 
جو مئنيجر آهي. پاڻ تهران ۾ رهي ٿو. هن وڌيڪ ٻڌايو تہ ويجهڙائيءَ ۾ ايران 
جي حڪومت:, ايران جي ڏاکڻي بندرگاھ ۽ شهر ”چهابهار” ۾ هڪ ناٽيڪل 
”...0000 
مئريٽائيم اڪيڊميءَ وانگر آهي. ايران جي جهازن لاءِ ايراني نو جوانن کي 
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گذريل چند سالن کان پاڪستان, هندستان ۽ انگلينڊ م جهازرانيءَ جي تعليم 
وئٺي رهيا آهن. 

نعمانيءَ کان پڇيم تہ اڄڪله ڏينهون ڏينهن سامونڊي جهاز ۽ 
نوڪريون وڃن بس ٿينديون, اهڙين حالتن ۾ اهڙي قسم جو ڪاليج پا 
اڪيڊميءَ تي ايڏو خر ڪرڻ مان ڪهڙو فائدو. 

”ضروري ت واتعي ناهي پر اڄڪلهھ هرڪو ملڪ گگريٽائيمہ اڪيڊمي 
کوليو ويٺو آهي. ويندي فجي. پاپئانيوگني, فلڀين, مصر جهڙا ملڪ ب. ۽ 
اهڙي تسم جا درسگاھ اڄڪلهھ جي دور ۾ ضرورت کان وڌيڪ وڏماڻهبي 
(5(111001-*511۱) جى نشانى ۽ تان سمجهيا وڃن ٿا. سو اسان جي ملڪ 
جي حڪومت بہ ايراني نو جوانن کي هيڏانهن هوڏانهن موڪلڻ بدران گري 
ڪا اڪ يل 
ٿلگ رکڻ بدران بلوچستان يونيورسٽيءَ سان شامل ڪيو آهي. جيئن اڳتي 
هلي ان ۾ مكرين بائلاجي (سامونڊي جيت جڻيا, جانور ۽ گاه ٻوٽن) جي پڻ 
تعليم ۽ کوجنا شروع ڪكي وڃي.” 

مونکي ان ڏينهن خبر پيئي ت ايران ۾ هڪ ”يونيورسٽي آف 
بلوچستان” نالي پڻ آهي. 


ملاڪا شهر ۾ ڪلاڪ کن لاءِ بس ٻيهاري ويئي, جيئن ڌارين ملڪن 
۽ ٻيٽن کان آيل هي نمائندا ملاڪا جو سينٽ ڀال جو پراڻو گرجا گهر, ملاڪا 
جي سلطانن جو محل, ڊڇن جي مندر جو دروازو ۽ ٻيون شيون ڏسي سگهن. 
ان بعد شهر کان ٻاهر هڪ فائيو اسٽار هوتل 01«ت4] - 0ٌ:[اا#اا۾م لنج لي وٺي 
هليا۔ 

ان هوٽل ڏي هلڻ لاءِ رستي تي ڇينين جو قبرستان هو. ڇيتي ماڻهو 
منلن کي ساڙڻ بدران گهڻو ڪري زمين ۾ دفن ڪن ۽ قبر, مسلمانن وانگر 
ڊگهى ٺاهڻ بدران گول ٺاهين جنهن جو قطر گهٽ ۾ گهٽ ماڻهوءَ جي قد جيڏو 
رکيو ويندو آهي. ان گول داگري جي وج تي قبر کي ڪجھ اڀاميل رکيو 
ويندو آهي جبشن ڍڪيل زال جو پيٽ ٿئي ٿو. 

چينائڻ گاٿيد ٻذايو ت چيني قبر کي عورت جي بيٽ وانگر ان ڪري 


ٺاهين ٿا جو هنن جو اهو فلسفو آهي ت هرهڪ . ماءَ جي بيٽ م جمي ٿو ۽ 


مرڻ بعد ان کي اهڙي ئي پيٽ ۾ وڃڻ کي . يعني انسان کي هڪ پيٽ مان 
نڪري ٻئي پيٽ (ڌرتيءَ جي ٻيٽ) ۾ وڃڻ کپي. قبر کي کليل ڌرتيءَ تي, 
خاص ڪري ڪنهن ٽڪريءَ تي ٺاهيو وڃي ٿو, جنهن جي ڀر ۾ ڪا بلڊنگ 
يا اذاوت ن هجي. جيُن سندن عقيدي موجب رحم جي ديوي بنا ڪنهن 
روڪ ٽوڪ جي مڙدن وٽ ايندي ويندي رهي. 

هوٽل ۾ مانيءَ جي وقت, منهنجي ڪرسي ڪئپٽن متٿياس جي ڀر ۾ 
هئي. پري کان کيڪار کڙي تہ سيمينار هال ۾ روز ٿيندي هئي پر هينئر 
سندس ڀر ۾ ويهڻ ڪري کانگس سندس ملڪ جو پڇيم: 

”آئون 5.1.:] کان آهيان." 

ان اي تن 
ڪڏهن ڪنهن ملڪ جو اهڙو نالو نہ ٻڌو هوم. آخر وري پڇڻ جي همت 
ڪا 

”اهو 3 ا5 ا01000له] جو شارٽ فارم آهي. ” 

همراھ پگسفڪ سمنڊ جي ڪنهن ٻيٽ کان آيل هو. پر پئسفڪ 
0-9 
پاپئانيوگني, نيوزيلينڊ, فلپين جهڙا وڏا وڏا ٻيٽ آهن اتي ڪي فجي. 
سولومن, ٽونگا جهڙ ننڍا ۽ باقي آباديءَ کان پري پري ٻيٽ پڻ آهن. جن کي 
دنيا جي نقشي تي ڳولڻ اکين آهي جيُن انگريزي پهاڪي موجب به جي ڀريءَ 
مان سئي ڳولهڻ. ان ڪري وري - تہ ما ڪرو نيسين ٻيٽن مان بہ 
ڪهڙي ٻيٽ تي آهين ۽ اهو ڪٿي آهي. 

”جنهن خاص ٻيٽ تى آهيان, ان جو نالو 19141 701011006 آهى ۽ 
آمريڪي رياست هوائي 13:11( کان ب پڀري آهي.” 

”پندرهن ڏينهن ۾ هڪ دفعو آمريڪا جو هڪ ننڍو جهاز اسان جي 
ٻيٽ کان هوائي جي شهر هونولولو ۾ ايندو آهي۔ اتان پوءِ منيلا (فليين) آيس. 
منيلا کان سنگاپور پيهتس ۽ ان بعد ملائيشيا (ڪوالالمپور) ۽ تنهن کان پوءِ 
هتي ملا ڪا ير.” 

هاڻ ت منيلا وڃي نہ سگهندين, جو اتي اليڪشن ڪري گوڙ متل آهي 
ء٤‏ هوائي ٫آ.1ڻ1‏ بند آهي." 


بس پوءِ سنگاپور م ٿي ويٺو هوندس, جيسين اليڪشنون پوريون ٿين 
يا اڳتي جون اسٽيشنون ڪلير ٿين. هونءَ ب هوائيءَ ۾ هفتو ڏيڍ گهٽ ۾ 
گهٽ نرسڻو پوندو, جو پنهنجي ٻيٽ تي وڃڻ لاءِ. ان ٿي ڏينهن تي اُڏام هرگز 
نہ ملندي.” 


مانيءَ بعد مهمانن کي ڇڙيا گهڙ ڏيکارڻ جو پروگرام هو. پئسفڪ ٻيٽن 
حا ت ّ نماتندا ملاڪا + جڙيا گهر (14111آ110-(11111(61) ڏسڻ لاءِ لهى ٻيا. 
جو سندن نندن بين تي ڪٿان آيون اهڙيون شيون. َ سان گڏ جين, 
وڀنتامن. ما سنگانور جا همراھ پڻ لا باڻى ملاتبا, ايران. بنگلاديش, 
"99 
رهياسين. مقرر پروگرام موجب پوري > ڏيڊ ڪلاڪ اندر ڇڙيا گهر ڏسي چين 
بجي سڀ اڃي بس وٽ گڏ ٿيا ۽ بس شهر ڏي رواني ٿي. گائيڊ ڇوڪري 

جيڪا بس هلڻ مهل هر دفعي وانگر ماڻهو ڳڻڻ لڳي تنهن ميل ڏيڍ بعد رڙيون 
جج 
ڪهڙو کٽي ٿو؟ يارو ڪهڙو کٽي نثو؟ ڪنهن کي ب ڌيان تي نہ پئي آيو. سڀ 
هاڻ اهڙا ٿڪجي ٻيا هئاسين جو چرچا ڀوڳ ڪرڻ بہ ڇڏي ڏناسين. ڪنهن 
همراه ڪاوڙ مان چيو ت ڪو کٽي ٿو تہ کٽڻ ڏي, هاڻ وابس گهر هلڻ کپي. 

پر آخر کٽي ڪهڙو همراھ ٿو. مالديپ ٻيٽ واري چيو ت ڪٿي شيما 
تہ گم نہ ٿي ويئي آهي. ان تي سريلنڪا واري ڪئٿڀٽن اڌ ننڊاکڙي حالت ۾. 
اکيون بند رکي وراڻيس: ”ن. گائيڊ ڇوڪري چوي پيٿي ت فقط هڪ ڄڻو 
کٽل آهي. شيما کٽل هجي ها ت ان سان گڏ پاڻ وارو بنگلاديشي ب کٽل هجي 
ها.” 

گائيڊ ڇوڪري, جنهن جي ذميواري گهمائڻ کان علاوه واپيسي تي 
ماڻهو پورا ڪري پهجائڻ بڻ هو تننهن ڊرائيور کي بس موڙڻ لاءِ چيو. عارف 
990 آهي يا ن. 7 | وڌا اُٿس. 

جڙيا گهر وايس پهچي گائيڊ ڇوڪريءَ سان گڏ اسان جو ڪٿيٽن 
جوڌري ۽ برما جو چيف انجنيئر سن ”---- 
آئاڻ هيٺ.. لا جيڪو خبر پيئي تہ بئسفڪ سمنڊ جي هڪ بيٽ تووالو 
(1]11؛+111۱) ) جى مٿري ٽائيم اسڪول جو پرئسيال ڪئٽين حجان هل آهي. 

ٿُوري دير م ڳولا لاءِ نڪتل خدائي ثو جدار سوڀارا ٿي. همراھ کي 
بانهن 'کاڻ وَڻي بين ڏي ايند نظز آيا. ڪڪيئڻ جاڻ هل پٽيءَ اُگهارو, قميخڻ 


هٿ ۾ جهلي بس ۾ چڙهيو. ڪٿڀٽن چوڌريءَ کي چيم تہ هي قميص ڇو 
ٿٿو پاڻي؟ 

ڪئڀٽن چوڌريءَ پنهنجي ڳري متاري جسمہ کي بس جي سيٽ تي 
اڇلائي,. هٿ سان 'ترس ترس' جو اشارو ڪري, پنهنجي اڀ ساهيءَ کي 
ڪنٽرول ۾ آڻيندي چيو: 

”پائيندو. پر ٿوري دير بعد. اڃا ان مان ڳاڙهيون ماڪوڙيون ڪڍڻيون اُٿس." 

”ڳاڙهيون ماڪوڙيون؟” تعجب مان پڇيومانس جو مون کي سندس اها 
ڳجهارت سمجه ۾ نہ آٿي. 

”ها. ڳاڙهيون ماڪوڙيون! همراه ڀولڙن جي پڃرن ڀرسان وڻ هيٺان 
گهاٽي ننڊ ۾ ستو ٻيو هو. ننڊ مان اٿاريوسينس تہ ماڪوڙين جي ڇڪن کان 
تميص لاهي. ٺاهي ٺوڪي انهن مان هڪ هڪ ڪري ماڪوڙي چونڊڻ لڳو. 
تنهن تي چيوسينس ت درويش توکي وٺڻ لاءِ اسان اڌ رستي تان موٽي آيا آهيون 
۽ سڀ بس ۾ ويٺا انتظار ڪن ۽ تون نگينءَ سنئينءَ ويٺو آهين ماڪوڙيون 
چونڊڻ. اهو. ڪہ بس ۾ هلي ڪر. ان تي راضي ٿي سڌو آيو آهي. هاڻ 
ٿوري دير لاءِ ماڪوڙيون چونڊي پوءِ قميص پائيندو.” 

اتي. پٺن اُگهاڙي تووالو ٻيٽ جي ڪُٿپٽن کي انڊونيشيا جي ڪئپٽن چيو: 

”ڪجھ تہ خيال ڪر. بس ۾ ڇوڪريون ويٺيون آهن ۽ تون قميص 
لاهي بيهي رهيو آهيون؟” 

همراھ کي هڪ تہ ڪچيءَ ننڊ مان ڪو اٿاريو ويو هو. ٻيو ماڪوڙين 
جي چڪن ڇتو ڪيو هوس, مٿان جو انڊونيشيا جي ڪئٿپٽن ائين چيس ت ان 
کي اڇل مان جواب ڏناکين؛ 

”يار قميص لاٿي اأٿہ. پتلون تہ نہ لاٿي اٿم جو ڦاهو ٿا ڏيومہ. " 

سڀ چپ ٿي ويا ۽ اکيون بند ڪري ننڊ جو نمونو پيش ڪرڻ لڳا. 
مالديپ ٻيٽ جي احمد شريف بنگلاديشي ڪئپٽن کي چيو: 

”اهڙي جن کي هيڏانهن آڻڻ بدران ڪنهن ڀولڙن جي خالي پڃري ۾ 
ٿي وجهي اڃوس ها.” 

تووالو ٻيٽ جي ڪئپٽن جي کهري طبيعت سريلنڪا جي ڪكيٽن 
ڪهڙي پڃري ۾ پيو هو؟” 


بنگلاديشيءَ بدران برمي چيف انجنيئر وراڻيو: ”پڃري ۾ مالڪ ستل 
هئا. پاڻ پڃري جي ٻاهران آرام فرماگي رهيو هو.” 

”پنهنجي مائٽ کي ب نہ سڃاتائون ڇا؟” ڪنهن پٺيان ريمارڪ ڏنو. 

يک 
ڇوڪريءَ لاءِ ”ڀاڙي ۽ رهنمائي" جي فيءَ کان علاوه ڪجه وڌيڪ چندو 
گڏ ڪرڻ چاهيو 

َ- وري آواز آيو: ”متان ڏنو اٿانو. ڇوڪريءَ کي آڱوٺو ڏيندو. 
پنهنجي ٿي کيس ۾ وجهندو.” 

پر سائين اڳيان سن مكانگ جهڙو جهونو جهازي هو. تنهن مڙيئي پٽي 
سي پندرهن ويهہ ڊالر کن ٺاهيا جيڪي سڀٽي اڳيان ڊرائيور ۽ چينائڻ گائيڊ 
کي ڏيئي. مٿن پنهنجي طرفان ٿڌو ٿورو ڪيو. 

ڇڙيا گهر (700 -8ت118180) بعد بس اچي ملاڪا شهر ۾ ڇڏيو. جتي 
'ڪلاڪ کن٬؛,‏ شاپنگ لاءِ؛ مهمانن کي ڏنو ويو. ---90-0 
شاپنگ کي ڊرائيور ڊوئي اچي اڪيڊميءَ ۾ ڦٽو ڪيو. 

پر اڪيڊمي پهڇڻ کان ڪجه ميل اڳ بنگلاديش جي ڪئپٽن فنضل 
الرحمان چوڌريءَ کي سڀني کي سجاڳ ڪندي آخري دنعو بس ۾ ٽهڪڙو 
پيدا ڪيو. پنهنجي سيٽ وٽ بيهي. تاڙي وڄائي سڀني جو ڌيان پاڻ ڏي 
ڇڪائي چيو: ”يارو ڳاله ٻڌو. پندرهن کن ڏينهن جي سيمينار ۾ باقي ڪو 
ڏينهن ٻ وڃي بڇيو آهي. پنهنجي پنهنجي ملڪ پهچي. ظاهر آهي اسان مان 
هرهڪ کي هن سيمينار جي گهٽ ۾ گهٽ چئن صفحن جي رپورٽ پنهنجي 
پنهنجي حڪومت کي پيش ڪرڻي پوندي. ڇا ائين نٿو ٿي سگهي ت اسان 
مان ڪو سياڻو لکي ان جي فوٽو ڪابي اسان تن کي بہ ڏيئي ڇڏي جيئن ان تي 
ئي صحيح ڪري اها ڪاپي پنهنجي باس کي ڏيون ۽ اصلي لکندڙ کي دعاثتن 
جا ڍير ڏيون.” 

سولومن ٻيٽ جي ڪئًپٽن ٽن ڪواليمانوءَ کي تہ اها ڪا رٿ واهہ جي 
وڻي جو دير دير تاکين تاڙيون وڄائيندو رهيو. ان وقت منهنجي ڀر ۾ ويٺل 
ٽونگا ٻيٽ (10080) جي مثئريٽائيم اڪيڊمي جي پرنسڀال ڪئپٽن تاٻپيا لاوا 
چيو تہ لڳي ٿو تہ همراه رپورٽ لکڻ ۾ مون ئي وانگر ڪمزور آهي. سڄي 
عمر رڳو جهاز هلايا اٿس. لکڻ پڙهڻ جو ڪم بنھ گهٽ ڪيو اٿس. 


ملائيشيا جا پنج رڪن نگارا 
پاڪستان جا چار بندرگاهھ 


ملائيشيا جي قومي ڇڙيا گهر جو نالو زو نگارا )200-14689٣9(‏ آهي۔ 
ڪوالالمپور جي وڏي مسجد پڻ ڏسڻ وٿان ۽ آهي. جنهن جو نالو مسجد نگارا 
آهي. اهڙيءَ طرح ڌارئين ماڻهوءَ کي هتي ٻيون بہ ڪيتريون ئي شيون نظر 
آينديون. جن جي نال ان گڎ لفظ نگارا يڻ ڳنڍيل هوندو. جيخن نڪ 
نگارا. اسڪول نگارا, ديوان نگارا وغيره. اه طرح ٽي ويءَ تي ڪڏهن 
ڪڏهن ڪا ڊاڪومينٽري فلہ ڏيکارڻ بعد ٻڌايو ويندو آهي ت اها مووي 
'فلم نگارا“ طرفان تيار ڪئي ويئي. 

ملائيشيا ۾ ڌاريون ايندڙ ضرور سوچيندو هوندو تہ اهو 'نگارا“ ڇا 
آهي؟ جيئن عنايت بلوچ (پاڪستان جي ريڊيو اسٽيشن .3 
هڪ شاعر ۽ سفرناما لکندڙ) پنهنجي سفرنامي ۾ ٬‏ آهي تہ ڪوالالمپور ۾ 
جتي بہ وڃ ت اتي نغارا ٿ تى نغارا (116919) پيا وڄن. 

يت نگارا لفظ جو استعمال اين آهي جيكن پاڻ وٽ 
يا ٻين ملڪن ۾ 'قومي'. 'وطني' يا نكشنل جو آهي. جيئن ت: نگشنل 
بئنڪ , نئشنل شپنگ, قومي بچت گهر, قومي دواخانو, قومي اسڪول, بکنڪ 
وطني وغيره وغيره. ملئي لفظ نگارا جي معنيٰ ملڪ با ملڪي. قومي وغيره. 

لفظ نگارا تان هڪ لطيفو ياد ٿو اچي. ملائيشيا ۾ نوڪري ڪندڙ 
ڌارکين ملڪ جي ماڻهوءَ کي هتي جي ملئي زبان جو هڪ آسان امتحان ڏيڻو 
پوندو آهي. جيئن انگريزن جي ڏينهن ۾ گڏيل هندستان ۾ ڌارتين عملدار لاءِ 
هو ت هو جنهن صوبي ۾ ب توڪري ڪندو هو ت ان جي زبان = سنڌي, 
بنگالي, تامل وغيره ۾ امتحان ڏيڻو پوندو هو. سو هتي جي امتحان ۾ هڪ 
اهو سوال بہ پڇيو ويندو آهي تہ قوم جي فرد جا پنج ڪهڙا رڪن نگارا 


(1110681ب10) (بنيادي متا) آهن. جيڪى دراصل هن ريت آهن: (1) خدا ۾ 
ايمان (2) ملڪ ۽ ان جي بادشاه سان وفاداري (3) 62009001100 کي 
مضبوط رکڻ (4) قانون جي مڃتا ۽ (5) سئي ڇچال چلن ۽ سٺو اخلاق. 

پر همراھ = جنهن شايد اڇچڻ سان زو نگارا, ديوان نگارا وغيره جا 
چڪر هنيا هئا, سو رڪن نگارا جا پنج متا هن ريت لکي آيو: 

(۱) بئنڪ نگارا (2) مسجد نگارا (3) زو نگارا (4) ميوزيہ نگارا (5) 
فلز تگارا. 

ان قسم جو چڇرڇو پاڪستان جي بزرگ صحافي علي نواز وفائيءَ 
صاحب پڻ ٻڌايو. جنهن موجب ڪنهن شاگرد کان جڏهن پڇيو ويو ت 
پاڪستان کان ٻاهر نڪرڻ لاءِ گهڻا پورٽ (بندرگاه) آهن تہ جواب ۾ لکي آيو 
تہ چار آهن: 


۱. امپورت 2. ايڪسيورت 3. ترانسبورت ۽ 4. پاسيورٽ. 


ڪرالالمپورام هال رود 


ڪر الا يون سي هواڻي اڏي کان هر جن هول نان اي ٬ډټَخ‏ 
هڪ هنڌ جهڙو ٽئڪسي بيٺي تہ کاٻي پاسي ايندڙ هڪ رستي جو نالو 
سيمنٽ جي بورڊ تي ”جالان هالا” لکيل نظر آيو. ڏاڍو تعجب لڳو - ۽ 
خوشي پڻ ت ڪوالالمپور شهر جي هڪ روڊ جو نالو جالان هالا (شاهراهھ 
هالا) پڻ آهي. (ملئي زبان ۾ رستي يا روڊ کي حالان 1918 سڏجي ٿو.) هالا 
تواريخي شهر آهي. سندس نالي سان ڪو رستو ڪراچيءَ ۾ هجڻ کپي پر 
ين يآ 

يڙانهن ه ٿاڻهن لوق قراقيٰ رٻيتن ٻر ٻنهي ڪيرن ڪا وي 
عمارت, هوٽل يا سئنيما جاچڻ لڳس جيئن نشانيءَ طور ياد رکي ٻئي ڪنهن 
وقت هالا روڊ (جالان هالا) ڏسي سگهان. پر نکين شهر ۾ پهريون دفعو ۽ 
پهرين رات هئي. ٿڪل بہ ڏاڍو هوس. سو ڪا پڪي نشاني ياد رکي نہ 
سگهيس. ٻئي ڏينهن ڪوالالمپور کان ملاڪا هليو آيس جتي مونکي نوڪري 
ڪرڻي هئي. ڪجه ڏينهن بعد ڪم سانگي ڪوالالمپور وري آيس ت اهو 
ڏسي ويتر تعجب لڳو تہ ڪوالالمپور ۾ نہ فقط هڪ هالا روڊ آهي پر جنهن بہ 
مشغول علائقي مان لنگھ تہ اتي هڪ يا ٻہ گهٽيون ڇڏي ٿين يا چوٿينءَ تي 
هالا جو نالو ضرور آهي - يعني سيمنٽ جي بورڊ تي 11818 18189 لکيل ضرور آهي. 

هالا جا ايترا بورڊ ڏسي شڪ ٿيو ت. اهو هالا اسان وارو ڳوٺ هالا ناهي. 
'ملئي - انگريزي؛ ڊڪشنري کولي 1186 لفظ جي معنيٰ ڏئہ تہ ان جي پڪ 
يج 4 
6 لفظ 5900 جو شارٽ فارم آهي. 'سى يا ”'ساتو معثيل 'هڪ؛. يعتي 
جالان سي هالا معنيٰ 7ة«٣‏ 9 ڪڪ 190 ۾ ٿم اي هالا َ 

هونءَ بہ سوچڻ جي ڳاله آهي. لڀي هالا جو نالو ڪراچيءَ جي رستي 
تي کي ڪون ٿو سو ڪوالالمپور ۾ ڪٿان آيو. 


حلال جي پورهئي ۾ ڪهڙو عيب 


سنگاپور ۾ ڪڏهن ڪڏهن ڪا ڇيني عورت پڻ ٽکڪسي هلائيندي 
نظر ايندي آهي پر ملائيشيا ۾ ٽئڪسيون گهڻو ڪري مرد هلائين. ٻہ سال 
کن اڳ (جنوري 6ع) ۾ پيراق رياست جي ابيوح شهر ۾ پهريون دفعو 
هڪ اهڙي ٽئڪسيءَ ۾ ڇڙهڻ جو موقعو مليو جنهن جو ڊرائيور =- بلڪ 
ڊرائيورياڻي سک عورت هي . نالو هئس اياشيال ڪور. اٺٽيهہ سالن جي 
محترہ اياشڀال ڪور ائن ٻارن جي ماءُ آهي. ۽ ٽئڪسي هلائيندي هوءَ فخر 
محسوس ڪري ٿي. 

”ڏينهون ڏينهن مهنگائي وڌندي وڃي." هن ٻڌايو, ”عيال وڏو 
خرچ کي منهن ڏيڻ لاءِ حلال جي پورهئي ۾ ڪهڙو عيب آهي.” 

اياشپال ڪور ٻڌايو ت ٽئڪسي هلائڻ کان اڳ هن چار سال اسڪول 
جي بس پڻ هلائي. ”پر هر مهيني ٻارن جي ماكٽن کان بس جي ڀاڙي جي اوگڙ 
ڪرڻ ٬وقت‏ جو زيان' ۽ مٿي جو سور هو. پنڌ ڪري وڃ تہ ڪي تہ گهر ۾ 
کي نہ هوندا. ۽ جيڪي هوندا تہ انهن مان وري ڪي بروقت ڀاڙو ڏيڻ بدران 
چوندا هئا تہ سڀان اچ پرينءَ اچ. ها ڪنهن کي ايترو فالتو وقت آهي جو 
وتي پندڌ ڪندو. انهيءَ ئي ڪري اسڪول بس ڇڏي ٽگڪسيءَ جي لائسنس 
لاءِ درخواست ڏنمہ. پيراق رياست ۾ شايد آٿئون ٿي اڪيلي ٽئڪسي ڊرائيور 
((06ا0-)) آهيان." ٍ ٰ 

”پوءِ ڀلا ٽکڪسيءَ مان ڪمائي ڪيئن آهي؟" مون پڇيومانس. 

”ٽئڪسيءَ مان منهنجي سٺي ڪمائي ٿئي ٿي. وڏي سفر ۽ اڻانگن 
هندذن تي وڃڻ لاءِ عورتون ۽ ڇوڪريون منهنجي ٿي ٽئڪسيءَ ۾ چڙهندي 

اپوح جي سک عورت:, اياشپال ڪور, ن فقط ڊرائيور آهي پر سئٺي 


مڪينڪ پڻ آهي. پاڻ ٻڌائين تہ ڪار جي سروس ڪرڻ, پلگ صاف ڪرڻ, 
پئانٽ يا بيلٽ بدلائڻ جهڙا ڪم هوءَ پاڻ کي ڪري پئسو ۽ وقت بچائي وٺي 
ٿي. سندس 45 ورهيہ ڄمار جو مڙس سردار اتم سنگھ پڻ ٽئڪسي ڊرائيور 
آهي. جيڪو وري رات جي وقت ٽ؛ڪسي هلاٿئي ٿو. هوءَ نہ فقط شهر جو 
شهر ۾ ٽئڪسي هلائي ٿي پر ڀاڙو ملڻ تي ڀر وارن ڳوٺن ۽ شهرن: تائينگ, 
باتو ڪرائو, ترانگ, ڪٿالا سڀتانگ, لموت وغيرہ تاٿين پڻ وڃي ٿي. ”هڪ ٰ 
دفعي ٿائلينڊ جي بارڊر واري شهر - ڪوٽابارو تائين مون ۽ مڙس, واري وٽيءَ 
تي ڊرائيونگ ڪري سافرن کي پهچايو هو.” 

اياشپال ڪور کي اٺ ٻار آهن. ست ڏيُون ۽ هڪ پٽ. سڀ ٻارهن 
کان ايڪيھ ورهيہ ڄمار جا آهن. پاڻ ملائيشيا جي هڪ پنجابي اسڪول مان 

”آئون پاڻ تہ پڙهي نن سگهيس پر چاهيان ٿي ت منهنجا ٻار سٺن 
اسڪولن ڪاليجن مان ضرور تعليمہ حاصل ڪن ۽ زندگيءَ جون اهي خوشيون 
ماڻين جن کان آٿئون غربت ڪري محروم رهيس." 

”ڀلا سڄو ڏينهن ٽکڪسي هلاکڻ سان ورچو نٿيون؟” 

”ٽئڪسي هلائيندي, " اياشپال ڪور وراڻيو, ”منهنجو سٺو وقت 
گذري ٿو. شهر جي خبرچار معلوم ٿيڻ کان علاوه ڪيترن ئي قسمن جي 
ماڻهن سان ڳاله ٻوله ۽ ڄاڻ سڃاڻ ٿئي ٿي ۽ سٺن سٺن ڏينهن تي تہ پنجاهھہ 
کان سٺ ڊالرن تاٿين بہ ڪمائي ٿيو وڃي." 


برحد 1118 ۽ سندبربن 501 


ملائيشيا ۾ توهان چاهي ٽائلينڊ واري ڪنڊ کان گهڙو يا سنگاپور 
پاسي کان =- ڏکڻ کان اتر تائين جتي ڪٿي توهان کي لفظ هرهندڌ نظر 
ادا برحد 11611190 ۽ سنديرين .56006٣!81‏ دڪانن, آفيسن ۽ ڪارخانن جي 
ٻاهران سندن نالن جي آخر ۾ مٿين لفظن جا شارٽ فارہ 1110 ۽ 580 لکيل 
هوندا جيىّن ت, 1 501 ]001 111510 1110 ,]6 501 [1618؟! 5)8٣‏ 
0 .801 وغيره وغيره. 

ملئي لفظ سنديرين جي معنيٰ 'پرائيويٽ' آهي ۽ برحد جي معنيٰ آهي 
'لميٽيڊ'. جيئن پاڻ وٽ ڪيترين ئي ڪمپنين, دڪائتن ۽ آفينن چق تال 
پٺيان 'پرائيويٽ لميٽيڊ' لکيل هوندو آهي. 

برحد لفظ حد (180]) مان نڪتو آهي. 'حد؛ اهوئى پاڻ وارو لفظ آهي 
معنىٰ دنگ, جنهن کیي انگريزيءَ ۾ تج َّ 1 جيئن پاڻ وٽ 
--""59590959-ا1---9999900909 
يا يج جهن اڪ 
باخير. بي خبر, مخبر, برخبر, مخيري, خبردار, يا ويندي اخبار جهڙا لفظ 
ٺهیي سگهن ٿا. تين ملكگى زبان ۾ اگيان ع11 ,16 ,1716188 ,15618 يا 17161 
وغيره لڳائڻ سان يا 00« )1100 جي آخر ۾ 80,181 ,1819 يا 1 لڳائڻ سان نگون 
لفظ ٺهي ٿو. سو ٺلهو لفظ حد معنيٰ )1110۱ جيڪو هاءِ وي تي اڪٽر نظر اچي 
ٿو 50 ناز10 164] معنيٰ رفتار (دازه-1) جي حد پتجاھ ڪلوميٽر آهي۔ حد لفظ 
آسم ٿيو پر ان کي جي فعل بناگجي تہ ٿيندو 1001:81 116181 معنيٰ ]1.111 10 
اهڙيءَ طرح )11111 مان لفظ 0 ٺاهڻ تي حد جي اگيان 186٣‏ لڳاكڻ کي 
يعنى ٿيو 106]]180. 

اهڙيءَ طرح لفظ آهي آ)٣6001۾5‏ معنيٰ پنهنجو («09). اهڙيءَ طرح 

سيندري مان لفظ ٺهيو آهي آ1161501101 معنيٰ 'اڪيلو ٿيڻ' اهڙيءَ طرح ٻيو 


لفظ آهى 19001181 معنيٰ پنهنجو, ذاتي ۽ فقط 1191 جي معنيٰ ٿي 
پرائيويٽ. 

هونءَ ڏٺو وڃي تہ ملئي لفظ ڏکيا نہ آهن پر اصل لفظ (0٣0؟«‏ 18001) 
جي اڳيان بر, پر, مينگا, ۽ آخر ۾ ڪان, تثن, وغيره ڳنڍڻ ڪري وڏا ٿيو 
وڃن ۽ ملائيشيا ۾ نئون آيل همراھہ واکڙو ٿيو وڃي تہ هي هيڏا وڏا لفظ 
ڪيکن اچاريا. 

جيئن هڪ لفظ آهىي 1188 (انگات) معنيل باد ڪرڻ. ان لفظ مان ٻيا 
بہ ڪيترائي ملئي لفظ جڙيا آهن جيئن تہ؛ 

1611188 معنىٰ ياد رکڻ, 890 )1989 معنىل ياداشت دهراتڻ, ياد ڏيارڻ, 
10111[06111188]1/ معنعل 1 ملهائڻ 0 0), ]1811988 معنيل ڪنهن 
بابت سوچڻ. 109913 معنيٰ ڪنهن جي ياد يا سوح ((11161001 1190( ۽ 
ڻا معنيٰ باداشتنامو (140111111061). 

هونءَ تت اسان جهڙي ملڪ جي ماڻهوءَ لاءِ جنهن جي ٻوليءَ ۾ عربي, 
فارسي. هندي, سنسڪرت ۽ انگريزيءَ جا لفظ موجود آهن, ملئي زبان سکڻ 
يا گالهائڻ ڪا ڏکي ڳالھ نہ آهي. ڇو جو ملئي زبان جا ڪيترائي «0٣‏ 1800 
انهن ٻولين جا آهن. جهڙوڪ: حد, قدر, قوت.. تدبير, نصيحت, ابحجد, 
حيوان, سوال, جواب, ميدان, بيرو (بلو), اوتوميتڪ (آٽوميٽڪ), طبيمت 
(ڪردار), عورت, مڪتب, ڪلاڪار, ڀرٿوي. پرڌان منتري, راس (گلاب 
جو گل). ايپول (صوف) وغيره وغيره. 

ڪڪي ڪي ملئي لفظ اسان لاءِ عجيب بہ آهن جيئن ملئي زبان ۾ کير 
کي سُوسو چون, بستر کي قاتل. ڏهٽي ٻوٽي کي چوچو سڏين. اهڙيءَ طرح 
ملئي لفظ آهي چاچي جنهن جي معنيٰ آهي ڪنهن کي گهٽ وڌ چوڻ يا اسان, 
لاءِ لفظ 'ڀاڀي؛ معنيٰ ڀاڄائي يا دوست جي زال پر ملكي زبان ۾ 'ڀاڀي' معنيٰ 
سوئر, خنزير. ۾ ڪنهن مسلمان کي ان نالي سان سڏڻ معنيٰ ٿري ناٽ ثري 
جي گولي کائڻ. ان ڪري هتي انڊين پاڪستاني پنهنجن دوستن جي زالن کي 
ڀاڀي چئي مخاطب کي نہ ٿين. وڌ ۾ وڌ کڻي ڀيڻ سڏين نہ تہ هتي جي رسم 
موجب سنئين سڌي نالي سان سڏين. هتي تہ باس کي بہ سر نہ چون. 
سنئون سڌو نالو کڻي مخاطب ٿين. ڪلاس ۾ بہ منهنجا شاگرد گهڻو ڪري 
٬الطڂٌاف'‏ چئٌي منهنجو ڌيان ڇڪائين. 


ملاكشيا۾م انگريزي اجار ”110063 5) 509 1160" سڀ کان گهڻو هلى 
ٿي. جنهن جون روزانو ٽي لک کن ڪاپيون ڪوالالمپور مان ڇپجن ٿيون. ائين 
'جنگ' اڙدو اخبار جون پاڪستان ۾ ڏهاڙي پنج لک ڪاپيون ڇپجن ٿيون. پر 
ملائيشيا جي گهٽ آدمشماريءَ ۾ ٽي لک وڏي سرڪيوليشن ٿي. 
ٻئى نمبر تى "!8181 (1818ط" ۽ 8)8٣"‏ 116]” اخبارون آهن, جن مان 
هرهڪ :او ود لک کن ٿيندو. انهن کان علاوه 10](0 - [1800108آ1 ۽ 
05 05" پڻ روز جون اخبارون آهن پر سندن كپت ويه هزار ڪاپيون 
مس آهي. 
ملئي زبان ۾ نڪرندڙ - روزناما اوتوسن ملايو (نا'(118[198 - 00581آ]آ) 
سڀ کان گهڻي مشهور آهي ۽ روزانو سندس ساڍا ٽي لک ڪاپيون ڇپجن ٿيون. 
هونءَ تعداد جى لحاظ کان ان کان وڌيڪ هفتيوار ملحُى اخبار - 1111881181۱ 
2 هلى ٿي جنهن جا ساڍا چار لک کڻ خريدار آهن. 
روزناما 1 - 116110 ۽ هفتيوار 1٣0918‏ ۽ هفتى ۾ ٽى دفعا نڪرندڙ 
اخبار 98181 پڻ چڱيون خاصيون مشهور آهن. ي.< 
ملائيشيا مان چيني زبان ۾ بہ ڪيتريون ئي اخبارون نڪرن ٿيون = 
جو هتي اڌو اڌ آدمشماري ڇچينين جي آهي. پر سڀ لک کن جي دائري ۾ 
ڇپجن ٿيون. ڇو جو چيني ماڻهو انگريزي اخبار پڙهن ٿا. ڪجه اخبارن جا نالا 
هن ريت آهن؛ روزنامہ سن چيو جٽ يو س (1-1501[-2060)-510)» ڪن ڪوڪ 
1619-1001(7), نانياگ سيانگ, شن من ۽ ڪجه هفتيوار پڻ. 
انگريزي, ڇبني ۽ ملئي اخيارن کان علاوه تامل زبان ۾ پڻ اخبارون 
نڪرن ٿيون جو ملائيشيا جي هر شهر ۾ ڪيتراٿي ڏکڻ هندستاني تامل پڻ 
رهن ٿا - جن جي ڪاوڙ, خوشي, ڏک درد ۽ مسئُلن جي صحيح ترجماني 
تامل اخبارون ڪن ٿيون. روزناما تامل اخبار ”نيسان" (80ه0ا). اوساثئي 


(0569), 'ٿينا مانى'؛ ڪافى مشهور آهن ۽ هرهڪ جا خريدار اڌ لک کن جى 

ڪن پڙهندڙن کي ملائيشيا مان تامل اخبارن جي ڇپجڻ تي تعجب 
لڳندو هجي تہ ڏکڻ هندستانين جو هندستان کان علاوه سريلڻٽڪا, سنگاپور ۽ 
ملائيشيا ۾ پڻ ايترو اثر آهي جو سندن زبان تامل جون اخبارون پڻ نڪرن ٿيون. 

پر وڏي تعجب جي ڳاله اها آهي تہ ملائيشيا ۾ پنجاب جي سکن جو 
پڻ چڱو اثر رسوخ ۽ تعداد آهي جو سندن پنجابي اخبارون ڇپجن ٿيون. 
ملائيشيا مان پنجابيءَ ۾ ٻہ اخيارون نڪرن ٿيون. ٻکي زوزناما آهن: هڪ 
”سماچار ملايا" ۽ ٻي ”نوي جيون” (نئين زندگي). ٻئي پنجابي اخبارون 
گرمکيءَ ۾ آهن. 

ملائيشيا ۾ ڏکڻ هندستان جون جيڪي قومون رهن ٿيون. انهن ۾ 
تاملن بعد ٻئي نمبر تي مليالہم ڳالهائڻ وارا گهڻا آهن ۽ هڪ مليالم زبان جي 
اخبار - ”ملائيشيا مليالي" جون پڻ لک کن ڪاپيون ڇپجن ٿيون. 


مٿي اڙدو اخبار 'جنگ؛ جي ڇپائيءَ جو تعداد ڏنل آهي. اسان جي 
آهي: ڪراچي., لاهور, ملتان ۽ پنڊيءَ مان نڪرندڙ نظامي فئمليءَ جي ”نواءِ 
وتت”" - ٻ لک ڪاپيون, اين ٻي ٽي (حڪومت) طرفان لاهور, ڪراچي. 
ڪوٽ ۽ پشاور کان نڪرندڙ اڙدو اخيار ”مشرق" = متو لک کن, هارون 
خاندان جي ڪراچيءَ مان نڪرندڙ ڊان اخبار سٺ هزار کن. اين پي ٽي 
(حڪومت) طرقان ائگريزي اخبار ”پاڪستان ٿائيمس" اڌ لک کڻ. مرتضيٰ 
بويا طرفان اسلام آباد مان نڪرندڙ 8408111۱ 1116 اخبار - تيرهن هزار. 

هونءَ پاڪستان مان اڄڪله يارهن سؤ کن اڙدو اخبارون ۽ رسالا 
نڪرن ٿا, 256 انگريزيءَ ۾, پاڪستان جي چكن صوبائي زبانن مان فقط 
سنڌي ٻولي تعليمي زبان سمجهي وڃي ٿي ۽ سنڌيءَ ۾ سؤ کن مختلف 
اخبارون ۽ رسالا نڪرن ٿا. باتي گجراتي, پنجابي. پشتو, بلوچي ۽ بروهيءَ 
جون سڀ اخبارون ۽ رسالا ملاكي جملي ٽيه ٿين ٿا. (هانگ ڪانگ جي 
هفتيوار رسالي 1860160 جي نازي ڄاڻابل رپورٽ مطابق.) 


عواممر جون دليون حينڻ جو راز 


ڪال (18 جون 86ع) ملاڪا جي گو :نر ٽي. واءِ. ٽي ٣918‏ 1081) 
(1611119119ٴ تان سري سيد احمد بن شهاب الدين جي ڄم جو ڏينهن هو. ان 
ڪري سڄي ملاڪا رياست جي اسڪولن ڪاليجن, آفيسن وغيره کي موڪل 
هئي. 

سڄي ملائيشيا ۾ هڪ ڏينهن بادشاهھہ جي ڄمڻ جي ڏينهن جي موڪل 
هوندي آهي ۽ هڪ ڏينهن هر رياست کي ان رياست جي سلطان جي ڄمڻ 
جي موڪل ٿيندي آهي. جن رياستن جا سلطان نہ آهن = جهڙوڪ: ملاڪا, 
پينانگ, صباح ۽ سرواڪ =- اتي انهن جي گورنر جي ڄم جي ڏينهن تي 
موڪل ٿئي. 

ملاڪا ۾ ٽي سال رهڻ دوران ڪيترين کي اهم شخصيتن سان ملاقاتٽ 
ٿي آهي سواءِ گورنر جي. هونءَ اها ڳاله آهي تہ ملائيشيا جو ڪوبہ وڏو آفيسر 
پاڻ کي عواہ کان پري نٿو رکي. هڪ عام ماڻهو بہ وڏي کان وڏي سياسي 
ليڊر يا حاڪم سان ايترو ئي بنا رنڊڪ ۽ سولائيءَ سان ملي سگهي ٿو جيترو 
ڪنهن دوست سان. شايد ان ڪري جو ملئي ماڻهو فطرت ۾ ٿي نياز نگڙت ۽ 
نهٺائيءَ وارا آهن ۽ وڏا آفيسر ٿيڻ بعد بہ اهي خاصيتون سندن ڪردار ۾ قاثم 
داكم رهن ٿيون. ٻيو تہ هتي جي آدمشماري بہ ايتري گهڻي ناهي. ان ڪري 
ٿورن ماڻهن کي منهن ڏيڻ ايترو مسئلو ناهي جيترو گهڻن ماڻهن کي ڏيڻ ۾ ٿئي 
ٿو. بهرحال ان هوندي بہ اها ملئي ماڻهن جي عظمت جي ڳالھ آهي. جيڪا 
هرهڪ ڌاريون محسوس ڪري ٿو تہ ملئي آفيسر, سياستدان, حاڪم ۽ 
سرڪاري ڪاموري کي مغروري بنه ناهي. پوءِ چاهي هو کڻي گورنر يا چيف 
منسٽر هجي يا پوليس ڪمشنر يا ڪنهن کاتي جو وڏو سيڪريٽري 
ڊاكريڪٽر. پر ان جو مطلب اهو هرگز نہ آهي ت ڪو هو ڊيوٽي, انتظاميہ, 
ڊسيپلين ۾ ڍرا آهن. قاعدي قانون جي معاملي ۾ هو بيحد سخت آهن. ِ 


ملاڪا جي گورنر جو گهر 4 - :]56 نالي وچ شهر ۾ بندر روڊ 
]1[1٣(‏ 1187091 .1) تي هڪ ٽڪريءَ تي آهي. جتان ڪاله لنگهڻ وقت ماڻهن 
کي اوڏانهن ويندو ڏسي آئون بہ ڪار کي موڙي مٿي ٽڪريءَ تي چڙهي پيس 
جو هي ڏينهن اهڙو آهي جنهن تي هر عام خاص بنا ڪنهن اڳ جي وقت وٺڻ 
جي گورنر سان ملي سگهي ٿو. 

ڪار کي پارڪ ڪندي ڀر واري ڪار مان لهندڙ همراھہ کان پڪ 
ڪيم: ”ماڻهو گورنر کي مبارڪ باد ڏيڻ پيا وڃن ن؟” 

”ميارڪباد لاءِ تہ صبح جو نائين کان هڪ بجي تائين سلسلو هو. 

دل ۾ چيم تہ هاڻ ڪجه ب ٿئي تہ هلڻ کي . گورنر سان ملڻ جو 
هي سٺو موتعو آهي. پوءِ نڄاڻان ڪير ملن ڪنهن سان. گورتر صاحب جي 
گهر ۾ ايترو ضرور وڌيڪ رڌو پڪو هوندو ۽ ويهڻ لاءِ فالتو ڪرسيون 
هونديون جو جتي ٻ هزار دعوتي ويهي کائي ٻي سگهن اتي هڪ مون چهڙو 
بي دعوتو بہ گذارو ڪري سگهي. 

گيٽ وٽ درٻانن ۽ پوليس وارن آڌرڀاءُِ ڪيو. گورنر جو سيڪريٽري 
اچڪ ملڪ ڀليڪار ڪئي ۽ ان وقت دعوت نامي جي ڪارڊ سان گڏ سڄي 
ڏينهن جو پروگرام (86]8«8819) ڏنو۔ اُن ٿي وقت اسان جي ڀر واري فوجي 
اسيتال 28111) - 8191881 ۾ ڪم ڪندڙ َ جو يار ڪرنل موهن 0 
پهتو = جيڪو پاڻ ريڊيالاجسٽ آهي ۽ سندس زال ملاڪا جي جنرل اسپتال 
۾ ليڊي ڊاڪٽر. ِ‫ ٍ 

”يار الاهي ڏينهن ٿي ويا آهن جو پاڻ مليا ٿي نہ آهيون.” هن روايتي 
سکن واري نموني ۾ مرڪندي کيڪار ڪئي. 

”ڪرنل موهن! ڳاله اها آهي تہ مون فٽ بال کيڏڻ ڇڏي ڏنو آهي.” 
مون هٿ ملائيندي وراڻيومانس, ”نہ ڄنگه يا پير ڀڄي نہ تو وٽ ايڪسري لاءِ 
اجان." 

”او ياران مون سمجهيو تون واپس پاڪستان هليو ويو آهين. ” 

”بس هاڻ موڪل تي وڃڻ وارو آهيان. ” 

اڱڻ لتاڙي گورنر جي گهر اڳيان ڇٻر تي پهتاسين. دير سان پهتا هئاسين 


سو اڳهين چڱا ماڻهو اچي چڪا هئا. چوڌاري شاميانا ۽ تنبو لڳل هئا. وچ تي 
کاڌن سان سينگاريل ٿيبلون هيون. گورنر جي ويهڻ لاءِ ڪجه مٿڀري اسٽيج 
هئي. ڪرنل موهن کي چيم: ”تون ڀلي جتي وڻنئي اتي ويهہ. مون کي آزاد 
ڇڏ تہ آکون هن موقعي جو فائدو وٺي گهڻي کان گهڻن ماڻهن سان ملي وٺان.” 

هاڪي ٽيہ جو وائيس پريزيڊنٽ داتوڪ تامبي ڇڪ بن حسن, 
داتوڪ محمد بن جائكس, اميگريشن جو ڊاگريڪٽر جميل بن جِنتان, داتوڪ 
ڊاڪٽر ناگا ۽ ٻيا ڪيترائي پهرين جا سڃاڻا ۽ واقفڪار پڻ هئا.َ 

داتوڪ تامبي چڪ بن حسن پاڪستان مان ايندڙ هاڪي ٿيہ جو ٻڌايو 
تہ اپوح (پيراق) ۾ کيڏڻ لاءِ اچي رهي آهي. سندس ڀر ۾ ويٺل ٻين معزز 
سڀاستدانن ۽ ملاڪا جي اهم عهديدارن پاڪستان جي هاڪي ۽ ڪرڪيٽ 
ٽيم جي تعريف ڪکي. اهي رانديون اهڙيون آهن جيڪي هن پاسي گهٽ 
کيڏيون وڃن ٿيون. هتي جي ماڻهن لاءِ جيتوڻيڪ فوٽ بال راند سڀ ڪجه 
آهي. پر دنيا ۾ ٿيندڙ ٻيون رانديون پڻ ٽي ويءَ تي شوق سان ڏسن ٿا. هتي 
جون اخبارون هميشه راندين جي خبرن سان ڀريل هونديون. ڪڏهن ڪڏهن تہ 
ائين لڳندو آهي تہ ملائيشيا جا ماڻهو پاڪستان کي هاڪي, ڪرڪيٽ ۽ 
اسڪاش ڪري سڃاڻن ٿا. هنن کي ڪيترن عرب, آفريڪن ۽ ڏکڻ آمريڪا 
جي ملڪن جي سربراهن جا نالا يا انهن ملڪن ۾ ٿيندڙ اهم سياسي, 
سماجي. سائنسي ۽ ٻين اهم ڪمن ۾ حصو وٺندڙن جي نالن جي بر هجي 
يا نہ پر مٿين راندين جي پاڪستاني رانديگرن. ڪليم الله, حسن سردار, 
حنيف خان, فيروز وسيم, شاهد علي, عمران خان, جاويد ميانداد, محسن 
خان, مدثر نذر, عيدالقادر ۽ جهانگير خان, قمر جهان ۽ جمشير خان کان 
چڱيءَ طرح واقف آهن. 

ٿوري دير بعد ملاڪا جو چيف منسٽر داتوڪ رحيم بن تامبي چڪ ۽ 
سندس زال داتن زبيده آٿي ۽ ان کان پوءِ سگهوئي گورنر ٽي واءِ ٿي سيد 
قا ال ان يها نا گهاڻن 
جهڙ ۽ رنگين ڪڀڙن ۾ ماحول وڻندڙ لڳي رهيو هو. ههڙين دعوتن ۾ ملائيشيا 
۾ باتڪ جي قميص پرتڪلف ڊريس سمجهي وڃي ٿي. جنهن جا نموتا ڏسڻ 
وتان هوندا آهن. انهن قميصن تي مختلف پورن ۽ رنگن جي ڇرن ۾ هن پاسي 


جو آرٽ ۽ ڪلچر سمايل ٿئي ٿو. مختلف آرٽسٽن پنهنجن اندر جي اڌمن کي 
ڪپڙي تي ائين ظاهر ڪيو آهي. جيئن شاعر پنهنجا جذبا شاعريءَ ذريعي 
ڏيکاري ٿو. هڪ ڌارئين کي ملائيشيا ۾ اچي باتڪ جي ڪپڙي جون مختلف 
ڊيزائنون ضرور ڏسڻ کيپن. ان لاءِ ڪوالالمپور جي تنڪو عبدالرحمان روڊ جا 
ڏه ٻارهن ڪپڙي جا دڪان (گلوب سلڪ اسٽور سميت) ڏسڻ کپن يا وري 
ڪنهن گورنر, وزير يا سلطان جي هڪ ئي دعوت ۾ حاضري ڀرڻ ڪافي 
آهي. جتي کيس ڪيداح, پيرلس, ترنگانو, ڪٿانتان رياستن کان وٺي 
جڪارتا, بالي. سنگاپور, برونائيءَ جي باتڪ جا نمونا هڪ ٿي وقت نظر 
ايندا. 

اهڙن موقعن تي ملئي رڌڻي جي آرٽ جي پڻ خبر پوي ٿي. ملئي ماڻهو 
اٽي. چانور, ناريل, کنڊ ۽ بيضن جون گهڻيئي مٺيون شيون ٺاهين ٿا. (کير 
جون مٺايون بنھ نہ برابر ٺاهين.) اهڙين دعوتن ۾ خاص خاص مٺيون ۽ چهريون 
شيون؛ ڪٿيح ڪوچي ((06 - .)1٤061(‏ اونڊي اونڊي. گولا ملاڪا, ڪئيح 
ڪيريا (166118). 1018 - (560, چو جو اڊانگ وغيره وغيره ٿين. 

چانھ دوران گورنر کان پاڪستاني کاڌن بابت پڇيم. 

”پاڪستاني ڪيترائي ڊش مون کاڌا آهن." هن ٻڌايوء؛ ”قيمون تان, 
اُٿراٽا. برياني وغيره. برياني تہ هاڻ ڄڻ ملئي کاڌو ٿي ويو آهي. اڦرائو پڻ 
هتي ايترو عام ٿي ويو آهي جو لڳي ٿو تہ اصل کان هتي جو آهي ۽ اهو روٽي 
چناكي (908۱) - (100) جي نالي سان سڏجي ٿو. ڪوالالمپور جي ڪولوسل 
ننڍپڻ ۾ ان تي مون کي ياد آهي تہ آئون اڪثر کائيندو هوس. خاص ڪريٰ 
ڊگها تان جن تي تر بہ لڳل هوندا هئا. هوٽل وارا انهن نانن کي استنبولي 
سڏيندا هکا. ان کان علاوه مختلف ٻوڙ ۽ ڀاڄيون پڻ. پر آئون ڪيداح رياست 
جو هجڻ ڪري - جتي مرچ مسالي جو واهيو تمام گهڻو هلي ٿو, مون کي 
ڏکڻ هندستانين (مدراسين) جا کاڌا وڌيڪ پسند آهن جو هو ڳاڙها مرچ گهڻا 
ڪم آڻين ٿا. 

”ڪوالالميور ۾ پاڪستان مسجد جي پٺيان هڪ سلون ريسٽورنٽ جو 
کاڌو ۽ پينانگ ۾ دائود هوٽل جو کاڌو مون کي ڏاڍو وڻندو هو. سستائيءَ 


جو زمانو هو. ڊالر ۾ پيٽ ڀري ڀت ۽ ٻوڙ جي پليٽ كائبي هئي. اهو اڄ کان 
ٽيه پنجٽيھ سال اڳ جو زمانو هو. هينئر ڪوالالمپور واري هوٽل ت. الائي 
آهي ب يا ن. پر پينانگ واري ننڍڙي دائود هوٽل هاڻ جيتوڻيڪ ٻماڙ يا ٽماڙ ٿي 
ينا 3 اج 3 5 يدر اي اه 
ان 

ملاڪا جو گورنر تان سري سيد احمد شهاب الدين عمر جو 61 سالن 
جو هجڻ جي باوجود ڏسڻ ۾ عمز کان گهڻو ننڍو ۽ چست لڳي ٿو. اهو حال 
ٻين بہ ڪيترن ٿي هتي جي رهاڪو ملئي ۽ چيني ماڻهن جو آهي. جنهن جو 
وڏو سبب ننڍي هوندي کان تمام گهڻو پنڌ ڪرڻ ۽ پيريءَ تائين رانديون 
کيڏڻ آهي. اسان جو هي ملاڪا جو گورنر پڻ هن عمر ۾ بہ هفتي جا ٻ ڏينهن 
گولف کيڏي ٿو. صبح جو اٿڻ سان ڪثرت ڪري ٿو. هن پاسي جي ماڻهن 
لاءِ اها ڳالھ کڻي وڏي نہ هجي جو هو تہ سنگاپور جي پرائيہ منسٽر کي بہ 
جاگنگ ڪندو ڏسن ٿا, جيڪو ستر ٻاهتر سالن جو آهي ۽ جنهن جي متابلي 
۾ سٺ ٻاهٺ سالن وارو نوجوان ٿيو. پر اسان جي تر جي ملڪن جي ماڻهن 
لاءِ اها ڳالھ ضرور تعجب جوڳي هوندي, جتي جا ڪيترا ٿلها سياستدان, 
وزير. سرڪاري عملدار, ائڪٽر ۽ واپاري گهڻي کائڻ, گهڻي آرام, ۽ گهڻي 
سمهڻ ڪري صبح جو هنڌ تان اُٿي باٿ روم تائين ويندي وڏي ڳاله سمجهن 
ٿا. پر ملئي ماڻهن جي اأُن چستي ۽ ڦڙتائيءَ جو مغربي ماڻهو ب قدر ڪن ٿا. 

تان سري سيد احمد شهاب الدين جي ڳالهين مان لڳو ت هو غريبن, 
دردمندن ۽ ضرورتمندن جو تمام گهڻو هڏڏو کي آهي ۽ هي عهدو هن لاءِ 
جيتوڻيڪ نون آهي جيڪو فقط ڏيڍ سال کن کان سنڀالڻ شروع ڪيو آهي. 
پر ان هوندي بہ عوام ۾ بيحد مشهور آهي. ان جو سبب فقط ۽ فقط عوام 
سان رلي ملي ۽ حال ڀائي ٿي رهڻ آهي. 

”تون جمع نماز ڪهڙي مسجد ۾ پڙھين؟" هن مون کان اوچتو سوال 

”ڪميونگ تينگا (1818110 - 18) واري مسحد ۾رايا ورىي ڪميونگ 
لنگيءَ ۾” تعجب مان جواب ڏبٿي هن ڏي ڏسڻ لڳس ت هن اهو سوال 
ڪهڙي خيال کان ڪيو. 


”آئون دراصل جمعي نماز هر دفعي نئين مسجد ۾ پڙهندو آهيان.” 
گورنر ٻڌايو. ”نماز بعد ان مسجد جي جماعتين سان گڏ ويهي کانگن خبرون 
جارون ۽ مسئلا پڇندو آهيان. ڇو جو ڪيترا ڳوٺ ايڏو ڏورانهان آهن جو انهن 
جا غريب ۽ پوڙها ڳوٺاڻا مون تائين هلي تہ اچي نٿا سگهن. سو ان ريت مون 
ن0 ”900000 
مسجدن ۾ وڃي چڪو آهيان پر لڳي ٿو تہ ملاڪا رياست ۾ اڃا بہ ايتريون 
مسجدون آهن جو اڇا توهان پاسي وارين مسجدن جو وارو نہ آيو آهي ن تہ 
توسان پهرين ملاقات ٿي ڇچڪي هجي ها.” 

رياست جي حاڪم جي اها ڳالھ ٻڌي مون کي خوشي ۽ تعجب ٿيو. 
هي جو اسان ننڍي هوندي آکاڻيون ٻڏندا هئاسين تہ هارون رشيد جهڙا 
اسلامي دنيا جا حاڪم چمڙا يوش ڪري غريبن, پوڙهن, بيواهن ۽ ڪمزورن 
شڪ اڪ او 
بہ موجود آهن. آهي فقط تواريخ جي ٿلهن ڪتابن ۾ دٻجي ن ويا آهن. 

ملاڪا شهر جي سونهن ۽ واڌاري ۾ جتي هتي جي چيف منسٽر 
داتوڪ رحيم تانبي چڪ جو هٿ آهي اتي گورنر تان سري سيد احمد جون 
نيڪ اصلاعون ۾ ناٿ ڀؿ ثنامل آهي. اهو ملاڪا جنهن پر ففظ يبال كن 
اڳ ڪا فائيو اسٽار هوٽل ب نہ هئي تنهن ۾ هاڻ ڪيٽريون ٿي فائيو ۽ فور 
اسٽار هوٽلون, پارڪ, ويڪرا رستا ٿي ويا آهن. ٽوئرسٽن جي ڏسڻ لاءِ مني 
ملائيشيا (11014(«14 8119۱). هوتان ريڪريسىي,. 198) - ]11011 ملاڪا جايا 
جهڙيون ڪيتريون ٿئي نيون شيون ۽ مسجد تاناح, الور گاجاح, تنجنگ بدارا. 
تنجنگ ڪلنگ جهڙين جڳهين جو ايترو سڌارو ٿي ويو آهي جو ڏسندي ئي 
ڏسندي پينانگ ۽ ڪوالالمپور بعد ملاڪا شهر گهمڻ لاءِ دنيا جا ٽوگرسٽ ميڙا 
ڪري رهيا آهن. 

تان سري سيد احمد لاءِ هي گورنريءَ جو عهدو نون ضرور آهي پر 
پاڻ ايڏن کي اهم عهدن تي پهرين بہ ڪم ڪندو رهيو آهي. پاڻ هن کان اڳ 
ڪيداح رياست جو وڏو وزير 1151 - 112011٣۱‏ رهي ڇڪو آهي۔ هڪ قومي 
سياسي ليڊر طور پڻ ڪم ڪيو آهي ۽ ان بعد ملائيشيا حڪومت طرفان 
سنگاپور جو سفير پڻ رهيو آهي. 


”توهان کي هي نون عهدو ۽ ملاڪا شهر ڪيئن لڳي ٿو؟” مون پڇيو. 


”ٽيه سال هڻ هڻان جي نوڪري ڪرڻ بعد هن شهر ۽ هن عهدي ۾ 
فرحت محسوس ڪريان ٿو.” 
”توهان جڏهن ننڍا هئاثو تڏهن ملائيشيا ۾ اسڪول ڪي ورلي هئا ۽ 
انگريزي پڙهائيءَ کان هرڪو ونءُ ويندو هوندو. پوءِ ان وقت پڙهائيءَ لاءِ 
توهان ۾ ڪنهن اتساه پيدا ڪيو.” گورنر کان مون ٻيو سوال پڇيو. 
”مون پرائكمري اسڪول جا چار درجا پنهنجي رياست ڪيداح جي 
ڳوٺ ڪلم (۱انا1) ۾ پڙهيا." گورنر ٻڌايو, ”اهو ويجهي ۾ ويجهو اسڪول 
يڪ اجج 
آئون غريب جو ٻار هوس. بابا وٽ نہ ايترو پئسو هو نہ سگ جو مونکي ٻئي 
شهر موڪلي سگهي. پر خوش قسمتيءَ سان الور اسٽار ۾ منهنجي ٻيءُ جي 
سوٽ رهندي هئي = جيڪا اڄڪله جي پرائيم منسٽر داتوڪ ڊاڪٽر مهاطر 
جي ماءُ ٿئي. آٿون ان وٽ اچي رهيس. ڊاڪٽر مهاطر جو پيءُ محمد اسڪندر 
ماستر هو. بلڪ اهو اسڪول ب سندس ڪوشش سان کليو هو. هن مون ۾ 
وڌيڪ پڙهڻ جو جذبو ۽ روح ڦوڪيو. الور اسٽار بعد ڪوالالمپور ۾ 
گؤ نو (11 10 1501108 13 01 "ل) جو جيتوڻيڪ رياست جي انتظام ۾ 
سنئون سڌو هٿ نٿو ٿئي پر تان سري سيد احمد شهاب الدين هميشه 
پنهنجي سياسي ۽ ائڊمنسٽريٽو تجربي مان ٻين کي صلاح مشورو ڏيندو رهي 
ٿو. کيس ان ڳالھ جي خوشي آهي تہ اهي سياسي مسئلا جن ۾ قوم, مذهب 
۽ ذات نيات جا چڪر ٿين ٿا, آهي ملائيشيا ۾ بنھ گهٽجي ويا آهن ۽ ملاڪا ۾ 
ت بنھ نہ برابر آهن. اهو ڏينهن خالي ناهي جنهن تي ٽوئرسٽن جون بسون ۽ 
ٽتکڪسيون ڀرجي ملاڪا نٿيون اچن ۽ ملاڪا ۾ ٽوئكرسٽن جي ڏسڻ جي جاين 
مان ڪيتريون ٿي؛ ميوزيم, ٽاور ڪلاڪ , ڊڇن جا ٺهيل «510110, پراڻو 
سينٽ ڀال چرج = سڀ گورنر جي گهر 'سري = ملاڪا' جي ڀر ۾ آهن. 
”مون جهڙا اذ مغزي ٽوئرسٽ توهان سان ملي ضرور بيزار ڪندا هوندا.” 
مون بيو . 
”جيتوڻيڪ ٽوئكرسٽن ۽ مهمانن جو وڏو تعداد کيڪارڻ لاءِ مون وٽ 
اڪٽر ايندو رهي ٿو. پر مون لاءِ آهي باعث خوشي آهن. انهن مهمانن ۾ 
ڪيترا تہ اسڪولي شاگرد هوندا آهن, جيڪي ملائيشيا ۽ سنگاپور جي ڪنڊ 


ڪڙڇ کان هلي اچن ٿا. وڏي عهدي وارو ٿيڻ جو مطلب اهو هرگز ناهي ت 
آئون پاڻ کي عوام کان پري رکان.” 

گورنر جو ڏينهن نائين بجي کان شروع ٿئي ٿو جيڪو سندس آئفيس 
۾ پهچڻ جو ٽائيہ آهي. منجهند جي مانيءَ تائين هن کي گهڻو ڪري رياسٽ 
جي ڪم ڪارين ۾ مشغول رهڻو پوي ٿو. ڪنهن ڏينهن وزيرن, سفيرن ۽ ٻين 
اهم شخصيتن جي اچڻ ڪري ڪاغذي ڪر رهجي ويندا آهن جيڪي 
ٻيهريءَ کان پوءِ ڪرڻا پون ٿا. 

تان سري سيد احمد شهاب الدين گولف راند جو پڻ تمام گهڻو شوقين 
آهي ۽ شام جي وت سندن ملاڪا جي (الا تا - 48٣‏ ڪنٽري ڪلب گولف 
ڪورس تي گولف کيڏڻ ٿيندو آهي. گولف کان علاوه فٽ بال سندس 
دلسند راند آهي جنهن ۾ اسڪولى ڏينهن ۾ تمام گهڻو حصو ورتو هئائين. 

سياست بابت ڪتاب ۽ سياسي اڳواڻن جون آتم ڪهاڻيون پڙهڻ 
سندس دلپسند وندر آهي. ان کان علاوه گلن ۽ پکين سان پڻ پيار اٿس. 

”وندر جون گهڙيون گهر ۾ پوکيل گلن ۽ پاليل پکين سان کي گذاريندو 
آهيان." پاڻ ٻڌايائين. 

موڪلائڻ وقت پاڻ وري وري ملڻ لاءِ چيو. مون سندس ٿورا 
مڃيندي کيس ٻڌايو تہ هن ملڪ جي وڏن ماڻهن جي اها عظمت ۽ وڏي ڳالھ 
آهي جو هو ڪنهن کي بہ ننڍو نٿا سمجهن. کين هٺ وڏائي ناهي ۽ سندن 
عزت ۽ شان جو راز ان ۾ آهي جو هو پڻ ٻين کي عزت ڏين ٿا ۽ اهڙيءَ طرح 
عوام جون دليون جيتين ٿا. 


ملڪ ۽ مسئلا 


ڪرسمس واري راٿ, ملاڪا جي رامادا هوٽل ۾ جهازين جي هڪ 
گڏجاڻي ٿي. آخر ۾ ڳالهين دوران هڪ ايراني ڪئيٽن چيو: ”اسان جي ملڪ 
۾ خبر ناهي ڪڏهن سڪون جو واءُ ورندو.” 

تنهن تي لبناني سرويئر وراڻيس: ”توهان جي ملڪ ۾ تہ وري بہ هڪ 
زبان (فارسى) آهي. هڪ مذهب (اسلام) آهي ۽ هڪ ٿى فرقو (شيعا) 
يا تا تال هوند: لډ ين :ايار اي 
آهي تہ اڌ مسلمان. پنهنجو پاڻ ۾ ئي وڙهيو پيا مرون.” 

ان تي ملئي ڪٿپٽن چيو: ”ان خيال کان اسان ڀاڳ وارا آهيون جو 
اسان جي ملڪ ۾ ٽي قومون: ملئي, چيني ۽ انڊين رهن ٿيون تہ بہ سڪون 


لڳو پيو آهي.” 

سنگاپور جي چيف انجنيئر چيو: ”اهو ت ڪجه ب ناهي. اسان جي 
ملڪ سنگاپور ۾ تہ فقط ئي مختلف قومون رهن ٿيون (چيني, انڊين ۽ ملئي( 
پر سرڪاري زبانون ۽ مذهب ب اوترائي گهڻا آهن تہ ب اسين سنگاپوري سانت 
ڀري زندگي گذاريون ٿا." 

پري کان يوگوسلاويا جي ڪنهن شپ يارڊ جو هڪ آرڪيٽيڪٽ 
انجنيگر. جيڪو چكي دير کان سڀني جي گفتگو ٻڌي رهيو هو, تنهن رڙ 
ڪري چيو: ”رڳو پنهنجي يخي ويٺا هڻو. ڪنهن منهنجي ملڪ يوگوسلاويا 
جي اندرين ۽ ٻاهرين حالتن جو بہ جائزو ورتو آهي؟” 

مڙيئي ڇپ ٿي ويا. سنگاپوري ڃيف انجنيئر وسڪيءَ جو گلاس ڇپن 
تان هٽائي ٽيل تي کڻي رکيو. لبناني سرويئر اڌ گابري ڇڪيل سگريٽ کي 
مروڙي سروڙي کڻي اش تري مر ڦٽو ڪيو. سڀ يوگوسلاويا کان آيل 
همراھ ڏي گهورڻ لڳا. 

”ٻڏو؟ اسان جي ملڪ يوگوسلاويا م ”. يو گوسلاوين همراھ چيو, ”ٻ 


لکڻيون: لئٽن (1-0110) ۽ سائريلڪ (0ا!!!:)) استعمال ٿين ٿيون. ٿي وڏا 
مذهب: آرئوڊڪس, ڪئٿولڪ ۽ اسلام آهن ۽ چار تهڏيبون: لکٽن, جرمن, 
سلاوڪ ۽ اورينٽل آهن. ان کان علاوه اسان جي ملڪ ۾ پنج قومون: سرب 
(175ن50), ڪروت (015)), سلوون (510*601165). مڪ ونين ((171800011101) 
۽ مانٽينگرو (11011008109) رهن ٿيون, ڇه صوبا: سربيا. ڪروٽيا. سلووينيا. 
مئڪڊ ونيا, مونٽينگرو ۽ بوسنيا آهن ۽ چوڌاري ست پاڙيسري ملڪ: اٽٿلي, 
آسٽريا, هنگري, رومانيا. بلغاريا, يونان ۽ البانيا آهن - تہ ب اسين خوش 
آهيون. ڪنهن پڙهيو آهيان اخيار ۾ تہ اسان وڙهون ويٺا.” 

سڀ اهڙو ڪڇن جهڙو ڀت. 

(پر افسوس جو ان ڳالھ کان ڪجه سال بعد مارشل ٽيٽو جي مرڻ تي 
يوگو سلاويا ۾ اهڙي باهھ ٻري جو ملڪ ٽڪرا ٽڪرا ٿي ويو - ادارو) 


ملانيشيا مر عيد فاز ۽ شادي مرادي 


پهرين عيد نماز تي مسجد ۾ ويندي وقت سوچيو هومہ ت ملائيشيا ۾ 
عيد ملڻ جي خبر ناهي ڇا رسم هوندي. پنهنجي ڳوٺ ۾ ت نماز بعد سڀني 
سان هڪ دفعو ڀاڪر پائي عيد جون مبارڪون ڏبيون وٺبيون آهن. چٽگانگ 
۽ ڪراچيءَ جهڙن شهرن ۾ آياسين تہ خبر پيٿي ت عيد مبارڪ ڪرڻ لاءِ هڪ 
نہ پر ٿي .ٽي ڀاڪر ڀائڻا آهن. 

۽ هاڻ ملائيشيا جي پهرين عيد هئي. ڀر ۾ آصف ويٺو هو. تنهن کان 
پڇيمہ: ”استاد هتي ڪيترا ڀاڪر پائڻا آهن؟” 

”نماز پوري ٿيڻ تي ئي خبر پئجي سگهندي.” هن وراڻيو. 

”پر يار جي ٽن کان وڌيڪ ڀاڪر پائڻ جو چڪر نڪتو ت پاڻ پنهنجو 
ٿن وارو ئي قائمہ رکنداسين." مون آصف کي ڇتاءُ ڏنو. جواب ۾ هن رڳو مرڪيو. 

جڏهن نماز ۽ خطبو پورو ٿيو تہ اهو ڏسي حيرت ٿي تہ ڇا جي ڀاڪرن 
جي لانڊ ڇا جي هرهڪ سان عيد مبارڪ . هرهڪ فقط پنهنجي ڀر واري سان 
هٿ ملائي اُٿي کڙو ٿيو. مسجد جي گيٽ تائين ۽ گيٽ کان ٻاهر ڪار تاٿين 
فقط هڪ ٻن گهڻي ڄاڻ سڃاڻ واري هٿ ڏيكي ”سلامت هري ريا” (عيد 
اڪ تال ال بل“ ِ‫ 

آصف کی ڇيم: ”جزاگ الله. مونکى ملائيشيا جي عيد جى اها ڳالھ 
ڏاڍي وڻي. وس پڄي سگهيو تہ پر واري ملڪ مان ب هلي اچي ملاٿيشيا ۾ 
عيد نماز پڙهبي. ” 


هونءَ عيد نماز ۽ جمعي نماز سڄي ملائيشيا ۾ هڪ ٿي وقت تي 
پڙهي وي ٿي. منهنجي خيال ۾ ان کان اسان وارو طريقو سٺو آهي ت نماز لاءِ 
مختلف مسحدن پر مختلف وقت رکيل آهن. جيئن ڪنهن کي دير ٿي وڃي ت 
هو هڪ بدران ٻي مسجد ۾ پڙهي سگهي. يا کيس ڪيڏانهن ڪم سانگي 
وڃڻو هجي تہ سوير وقت واري مسجد مان نماز پڙهي, ڪم ڪار لاءِ روانو ٿي وڃي۔ 


پا عيد تي سويون ٺاهيون, ملئي ماڻهو بسڪٽ ٺاهين. رمضان جو 
سڄو مهينو ملئي ماٿيون دڪانن تان اٽو, مئدو, مکڻ, مارجرين, بيضا, ناريل 
۽ ڏونگهين جي ڪاتر, رنگ, خوشبو ۽ ٻيون بسڪيٽ ۽ ڪيڪ ٺاهڻ جون 
شيون خريد ڪري گهر ۾ قسمين قسمين بسڪيٽ ٺاهين. ان ۾ ڪو شڪ 
ناهي تہ بسڪٽ ڪيڪ ٺاهڻ ۾ ٻئي ڪنهن ملڪ جو عوام ايڏو هوشيار تہ 
هوندو, جيڏو ملائيشيا جو ننڍو وڏو آهي. اها ٻي ڳالھ آهي تت هرهڪ جي 
گهر ۾ بسڪٽ کائي کائي دل ڪچي ٿي پوندي آهي. ملئي سڄو سال 
ڪنهن جي گهر نہ وڃن پر عيد تي ضرور ويندا. ۽ عيد فقط هڪ ڀا تي ڏينهن 
نہ پر شوال جو سڄو مهينو ملهائين. يعني ضروري ناهي توهان عيد واري 
ڏينهن ڪنهن جي گهر وڃو پر ڪنهن ب ڏينهن وڃي سگهو ٿا. ميزبان ٺهيل 
بسڪٽ جي هر قسم مان لپ لپ پيالن ۾ وجهي مهمانن اڳيان اچي رکندو 
آهي. مهمانن جيڪي ٻ چار کاڌا اهي کاڌا باقي گاسليٽ جي دٻن جهڙن ڊگهن 
ون يي دب سڪ اران نعد خلا چانھ, ڪافي, 
گلاب جو شربت يا ڪجھ ٻيو ڏين. ڏٺو وڃي ت ان ۾ نہ ميزبان کي تڪليف 
نہ مهمان تي گهڻو بار. سادي سودي مزمانيءَ تي ويهي ٻہ چار دل جون ڳالهيون 
ڪن ۽ ٽهڪڙا ڏين. ملئي ماڻهن ۾ پرائي پچار, جهيڙو جهٽو يا گارگند بنھ 
ناهي. انهيءَ جي ساک هتي جا ڃ: 0-0 غ ڏيندا. 

جج 1 
هڪ هڪ ڊالر غريب توڙي امير هڪ جيترو هرهڪ ٻار کي خرچيءَ طور 
ڏئي. چيني ٫‏ پڻ سندن نگين سال تي گهر ۾ آيل ٻارن کي فقط هڪ هڪ ڊالر 
خرچيءَ طور ڏين = جنهن کي انگ پائو سڏجي ٿو. غريب توڙي امير جي ٻار 
جي هٿ ۾ شام نائين ذري گهٽ هڪ جيترا ٿ تٿي پئُسا هوندا. نر ڪنهن کي 
قا ڪي اپ 
اميريءَ جو اجايو شان. يعني گهڻي گهل. کو کلي شان ۽ شوبازيءَ کان هتي 
جي ماڻهن اڃا تاين پاڻ کي ڪافي بڄائي رکيو آهي. 

اهڙيءَ طرح 'ملئي شاديءَ تي بہ گهٽ خرچ ۽ گهٽ کٽراڳ ٿئي ٿو 
- چاهي امير جي شادي هجي يا ڪنهن غريب جي. نڪاح هڪ ڏينهن اڳ ۾ 
چند مائٽن اڳيان ٿكي ٿو. ٻئي ڏينهن اوڙي پاڙي جا مٽ ماٿئٽ دوست يار 


منجهند جي دعوت تي اڃن جيڪا هر هند يارهين بجي کان چئٌين بجي تائين 
هوندي آهي. جنهن کي جنهن وقت سهوليٽ لڳي. اڇي ماني کائي وڃي. 
مانيءَ جو مينو ب هر هندڌ ساڳيو. ڪڪڙ جو مٺو کٽو ٻوڙ, مڪس ڀاڄين جو 
ٻوڙ, ڳاڻيٰ گوشت جو ڇڊو ٻوڙ, انناس جو آچار ۽ ڦڪرا پاڻيءَ پسيا ڇانور. 
مٺي ۽ رنگين جيليءَ جون برفي وانگر چڪيون ڇڪيون. ڪنهن ڪنهن وٽ 
کڻي گيه ۽ بصر تي داغ ٿيل ڀت هوندو. پاڻيءَ بدران گلاب جو هلڪو مٺو ۽ 
ڳاڙهو شربت. چئن چٌن ماڻهن لاءِ هڪ خومچو پوري پني مانيءَ جو آڻي رکندا 
آهن. ڪڪڙ جي ٻوڙ ۾ بہ هڪ يڪو وڏو ٽڪر هوندو آهي جنهن مان چارثئي 
ورهائي کڻن. دعوت ۾ اچڻ وقت هرهڪ پنهنجي دوستي موجب هڪ ڊالر, 
ٻ ڊالر يا پنج ڏهہ ڊالر پوٿو ڏين, جيڪو در وٽ ويٺل همراهہ رجسٽر ۾ نوٽ 
ڪري = جيڪا پرائي ڀاڄي سمجهي ان همراھہ کي ان جي ڪاڄ تي موٽائي 
ويندي آهي. پوري ٻي بجي گهوٽ ڄج سميت ڪنوار جي گهر پهچندو آهي. 
ساڻن گڏ بئنڊ باجي وارن بدران اٺ ڏھ ڄڻا هڪ ئي ورديءَ ۾ دڦ 
وڄائيندا, درود شريف ۽ حمد پڙهندا, پهچندا آهن. گهوٽ در وٽ اچي بيهندو 
آهي. باقي ڄاڃي اندر هليا ايندا آهن. پوءِ ڪنوار پنهنجين ٻن ساهيڙين سان گڏ 
گهر مان نڪري اچي گهوٽ جي ڀر ۾ بيهندي آهي. ٻنهي ساهيڙين کي اُس ۽ 
مينهن جي بچاءَ لاءِ رنگين ڇٽيون هونديون آهن جيڪي گهوٽ ڪتٽنوار مٿان 
1 
۽ ڀنيون كتل هونديون آهن. مولودي وري دڦ وڄائڻ شروع ڪندا آهن ۽ 
گهوٽ ڪنوار اندر اچي وڏين ڪرسين تي ويهن. ڪجه ساٽ سوڻ هلندا آهن 
جن ۾ گهڻن جو واسطو مذهب =- اسلام سان نہ پر هتي جي گڏيل تهذيب ۽ 
ڪلچر سان آهي. جن ۾ ڪجھ ڪجه رسمون هندن ۽ چيتي ٻڏن ۽ 
پورچوگيزن جون پڻ هلنديون اچن - جيئن پاڻ وٽ نڪ ونھ ۽ 
شاديءَ رات لانگن مهل جيڪي ساٽ سوڻ ۽ رسمون سرانجام ڏنيون وينديون 
آهن اهي سالن کان هلنديون اچن ۽ انهن جو واسطو سنڌ ۽ اوسي پاسي جي 
علائقي: ڀوڄج. ڪڇ. مڪران, راجستان ۽ پنجاب جي ڪلچر سان آهي = ۽ ن 
مذهب سان. 


انهن ريتن رسمن بعد گهوٽ ڪنوار ۽ سندن ويجها عزيز ۽ دوست ماني 


کائيندا آهن. ان ٽولي لاءِ مڙيثي ٻہ چار ٻيون شيون ٺهيل هونديون آهن: 
اڪ ڪا اد ڪي وت 
سان گڏ سندس گهر رواني ٿيندي آهي. پر هتي ملاڪا رياست ۾ گهوٽ کي 
ڪنوار جي گهر ۾ رهڻو هوندو آهي. ان ڪري ٽي چار ڏينهن گهوٽ جي گهر 
رهي. سامان سڙو کڻي هميشه لاءِ گهوٽ ڪنوار جي گهر اچي رهندو آهي. 

ملڪي ڦلڪي ماني گهوٽ جي گهر ب ٿيندي آهي. جيشن باقي 
سناكتي شاثي, جيڪي ڪنوار جن گهر اچي ات سگهيا بي كائي سجئڻ, بر 
جي گهوٽ ڪٽوار جو گهر ويجهو آهي ت پوءِ هڪڙي ٿي ماني ڪنوار جي گهر 
تا لي نا 25 دش رين ٬شادءياس‏ ڪاخ جن مار وتال 
تان يا بورجيءَ کان نہ پچرائين پر پاڙي جون عورتون ۽ مرد گڏجي رڌين. ٿانو ۽ 
چادرون ب پاڙي مان وٺي اچن. مانيءَ بعد هرهڪ مهمان کي گهر وڃڻ وت 
يآ 5 نآ ڪا 
هتي جي ملئي مسلمانن ۽ هندن ۾ پڻ هلندي اچي. چيني بيضي کي ويجهہ 
(()170!11[1) جي علامت سمجهن ٿا. 

شاديءَ وارا ٻہ ڏينهن گهوٽ ڪنوار پنج ڇھ مختلف وڳا بدلاكي فوٽو 
ڪڍرائين. جنهن جو پوءِ اليم ناهي سڀني کي ڏيکارين. شاديءَ وارن ڏينهن ۾ 
پهريل وڳا چڱا قيمتي ٿين ۽ اهڙا جهڪ مڪ وارا ڪپڙا فقط شاديءَ تي کي 
ڀاتا وڃن ٿا يا وري ڇيني ڊرامن ۽ اوپيرا شوز ۾. پاڻ وٽ بہ ڪنوار جو 
شاديءَ رات وارو ڳاڙهو وڳو ڪافي قيمتي هوندو آهي - جيڪو فقط ان ئي 
رات پاتو وڃي ٿو باقي عمر ان کي اڏوهي ۽ تٿو کائيندو آهي. پر هتي مزي 
جي ڳاله اها جو شاديءَ جا وڳا ٺهرائڻ تي خرچ ڪرڻ بدران شاديءَ تي 
گهوٽ ڪنوار اهي وڳا دڪان تان مسواڙ تي وئي ايندا آهن. ملائيشيا جي هر 
شهر ۾ ڪيترائي اهڙا دڪان آهن جتي هر ماپ جون ملئي. انڊين ۽ چيني 
'شاديءَ جون ڊريسون؛ مسواڙ تي ملن. نتہ فقط ڊريسون پر ڪوڙا ڳھ پڻ. 
خاص ڪري مٿي تي رولڊ گولڊ جو ڇٽ ت هرڪا ملئي ڪنوار پائي - 
جنهن جي ٽن ڏينهن جي مسواڙ پنج ڊالر (ٽيهہ رپيا) آهي. 

هڪ ملئي جوڙي کان سندن شاديءَ جو خرج پڇيم:؛ 

”مانيءَ ۽ ڪپڙن تي ڏيڍ هزار ڊالر خرچ آيو." هن ٻڌايو, ”پر ماڻهن 


کان جيڪي اڍائي هزار ڊالر تحفي ۾ مليا انهن مان ماني ٽڪيءَ جو خرج لاهي 
بافي بچيل هزار ڊالرن مان نکين ورتل گهر لاءِ فرنيچر ۽ ٻيو سامان ورتوسين.” 

”۽ گهر؟" مون پڇيومان. 

”سرڪار کان جيڪو شاديءَ لاءِ اسان کي ترض مليو اهو سمورو 
ڏيئىي سرڪار طرفان ٺهيل سستو گهر (40011 - (!11101110) ورتوسين. باقى رهيل 
لج 9 ان 
آهي جو هونءَ جيڪي سؤ ڊالر پرائي گهر جي مسواڙ ڏيندا هئاسين اها هاڻ 
.9 

منهنجي خيال ۾ شاديءَ جو ان کان وڌيڪ سادو, سٺو ۽ سستو 
نمونو ٻيو شايد ئي ڪٿي هجي. شاديءَ بعد ترضي ٿيڻ بدران هتي ملائيشيا 
۾ گهوٽ ڪنوار جو صحيح معنيٰ ۾ نون گهر ٺهيو وڃي. 


رتوديرو يا نون دبرو 


ڪوالالمپور شهر جو سڄو نالو وٺڻ بدران ملائيشيا ۾ ڪنهن کي فقط 
ڪوالا ٻڏائڻ سان هو هرگز سمجهي ن. سگهندو تہ توهان جي ڪوالا مان مراد 
ڪوالالمپور آهي. ڇو جو هتي ملائيشيا ۾ ڪيترائي شهر آهن جيڪي ڪوالا 
سان شروع ٿين ٿا. ملائيشيا ۾ ڪوالا ائين آهي جيكن پاڻ وٽ پاڪستان ۾ 
ٽنڊو. هاڻ فقط ٽنڊو چوڻ سان ٻئي کي ڪهڙي خبر ت آيا اهو ٽنڊو آدم آهي 
يا ٽنڊو قيصر. ٽنڊوالهيار آهي يا ٽنڊو محمد خان. اهڙيءَ طرح ملائيشيا ۾ 
ڪيترن ئي ننڍن وڏن شهرن جا نالا ڪوالا سان شروع ٿين ٿا. جهڙوڪ: 
ڪوالا ٽرينگانو (جيڪو ٽرينگانو رياست جي گاديءَ جو هنڌ آهي جيئن 
يټ تلاقتاائي: اقادن جو هن ڪرالالنيور آهي.)أن 
کان علاوه ڪوالا اب (015].] 1 ڪوالا ڪنگسار, ڪوالا ڪيرا ٬‏ 
ڪوالا ڪيلاوانگ, ڪئٿالا نيرانگ وغيره. اسان جي ڀر واري هڪ ڳوٺ 9 
نالو بہ ڪوالا سنگائي بارو آهي. 
ڪوالا وانگر هتي ڪميونگ پڻ مشهور آهي. ڪميپونگ معنيٰ ڳوٺ ۽ 
سندس استعمال بہ اٿين ٿو ٿكي جيئن پاڻ وٽ ڳوٺ لفظ جو. ڳوٺ ڇتو چنڊ, 
ڳوٺ چوهڙ جمالي, ڳوٺ سانڌاڻ, ڳوٺ ونجهيريءَ وانگر هتي جي ب ڪيترن 
ئي ڳوٺن جي نالي اڳيان ڪميونگ (ڳوٺ) اڇي ٿو. مثال طور: ڪمپونگ 
بنتانگ (تاري جو ڳوٺ). ڪمپونگ آير پوتيح (اڇي پاڻيءَ جو ڳوٺ) ڪميونگ 
جاوا (جاوي ماڻهن جو ڳوٺ), ڪمپونگ لمبو (ڍڳي جو ڳوٺ). ڪمپونگ 
ثوت (سامونڊي ڳوٺ), ڪميونگ بيسر (وڏو ڳوٺ). ڪميونگ علار 
(نانگ جو ڳوٺ) وغيره وغيره. (ريڊيو تان گانن جي فرمائش موڪليندڙن جا 
نالا ٻڌي ٻڌي مون بہ ڪافي ڳوٺن شهرن جا نالا ياد ڪري ورتا آهن.) ها, 
هتي جي هڪ ڳوٺ جو نالو ڪمپونگ نيوزيلئنڊ بہ آهي. پاڻ وٽ بہ هڪ 
ڳوٺ جو نالو بنگلاديش آهي. جيڪو سڪرنڊ ڀرسان آهي. 


۽ جيئن پاڻ وٽ هڪ کان وڌيڪ ڳوئن جا ساڳيا نالا ب ٿين جيئن 
حيدرآباد ضلعم جو سعيد آباد ۽ دادو ضلعي جو ڀان سعيد آباد تيئن ملائيشيا 
۾ پڻ آهي. مٽال طور ڪميونگ گاجاح (هاٿيءَ جو ڳوٺ) ٽن مختلف شهرن جو 
نالو آهي جيڪي مختلف رياستن: جوهر, ڪيلنتان ۽ پيراق ۾ آهن. 

پاڻ وٽ ڪيترن ئي شهرن جي نالن سان نون, پراڻو, ُ پور 
ديرو. ڪوت اجهڙا لفظ اڳان يا پويان اچڻ ڻا ثيُن هت ملايشيا ۾ 
(نئون). توئا (پوڙهو یا پراڻو) پنجنگ (سمنڊ اندر گهڙيل زمبن جو +. 
ڪوٽا (ڪوٽ, ديرو), سنگائي (درياء), لانگ (ڪفن, مقام) پاسر (بيابان, 
واري). سمڀانگ (چوواٽو), پاڊانگ (پوک/ ٻني) شهرن جي نالن ۾ ڄجام 
ال تن تا ِ‫ ٍ 

اهوئي سبب آهي جو ملائيشيا جي شهرن توڙي ڳوٺن جو اڌ نالو وٺڻ 
بدران هميشه سڄو نالو ياد رکڻ کي ڇو جو فقط اڌ نالو کڻڻ سان ٿي سگهي 
ٿو, اهو اڌ ٻين شهرن ۾ ب ساڳيو هجي. تڪ 'ڪوٽا ننگيءَ' جو سڄو 
نالو وئڻ بدران فقط 'ڪوتاٴ چوڻ ائين آهي جيئن فقط ”ڪوٽ چوڻ مان 
ڪهڙي خبر پوندي تہ اهو عمر ڪوٽ آهي. نون 790 شهر. 
اهڙيءَ طرح فقط ديرو چوڻ سان ڪهڙي خبر ت رتوديرو آهي. بائوديرو یا 
نکون ديرو. پا ٺلهو ميرپور چوڻ مان ڪهڙي خبر ت اهو ميرپورخاص آهي, 
ميرپورماٿيلو يا ميرپور ساڪرو. تهڙيءَ طرح ملائيشيا ۾ ڪوٽا سان ٻيا ب 
ڪيترائي شهر آهن, جهڙوڪ: ڪوٽا بارو, ڪوٽا تمپان, ڪوٽا لينگانگ, 
ڪوٽا سڀتيا وغيره وغيره. 


پکين پچارون 


.چچ 


ملائيشيا جي اخبارن ۾ پکين ۽ جانورن جون خبرون بہ واهہ جون اچن 
ٿيون. ظاهر آهي اهو ملڪ جنهن کي دنيا جو ٻيلو سڏجي اُن ۾ پکي جانئور ۽ 
جيت بلائن جون دلچسپ ڳالهيون ڀلا ڇو نہ هجن. هتي ٻهراڙي ۽ ڳوئن ۾ 
گهرن جي ٻاهران لوڙها ڏنل آهن. پر اهي چورن جي ڊپ کان نہ پر جانورن جي 
بچاءَ کان آهن. ڪڏهن ڪڏهن ڌڻن جا ڌڻ هاٿين, ڀولڙن يا سانن جا, پوکيل 
فصلن ۽ ڳوٺاڻن گهرن ۾ گهڙي پوندا آهن. 

گذريل سال ب خبر پيئي تہ عيد تي ترينگانو رياست جي هڪ ڳوٺ 
وارن نہ عيد نماز پڙهي ۽ نہ ٽن ڏينهن تائين هڪ ٻئي سان ملڻ لاءِ نڪري 
سگهيا جو هاٿين جو هڪ ڌڻ ڀر واري جهنگل مان نڪري ان ڳوٺ جي 
چوڌاري اچي ويهي رهيو هو. آخر نئين ڏينهن ٻيلي کاتي وارن اچي هنن کي 
ڀڄائي ڪڍيبو, تڏهن ڳوٺ جا ماڻهو ٻاهر نڪتا۔ 

ڪجه ڏينهن پهانگ رياست جي پڻ اهڙي خبر اخبار ۾ آئي هئي ت اتي 
سڪ گوٺ ۾ هاٿين جي ٻن ڌڻن بيٺل لکها ڊالرن جي فصل کي لتاڙي چڇٽ 
ڪري ڇڏيو ۽ ڪيترائي انڊين جا ڪچا ۽ ملئي ماڻهن جا ڪاٺاڻا گهر ڊاهي 
5[ :ڪن اڪيل يڙ نهائئيءَ اي اها ڪيش؛ ڪَد يي ڊو ٿو يو هاڻيءَ ڇو 
يادگيرو تمام گهڻو آهي ۽ هو ڳولي ڳولي ان ماڻهوءَ کان بدلو وئي ٿو. هاٿين 
بعد ٻٿي نمبر تي ڀولڙن, سوئرن, سانن, مانگر مڇن ۽ گينڊن جي ڪيل 
نقصانن جون خبرون اينديون آهن. 

ڪي خبرون وري دلچسپ نوعيت جون هونديون آهن. مثال طور: 
'باگان سرائي' ڳوٺ جي هڪ همراهہ جي ڪڪڙ جي خبر آئي هئي ت, اها 
ناريل جو سڄو وڻ چڙهي مٿي چوٽيءَ تي وڃي بيضو لاهي ٿي. 

ڪڪڙ جي مالڪ حاجي مختيار (عمر ڇاليھ سال) ٻڌايو ت ڪڪڙ 
کي وڻ تي چڙهڻ جي ايڏي پرئڪٽس ٿي ويئي آهي جو بيضو لاهڻ مهل ثيھ 





فٽ ڊگهو ٿڙ لتاڙي مٿي ٽارين تي وڃيو آنو لاهي ٿي. ڪيترن ماڻهن مختيار 
کي اها ڪڪڙ وڪڻڻ لاءِ ناڻي جي آڇ ڪئي پر هن انڪار ڪيو. 

هڪ چچيءَ جي خبر فوٽو سميت آئي هئي ت هڪ ڳوٺ ۾ فلاڻي 
همراهہ جي گهر ۾ هڪ اهڙي چچي آهي جنهن کي ٻ پج آهن. 

ڪجھ ڏينهن اڳ هڪ خبر مينا پکيءَ جي آئي هئي. خبر جو عنوان 
هو:؛ اها الا نايگ 
ضلعي جي هڪ ڳوٺ نوپائي ۾ هڪ اهڙي مينا آهي جيڪا تامل زبان ڳالهائي 
9 
باغڊا ري تال باليو اچ قا هن 

راجا چيليها =- جنهن جي اها مينا آهي. جي گهر ۾ جيڪو بہ وڃي ٿو 
تہ اها مينا نامل زبان ۾ ”سا ٻي تيا چئي کيڪاري ٿي = يعني تو ماني کاڌي آهي؟ 

هن پکيءَ کي گهر جي سڀني ڀاتين جا نالا ياد آهن. ڊبل روٽيءَ وارو 
جيتن يئ اڃي ٿو ت. . روني. روتي. اشتي سڀ کي اطلاخ ڪري ٿي, 

راجا ٻڌايو تہ هن کي اها مينا. ٻيلي ۾ ڪم ڪندي, هڪ وڻ هيٺان 
زخمي حالت ۾ ملي هئي. ۽ هاڻ هوءَ گهر جي هڪ ڀاتيءَ وانگر هنن وٽ رهي 
ِي. گهز خابانن قالشس هڪ يل بپ ,ايد ثڻا چامين: ويڪ ريک قابخ 
يڪ اڪ 
هفتي لاءِ کسي ورتي هئي. پر پوءِ پندرهن ڊالر پياري, لاكسنس ٺهرائڻ بعد 
کيس موٽائي ويئي. 

هڪ خبر ۽ تصوير پاسرماس ڳوٺ جي انڇڪ مات صالح اوانگ ۽ 
سندس پاليل هڪ سهڻي پکيءَ جي آئي هئي تہ سندس هي پکي نماز جي 
وقتن تي مٺي آواز ۾ لات لنوي کيس نماز پڙهڻ جي ياد ڏياري ٿو. انچڪ 
صالح ٻڌايو ت پکيءَ جي ان خاصيت جي چڱيءَ طرح خبر کيس رمضان ۾ 
ٿوي جڏهن هو روزو رکڻ ۽ کولڻ مهل ايندڙ ٻانگ کان ڪجه گهڙيون پهرين 
پنهتج من ٻوليءَ.م سد ڪندو هو. 

انچڪ صالح چيو ت هو ڪڏهن ب ان پکيءَ کي ن وڪڻندو. جو هي 
پکي پروردگار طرفان کيس هڪ تحفو آهي. پاڻ هن پکيءَ جو نالو 'نمازي 
9-7 0 


پرلس رياست جي پوليس اتي جي ماڻهن کي هڪ آدہ خور چيتي کان 
خبردار ڪيو آهي جنهن سنگائي ڳوٺ جي هڪ ماڻهوءَ کي کائي وڌو آهي. 
ٻيلي کاني وارا ان چيتي کي مارڻ پٺيان پچ ڊڪ ڪري رهيا آهن جو هنن جو 
چوڻ آهي تہ هڪ ددفعو انسان جو رت ڇکكڻ بعد ان ڊپ جو انديشو آهي تہ 
متان هو وري ماڻهن تي حملو ڪري. 

ڪوالالمپور جي وائلڊ لاثڀت وارن ټيتق ماڻهن هي تاءِ نو آهو ت 
سماتري گينڊي کي ڪوبہ نہ ماري جو هن جي جنس دنيا ۾ ختم ٿيڻ واري 
آهي. (ياد رهي تہ هن گينڊي جو سڱُ مردانگي برقرار رکڻ ۽ شهوت وڌائڻ 
(4[010410015) جي دوائن ۾ ڪم اچي ٿو. گينڊي جو سڱ چين ۾ تمام مهنگو 
وڪامي ٿو - جتي جا حڪيم ان کي ٻيهي ٻورو ڪري ٻين ين سان ملاکي 
طاقت, جواني, شباب جي دوا ٺاهي دنيا جي ڪنڊ ڪڙڇ ۾ وڪرو ڪن ٿا.) 

چون ٿا تہ هن وقت هي گينڊو سڄي دنيا ۾ فقط هڪ ملاڪا جي 
ڇچڙيا گهر ۾ آهي جيڪو گذريل سال نگري سيمبلان جي جهنگلن ۾ ڏکڻ 
هندستاني مزورن کي نظر آيو هو. هو وڻن جي ڪٿائي ڪري رهيا هئا تت هي 
گينڊو ڀڄڻ دوران هڪ اونهي کڏ ۾ ڪري ٻيو. 

ٻيلي کاتي وارن ٻڌايو تہ چڱو جو مدراسي مزورن ان کي ڏٺو ۽ ڦاسائڻ 
لاءِ کين اطلاع موڪليو. جيڪڏهن ڇيني مزورن جي ور چڙهي ها ت اتي جو 
اتي کيس کائي سڱ چڇين, هانگ ڪانگ, تائيوان يا ڪوريا جي ڪنهن 


پساريءَ کي وڪڻي ڇڏين ها. 

هونءَ هي گينڊو زولاجيڪل دنيا ۾ ب وڏي هاڪ رکي ٿو. هن کان 
اڳ ان نسل جو گينڊو فقط راٽرڊم (هالئنڊ) جي ڇڙيا گهر ۾ هو, جيڪو 
3ع ۾ مري ويو هو. هن گينڊي کي حاصل ڪرڻ لاءِ ملائيشيا حڪومت 
کي ڪيترن ٿي ملڪن وڏيون وڏيون آڇون ڏنيون آهن. سنگاپور وارن تہ ان 
جي تور حيترو سون ٿي ڏنو پر ملائيشيا وارن اهڙي ناياب شيءِ ڏيڻ کان صاف 
انڪار ڪري ڇڏيو. ڪيترائي يوربي ملڪن جا شاگرد هن گينڊي تي ملاڪا 
ص اچي ريسر ڪج ورڪ ڪري رهيا آهن. 
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ملائيشيا م ڪار ٺهڻ کان اڳ هڪ ڪارٽونسٽ جو ان جي شڪل بابت خيال _ 





پورچوگال جي شهر 'فاطما؛ م آيل عقيدقند زيارتين جو صيڙ. 
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پورچوگال ملڪ جي نئشي مہ فاطما نالي شهر جتي هر سال لكيت عيسائي اچيو 
گڏ آئين. سندن عقيدو آهي تہ تسبي پڙهڻ ۽ پْ پنهنجي ٻار جو ميڻ جو مجسمو ساڙڻ 
تي بيبي مريمر هان کي لا علاج بيمارين کان ث شفا آئي ذياري. 





پينانگ جي نائي مندر م سوني چادر واري 33 ميتر ڊگهي گوتمر بڌ 


جي مامسمين ين اتضصوير 





ذهيس ۽ محنتي ڀولڙو ڏينهن مر ٿن کان چار سئو ناريل پتي سگهي ٿو.ِ 
ناريل پٽڻ بعد ڪجه عياشي- ڀولڙو تيليءَ ذريعي ناريل جو پاڻي ٻي رهيو آهي. 


ناريل جي هڪ تمام پراڻي ء ڊگهي وڻ تان, ناريل پٽڻ بعد ڀولڙو 
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ملائيشيا جو سڀ کان مهنگو ميوو 'دورس' . هي ٿلهيءَ, سخت ۽ ڪنڊن واريءَ 
کل وارو ميوو جنهن جي هنگَ جهڙي أگري ڌپ ٿئي. ڪن کي بيحد وڻي ت ڪي ان 
کان ونءُ ڀڄن. دورين وئڻ مهل ان جي بوءِ, رنگ , اندر موجود ککڙين جي آواز ۽ 
کل جي نرميءَ توڙي سختيءَ مان پرکجي ٿو. ابتري جانچ بعد وڪڻندڙ پڇي ٿو تہ 
”گهڻا ننگ کگپن؟” تت خريدار چوي ٿو ”ساتو” معنيٰ فقطظ هڪ. =_ِ 
ٻئي ڪارتون ۾ چيني افيسر آفيس کان ڀڄي رستي تي دوريس وئي کائي رهيو آهي. 
ڪنهن جو فون ايو اهي ت صاحب پاران ڊرائيور چوي ٿو: ”باس موجود ناهي, هو 
ميتنگ مر آهي....” 
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ملائيشيا جتي دنيا جا وڏي بر وڏا اسٽور ۽ سپر مارڪيٽون آهن اتي اڃان تائين 
گاڏي ۽ سائڪلن وارا مختلف شيون گهٽيءَ گهٽيءَ م وڪشن, ويندي ڪڪڙيون ۽ 
بدڪون پڻ. جيئس مٿئين ڪارٽون مر هڪ چيني پنهنجي روايتي ساهمي ۾ ڪڪڙز 





079 ۽ مهنگو ميوو دورين سائيز مر ناريل کان ب وڏو ٿلهيءَ کلي ۽ 
ٿلهن ڪنڊن وارو انئي ٿو. لذت مر ماکيءَ سيري جهڙو پر بوءِ هنگ جهڙي سخت 
ري ۽ ڪيندا: ثیين. ملائيشيا مر دورين کي ميون جو بادشاه سڌين. 





ميون جو باد شاھ آدورس' پر جنهن جي خراب بوءِ هجڻ ڪري ڪنهن ب هوٽل يا 
هوائي جهاز مر ان کي کي وڃڻ جي اجازت ناهي. 





چيني ماڻهو هر اڏامندڙ شيءِ کائين ٿا, سواءِ هوائي جهاز جي. 





مٿبن تصوير ملائيشيا جي اپوح شهر جي هڪ هوٽتل جي آهي, جتي سڄيون 
سڄيون بدڪون روسٽ ٿيل نظر اچي رهيون آهن. هينين تصوير چين جي شهر 
ڪئنٽن جي هڪ هوٽل جي آهي, جتي ڪن جو گوشت عام هلي ٿو. هڪ کل لٿل 
ڪنو ٽنگيو پيو آهي ۽ ڪاسائي ننڊي ڪتي کي جانچي رهيو آهي. 
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هڪ نانگ ڏيدذر کي ڳزڪائي رهيو آهي. نانگ پنهنجي وات جي نارمل سائيز کان 
ب وڏيون شيون ھيو وڃي. 
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پولئڌي وارو پنهنجي ڀولڙي کي ناريل پٽن لاء هدايتون ڏئي رهيو آهي ت مٿي چڙهي 
. رل ام رم سود ہن نا 
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َ‫ ڀلو ناريل پٽڻ لاءِ وڻ تي چڙهڻ مهل سوچي رهيو آهي تت هن نوڪري: جو ڪو 
قدر ناهي. ن انشورنس آهي, ن بونس, نن ميڊيڪل, ن پرائيويت پارڪنگ٫,‏ نن 
چانھ جي موڪل, ن ئي يونيفارم. 





.ڪا مب مرن پر ڪوالالميور مر ب رستن تي ڪرسي ۽ ارسي رکي 
سستي هيئر ڪٽتنگ ڪرڻ وارا حجام نظر اچن ٿا 





اسانجى آاڪيدسن مر ڪر ڪندڙ ملئىي ڪلارڪ جرڪربرن 


ڪنوار جي گهر 


آ 


يو آهي ۽ 


جنهن جي آڌرڀاءَ 


لاءِ 


ڪنوار ٻاهر نڪري أَ 


ئي آهي. 





رو ڪارٽونسٽت 


جي نظر پر. گ 


ت ڄچ ۽ تحشى سان 





ملئي عورت گوناتي يا پڑهيل ڳزهيل مردن رانگر هر مبدان مر ڪم ڪري آٿي. ٻني 
باري:نراڪار هج يا تڌا ۽ تٽوڪريون ٺاهڻ جو. اليڪٽرڪ جو ڪم هجي يا 


درل متسن جو 


ڪاڪوس ۾ ڪسٽرڊ کائڻ 


اسان وٽ هند سنڌ ۾ انب فقط اونهاري جا ٻ ٽي مهينا هلن ٿا. پر 
”7 
مختلف جنسون مارڪيٽ ۾ نظر اينديون. ساڳي طرح ڪيلا 

جيتوڻيڪ ڪيلي 9050 تو 

انهن ٻنهي ميون تي ملائيشيا وارن ڪو خاص ڌڏيان ن ڏنو آهي. انڊيا ۽ 
پاڪستان ۾ جتي اهي ٻئي ميوا گهڻو گهڻو پوءِ پهتا. صسندن جنسون سڌاري 
کين لذيذ بنايو ويو آهي. انبن ۽ انبڙين مان بہ گهڻي ٿي شيون: کٽائيءَ جو 
چورو, ڇٿڻيون. آچار, مربا. شربت, اسڪائش وغيره ٺاهيا وڃن ٿا ۽ سندن 
پکڪنگ پڻ ڏينهون ڏينهن ترقي ڪري رهي آهي. 

هتي ملاٿيشيا ۾ ڪيلي جون جيتوڻيڪ چاليهارو کن جنسون آهن پر 
ڪابہ اهڙي سٺي ناهي جهڙي سنڌ, بنجاب, بنگال يا انڊيا ۾ آهي. .مي جوڈ 
ڪيلو نہ فقط ميوي طور پر ڀاڄيءَ خاطر پڻ کاڌو وڃي ٿو. پسانگ امبون 
(جئميڪي ڪيلو) پسانگ اماس (سون ورنو ڪيلو) ۽ پسانگ رستالي وغيره 
اهڙا ڪيلا آهن جيڪي فقط ميوي خاطر کاڌا وڃن ٿا. پسانگ اماس سڀ ۾ 
.0 جو اهوئي هڪ ڪيلو آهي جيڪو ٻين ملڪن 

- ويندي جپڀان ۾ پڻ ايڪسپورٽ ڪيو وڃي ٿو. ملائيشيا جي ڪيلن 
جون گهڻيون جنسون ڀاڄي - ٻوڙ طور رڌي يا تري کائڻ ۾ اچن ٿيون. 
ملائيشيا جي ڳوٺن ۾ ڪيلي جا پڪوڙا يا ٽانڊن تي پڪل ڪيلو اکين 
وڪامندي نظر ايندو. جيئن پاڻ وٽ پٽاتن جا پڪوڙا, ڇولا يا به پڀڻ. پسانگ 
ابو. پسانگ اواڪ, پسانگ تندوق ڪجه اهڙا ڪيلا آهن جيڪي ڀاڄيءَ طور 
ڪم اچن ٿا. (ڪيلي کي ملئي زبان ۾ 00ه11 چون.( رد 

َ‫ گذريل مهيني اسان جي هڪ سنذڌي ڪئيٽن احمد حسين مخدوم 
هڪ انب موڪليو ۽ فون تي ٻڌايو: ”اهو اسان جي گهر پٺيان لڳل انب جي 
وڻ جو آهي. چکي ٻڌائجانءِ ت کائڻ ۾ ڪيئن آهي؟ 


”يار انب پاڻ سالن کان کائكڻ ڇڏي ڏنو آهي. هاڻ ڪڏهن اونهاري ۾ 
سنڌ وڃڻ ٿيو تہ اتي ئي کائيو." مون وراڻيومانس. 

”پر هي انب سٺو اٿکي.” احمد زور ڀريو. 

”ابا شروع وارن ڏينهن ۾ سڄي ملائيشيا جا انب ڇکي ڇڪو آهيان 
ڪوب سر ۾ ناهي. سنڌ جي أنين سان ڪنهن جو بہ جوڙ جيس ناهي.” 

”چڱو هي ضرور کائجانءِ.” احمد وري چيو. 

”کائيندس تہ سهي پر موڪليو ب هڪ اٿکي؟" مون چيومانس. 

”سڄي وڻ ۾ ٿيا ئي چار انب آهن. هڪ توکي موڪليو اٿہ,. هڪ 
اڪيڊميءَ جي پرنسپال ڪٿپٽن حمزي ڏي ۽ ٻ پاڻ لاءِ رکيا أاٿم." 

”تو وٽ وڻ ب فئملي پلاننگ ڪن پيا ڇا؟" مون پڇيومانس. 

جواب ۾ پاڻ رڳو کليو ۽ مون جڏهن ان انب کي چکيو تہ واهہ جو 
لڳو. شامہ جو ئي چيومانس ت يار ان انب خبر اٿئي سنڌ جي انبن جون 
سڪون لاٿيون آهن - يا تہ کڻي چئجي تہ سنڌ لاءِ سڪ تازي ڪرائي آهي. 
دماغ توائي ٿي ويو آهي. سچ ٻڌاءِ ت اهو انب ڪٿان آندئي. ان ڍينڊي وڻ 
کي ڪو خاص ڀاڻ ڀتر ڏنو اٿئي يا ڪو دوا جو ٿوهارو هنيو اٿئي؟ 

ان بعد ٻڌايائين تہ سندس گهر جي پويان, اهو جيڪو انب جو وڻ 
آهي. ان جي ڇڪي سنڌ کان آئي هئي. کانئكس اڳ هتي هندستان جو هڪ 
ني ڪن تاډلاقق رهن واهو, هو اها ان چڪ نارو اشاهمار اق 
هتي آيو هو. سو اهو انب ان وڻ جو پهريون فصل هو. 

هتي رهندڙ اسان جي هڪ ٻئي پاڪستاني ڪليگ ڪئٿڀٽن عرفان 
فاروثيءَ جي زال - ڊاڪٽر ترگس قاضي ٻ چار ڏينهن اڳ ڊليوريءَ لاءِ 
حيدرآباد پئي ويٿي. تنهن کي چيوسين: 

”ادي! واپسيءَ تي پنهنجي ٻار سان گڏ سنڌڙي انب جي هڪ ڇڪي 
بہ آڻجانءَ ت هتي ملاڪا يڻ ٻار سان گڏوگڏ اها َ وڌندي 
ٽن چئن سالن بعد = پوءِ کڻي اسان هتي ن بہ هجون. پر ٻيا كائي اسان جي 
ڪي ناد نداد 

هن پاسي جا ملكي توڙي ڇيني ماڻهو ٻار ڄمڻ تي هڪدير ڪنهن ميوي 
جو وڻ پنهنجي گهر اڳيان پوکيندا. هڪ اهڙي ملئي گهر ۾ وڻن جو پڇيوسين: 


”هي رمبوتان جو وڻ ڪيڏو پراڻو آهي؟” 

”فريده جيڏو آهي - يعني ٻاويهن سالن جو." سندس ٻي؛ُ هڪدم ٻڌايو. 

”۽ هي چڪن جو وڻ؟" 

”ٻارهن سال ٽن مهينن جو =- اسان حارث ڄمڻ وقت پوکيو هُوسين." 

ڪئيٽن تيجيال سنگه ٻڌايو تہ سندس ڏاڏي سندس پيءُ جي ڄمڻ 
تي بورنيو واري گهر ۾ دورين پوکيو هو. سندس ڏاڏو انگريزن جي فوج ۾ 
هو ۽ ڪافي عرصو بورنيو ۾ رهيو. 

”تو ڪڏهن دورين )190٣181(‏ کاڌو آهي؟” ڪنهن سردارجيءَ کان 

”بابا آهٌ ت رهيو ئي هن پاسي آهيان. آئون تہ ننڍپڻ کان جاوا, سماترا, 
ملايا ۽ سيام جا ميوا ڀاڄيون کائيندو اچان. مون کي دورين مان ڌپ ٻڀ صفا 


* 


٣‏ اچي۔ 

”شاباس هجنئي! ڪيئن ٿو دورين کائين!" ڪنهن مٿس تعجب 
کاڌو. 

دورين ميوو ڇانهينءَ جيڏو وڏو گول ٿئي. سندس سائي يا هيڊائين 
رنگ جي ٿلهي کل تمام سخت ٿئي, جيڪا سڄي ڪنڊن سان ڀريل هوندي 
آهي. اهي ڪنڊا گلاب جي ڪنڊن جهڙا ٿين پر سائيز ۾ ان کان پنجوڻا ڇهوڻا 
ٿلها ٿين. ملئي زبان ۾ ڪنڊي کي 90٤‏ چْبو آهي. ان تان هن ميوي جو نالو 
دورين (907100]) پيو آهي = يعني ڪنڊن وارو. دورين پري کان ڄاهي وانگر 
پڻ لڳندو آهي. دورين جي مٿين کل لاهڻ بعد اندران ٽماٽي جيڏا اٺ ڏه وڏا 
ٻج نڪرن ٿا جن مٿان چڙهيل زردي رنگ جي گر كائبي آهي. يعني ڏٺو وڃي 
ت جيڪا شيءِ کاڌي وڃي ٿي اها سڄي ميوي جي پنج سيڪڙو بہ نہ آهي. 
باقي پنجانوي سيڪڙو ٻج. ٿلهي کل ۽ ڪنبا آهن. 

هي ميوو - دورين تمام گهڻو مٺو ۽ گرمہ ٿکي ٿو. گهڻو ڪري پپئي 
۽ انناس سان ملاکي کائبو آهي. دورين ميوو معجونن ۽ ڪشتن کان وڌيڪ 
طاقتور سمجهيو وڃي ٿو. سندس گهڻي گرہ هجڻ ڪري ملئي زبان ۾ 
پهاڪو عام آهي ت: 

ٍ ".+11 1 511911 .111111 19011111 ه19111/" 


سرونگ معنيٰ گوڏ ۽ تورون معنيٰ ڪرڻ ۽ نائيڪ معنيٰ مٿي چڙهڻ 
يعني دورين جي موسم ۾ گوڏ مٿي رهي ٿو. (لفظي معنيٰ ٿيندي, ”جڏهن 
دورين ڪري ٿو, تہ گوڏ مٿي کڄي ٿي.”) مطلب صاف ظاهر آهي 

هتي جي ماڻهن کي دورين ڏاڍو وڻي ٿو پر سندس هنڱگ جهڙي أگري 
بوءِ ڪري تاريان ۽ نوان ماڻهو پري ڀڄن ٿا. پر ڪمال اهو آهي جو نون ماڻهو 
ب هڪ ٻ دفعا هي ميوو کائي ٿو تہ پوءِ يڪدہ هن جو سچو عاشق ٿيو 
وڃي- پر ان ڌپ تي قابض ٿيڻ وڏي مشڪل ڳالهھ آهي. ان جي أگري ڌپ 
ڪري هن پاسي جي ملڪن: ٿائلينڊ, انڊونيشيا. سنگاپور ۽ ملائيشيا جي 
وڏين هوٽلن ۾ - جتي گهڻو تعداد ڌارين ملڪن جي ماڻهن جو آهي, دورين 
کائڻ جي اجازت ت نہ آهي پر هوٽلن ۾ آڻڻ تي بہ بندش آهي. ڇو جو سندس 
ڌپ ايڏي تکي آهي جو ڪو پنهنجن ڇٻن ۾ بند ڪري اچي ت بہ هرهڪ کي 
پنهنجي بند ڪمري ۾ خبر پئجيو وڃي. ڪيترن جي تہ ايتري دل ڪچي 
ٿئي ٿي جو اٻڙاڪ آچيو وڃن. پر هتي جا ماڻهو ان ميوي کي ميون جو سرتاج 
(01)5ا٣17‏ 01 111) سڏين ٿا. کائڻ وارا تعريف مان ڍايندا ٿی نہ آهن. پر نكون 
ماڻهو ان ميوي جي دڪان اڳيان لنگهڻ بہ نہ چاهيندو آهي. بقول هڪ ڌارئين 
جي تہ هي ميوو اهڙو تہ ذليل آهي جو کائڻ بعد ب ماڻهوءَ جي پگهر مان هن 
جي بوءِ اچي ٿي - اها ٻي ڳالھ آهي تہ کائڻ ۾ ضرور سوادي هوند3۔ 

جيئن انب جي آئيس ڪريم يا ڪشمڪش جا ڪيڪ ۽ بسڪٽ 
اسان وٽ مشهور آهن, تيئن هتي دورين جي آئيس ڪريہ, ڪيڪ, بسڪٽ 
۽ ٽافيون چاڪليٽ بہ اوترو ٿي مشهور آهن جيترو ميوو پاڻ خود. آمريڪن 
کاڌي جي ڪمپني 'مئڪڊ ونالڊ هئمبرگر؛ = جن جون چاليھ کن ملڪن ۾ 
شاخون آهن, ۽ جتي فقط ٽن قسمن جا ملڪ ٽيڪ وڪامن ٿا: ونيلا, 
چاڪليٽ ۽ اسٽرابيري. پر هتي دورين جي ايڏي كيت ڏسي هنن کي 
ملائيشيا ۽ سنگاپور جي ملڪن لاءِ گذريل سال کان دورين جو ملڪ شيڪ پڻ 
شروع ڪرڻو پيو, جيڪو باقي ٽن کان وڌيڪ وڪامي ٿو. 

هونءَ هي ميوو ڪو اهڙو سستو ب نہ آهي. سڀ ۾ مهنگو آهي. هتي 
هڪ ڊالر (اڄڪله ڇهين رپئي) ۾ ٽي كن ناريل ملن ٿا. پپيو هڪڙو يا ٻہ 
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ننڍا, انناس ٿي یا چار. رمبوتان ويه پنجويهھ کن پر دورين فقط هڪڙو ٻن يا ٽن 


ڊالرن ۾ ملي ٿو سو بہ وچ موسم ۾ نہ تہ چار يا پنج ڊالر في ڪڻو عام ڳاله آهي. 

دورين جي کل ڪنڊن واري, ٿلهي ۽ سخت هجڻ ڪري هي ميوو 
خريد ڪرڻ بعد کائڻ اهڙو سولو ناهي جهڙو ڪيلو, صوف يا گدرو. ڄاهي 
جهڙي هن ميوي کي جهلي, کل ڦاڙي منجهانگس ٻج ڪڍڻ لاءِ اٽڪل ۽ 
ڪاريگريءَ جي ضرورت آهي ۽ اُڻَ ستاڻ گڌ ڪات جهڙي برانگ (109818) ۽ 
طاقت جي پڻ. اخبارن ۾ اڪثر ڪارٽون ايندا آهن جن ۾ دورين کي ڇلڻ جا 
نت نوان خيالي اوزار ڏيکاريا ويندا آهن. يا هڪ يورپي همراھ ملائيشيا گهمڻ 
بعد اهو ميوو سوکڙيءَ طور پنهنجي ملڪ کڻي ويو آهي ۽ اتي هٿن تي ٿلها 
جوراب ڀائي؛ نڪ , ڪپڙن ٽنگڻ واري ٻليءَ سان بند ڪري, ڪارائيءَ سان 
هي ڪنڊن ۽ ٿلهي کل واري ميوي کي ڇلي رهيو آهي. 

پاڪستان ۾ منهنجي جهاز تي هڪ دنعي اسان جو سکر جو 
ايڪانامسٽ يار فضل قريشي اچي ويو. کارائڻ لاءِ ڪجه ڳوليم. ٻيو ڪي نن 
مليو سواءِ ڏاڙهونءَ جي. جيڪو اڳيان رکيومانس. ڏسي ڇياٿين؛ 

”آيل مهمان کي ذليل ڪرڻو هجي ت ڇري ۽ ڏاڙهو ڏيئي ڇڏجيس تہ 
ويٺو ملھ وڙهي ۽ ۽ هٿ ۽ ڪپڙا ڳاڙها ڪري.” 

پر هتي ملائيشيا اچڻ ۽ هن ميوي دورين کي ڏسڻ بعد اسان جي 
حاضر جواب دوست کي پڻ محسوس ٿيندو تہ دورين اڳيان ڏاڙهون تہ ڪجه 
ان آهي۔ 

گهڻو ۽ اعليٰ جنس جو دورين ملائيشيا جي اتراهين رياست ڪيداح ۽ 
پيرلس کان اڇچي ٿو يا وري ڏکڻ ٿائلينڊ کان سنگاپور تائين پهچندي پهچندي 
هن ميوي جو اگھ اٺ نو ڊالر ٿيو وڃي. انبن ۽ ڪيلن وانگر دورين جا بہ 
ڪيتراكي قسم آهن ۽ رنگ, ساٿيز, سواد, خوشبوءِ موجب هر قسم تي مختلف 
نالو آهیي. ڇٻرو ڀکی (نا101] - 11 ,)11٣‏ ننڊاکڙو ٻلى 1101٣(‏ ن0 1), زلزلو 
1 ڪا ڪجه دورين جون حتسون َّ ملائيشيا ۾ پينانگ 
ڀرسان بالڪ ٻيٽ 0 )101٣‏ انهن جنسن کان مشهور آهي۔ ان کان علاوه 
دورين جون ٻيون بہ ڪيتريون ٿي جنسون آهن. جهڙو ڪ: غمگين ڪتو 
(1([1118/ - 4111010). هيد وارو يت (10111 آه9لا1). تامويتل (10111008ٴ)». اڏوهىي 


(۱1]/ - 5011۱101). وڃڻو 009]تا ۽ ويندي ڌڏڍ وارو ڪينگون (0]9٣لا٣آ)‏ پڻ. 


دورين جو وڻ تمام اتاهون ٿئي ٿو ۽ اٺن سالن کان پوءِ فصل ڏٿين ٿو. 
پهريان ٻ سال گهٽ ڏئي ٿو, ڏهين سال کان پوءِ صحيح طرح ڏئي ٿو. هر وڻ 
۾ ٻ سؤ کن داڻا ٿين. دورين ڳرو, وڏو ۽ ڪنڊن سان ڀريل هجڻ ڪري ايترو 
مٿي وڻ تي چڙهي پٽڻ کان ماڻهو تہ ڇا پر ڀولڙا بہ ڪيٻائين ٿا = جيڪي ناريل ِ 
جي وڻ تي تہ چڙهي ناريل پٽي سگهن ٿا پر دورين هرگز نہ. ڳوٺ ڪئالا 
سنگائي باروءَ جي حبيب الرحمان ٻڌايو ت اهو هڪ اهڙو ميوو آهي جيڪو 
پٽيو ناهي. جڏهن ڀچي راس ٿيندو آهي تہ پاڻهي ڪري پوندو آهي. 

”هيترو مٿان کان ڪرڻ ڪري ٿاٽي نٿو پوي؟" مون پڇيومانس. 

”ان لاءِ قدرت هن ميوي جي کل اهڙي تہ ٿلهي رکي آهي جو ايتري 
مٿاهينءَ تان ڦهڪو ڪرڻ تي بہ بڇيو وڃي." هن ٻڌايو. 

دورين جي وڻ مان وڏا فائدا آهن. سڄي ملائيشيا ۾ هن ميوي جي 
چڱي گهرج آهي ۽ مهنگو وڪامڻ ڪري ڪاني ڪمائي ڏئي ٿو. ناريل وانگر 
ڀٽڻ جي بہ تڪليف ناهي. بس رڳو اهو نقصان آهي تہ هن وڻ جي ٿڌي ڇانو ۾ 
جانور توڙي ماڻهو سمهي يا ويهي نٿو سگهي. ناريل جو ڦٽيل تہ شايد بچي وڃي 
پر آئون نٿو سمجهان تہ دورين جو ڌڪيل گهر يا اسپتال پهچي سگهندو هوندو 
= سڌو قيرستان کڻى ويندا هوندس. 

دورين 9 9 نہ فقط آئيس ڪريم, ملڪ شيڪ, سڪٽ ۽ ڇاڪليٽ 
ٺاهيا وڃن ٿا پر دورين کي ڀاڄيءَ وانگر رڌبو پڻ آهي - جيئن هتي ڪيلي ۽ 
انناس جو ٻوڙ ٿئي ٿو. جيتوڻيڪ ان ٻوڙ ۾ پڻ دورين جي ڌپ قاثہ رهي ٿي. 

هڪ دنعي ملئي دوست ابراهيہ بن معروف اسان جي گهر دورين جو 
ٻوڙ کڻي آيو. سندس پٺ ڏيڻ تي نوڪرياڻيءَ کي ڏنوسين تہ مهرباني ڪري 
شيدفۇانجۇ هټنر اتان ال بوخ انڪ ريافيءَ خوش مان وٿن سان واتڙڻ 
وانگر نهاريو. دل ۾ پڪ ڇُْى رهي هوندي تہ اسين ڌاريان )12[091٣181695(‏ 
ٿا يه ڙي تت ڪا تا؛ 

ٻئي ڏينهن آفيس ۾ اها ڳالھ ڪئيٽن سليمہ سان ڪيم = جيڪو تازو 
پاڪستان کان آيو آهي. تنهن چيو: ”ابراهيم صاحب اهو ٻوڙ مون وٽ بہ کڻي 
آيو هو ت چكي ڏسان. مون تہ بنا رک رکاءَ جي سنكون سڌو چيومانس تہ 


0-0” 


”پوءِ دل ۾ ت, نہ ڪيائين؟"” اسان پڇيس. 
”ن. دل ۾ ن ڪيائين. رڳو چياٿين. .510018 ه 80 "٣0۱0‏ 
اسان جي هڪ پاڙيسري ملئي همراھ = ڪٿپٽن عبدالرحيم, جنهن 
کي دورين تمام گهڻو وڻي ٿو, تنهن ٻڌايو ت هي ميوو ملائيشيا ۾ گهڻو اڳ, 
تمام سستو هو, رڳو ملئي ماڻهو کائيندا هئا. چيني هرگز هٿ تن لائيندا هئا 
پر پوءِ انهن جي بہ ڏاٺ هري ۽ چشڪو آين جو هاڻ شل ن دورين تي نظر 
پوين. ڇيني ماڻهو شاهوڪار هجڻ ڪري, هن ميوي کي. هر قيمت تي خريد 
ڪري ٿو. اهڙي طرح دورين سڄو سال ڊمانڊ ۾ رهي ٿو." 
ملاڪا ڊينٽل ڪلينڪ جي ڊاڪٽر ميجر داس هڪ ڏينهن دورين جي 
تعريف ڪندي چيو: ”ڏاڍو سوادي ميوو آهي. هڪ دفعو ٽيسٽ تہ ڪري 
ڏسو. انب ۽ کيرڻيون بہ وسري ويندانو.” 
”اهو تہ صحيح آهي پر ڌپ کي ڪيگن منهن ڏجي؟" مون چيومانس. 
کلي چيائين: ”اها ڳالھ صحيح ٿا ڪريو. دورين هڪ پاسي سيري ۽ 
ماکيءَ جهڙو سوادي ۽ مٺو آهي تہ ٻئي پاسي سخت ڌپ وازو. ان ڪري هن 
ميوي لاءِ عام چوڻي آهي تہ دورين ميوو کائڻ ائين آهي جيئن عوامي 
ڪاڪوس (6ا01۱]ٴ - 001 1) ۾ ويهی دنيا جو لذيذ ترين ڪسٽرڊ کاتئڻ. " 
دورين تي. جيڪو ڪن لاءِ جنت جو ميوو آهي تہ ڪن لاءِ دورزح جو 
= ملئي زبان ۾ نہ فقط چوڻيون ۽ پهاڪا مشهور آهن پر ڪيترائي شعر ۽ 
ڳجهارتون پڻ ان تي ٺهيل آهن. نموني لاءِ هڪ پنتون (چوسٽي) ۾ چيل. هن 
ميوي بابت ڳجهارت هن ريت آهي ؛ 
1٣1011881 1361117.‏ 8141 
.9 11 1118 1511 
٤ 911‏ 91[811 11411 810 آ 
11 1811 11 0]0[411ل) 
واٽ ويندي هن سان نڪر ٿيڻ تي پير رتوڇاڻ ٿيو وڃي: 
سندس ڳر زردي رنگ جي آهي ۽ کل سڄي ڪنڊن سان ڀريل؛ 
سائين منهڻجا با سياقا آهيو؛ 
ت ڪوشش ڪري ٻڌايو تہ اهو ميوو ڪهڙو آهي. 
ڪوبہ ميوو ڪن کي گهڻو وڻندو آهي ت ڪن کي گهٽ ۽ ڪن کي 
وري بنه نہ, پر دورين کي هڪ اهڙو ميوو آهي جيڪو هڪڙن کي تمام گهڻو 





وڻي ٿو تہ ٻين کي نفرت جي حد تائين بنھ نہ. هن ميوي لاءِ چيو وڃي ٿو: 


"17090 1) ۱٣ 110810 11. 1۱1 41 182٣ 1902 11011010111 10 110 )1111 16111." 


ساٿوٿ ايسٽ ايشيا جو هي واحد ميوو آهي جيڪو جهڙو ڏکيو پوکڻ 
آهي,. اهڙو ٿي ان جو لُڻڻ. ۽ سڀ ۾ مهنگو وڪامي ٿو. 

دورين وڻ فقط اُن زمين تي ٿي سگهي ٿو جنهن ۾ گهڻي مقدار ۾ سلفر 
هجي ۽ لوڻ بلڪل نہ. ٿورو بہ کارو پاڻي ميوي تي اثر انداز ٿئي ٿو ۽ ميوو 
صحيح طرح پڇڻ کان اڳ ڪريو پوي. هن وڻ لاءِ اهو چيو وڃي ٿو ت جيترو 
دير سان ڦُر ڏئي ٿو اوترو سٺو. 

دورين سماترا کان فليين, ميامار (برما) کان انڊونيشيا ۾ ٿئي ٿو ۽ 
دورين جي تيز سڳند/ خوشيو/ ڌپ ميدان (انڊونيشيا جو شهر) کان مٽيلا, ۽ 
ڪج يه 

79700 6 
زخمي ڪريو وجهن. ٿائلينڊ ۾ ڪنهن کي دورين هڻڻ ائين ڏوھہ جو ڪم 
آهي جيئن ڪهاڙي هڻڻ. ان جي سزا ۽ ڏنڊ دورين کي اڇلي هڻڻ جي طاقت 

دورين جنهن کي ميون جو بادشاهہ سمجهيو ٿو وڃي. ان جي لذت جو قدر ۽ 
شان پهرين ملائيشيا ۾ مڃيو ويو. هن ميوي جو سائنسىي نالو 5لا710611]111 010 ۽ 
عام نالو 901100 ملىي زيان مان نڪتل آهي. جيڪو شروع ۾ بہ لکي چڪو 
آهيان تہ دوري (آ٣90])‏ معنيٰ ڪنڊو ۽ دورين معنيٰ ڪنڊن وارو. 21064111115 
اطالوي (0[101ا1) زبان جو لفظ آهي, جنهن جي معنيٰ آهي تکي بوءِ وارو. 

دورين ميوي جي تلهي کل ڀڃڻ سان اندر ڇھ اٺ گڙکين مان بيضوي 
شڪل جا ٻج (ککڙيون) نڪرن ٿيون. جن جي مٿان هئڊي رنگ جي ڳر 
چڙهيل ٿکي ٿي. اها چوپي وڃي ٿي. يعني ککڙي وات ۾ وجهي بيضي جي 
اچ جهڙي سنهي لكہ چوسي ککڙي اڇلي وڃي ٿي. يعني ٽي چار ڪلو جي 
دورين ۾ کائڻ بلڪ ڇٿڻ جو مال ڪو اڌ ڀاءُ ب نٿو ٿئي. هونءَ تہ هن پاسي 
- يعنى ملائيشيا, انڊونيشيا ڏي. جيڪي ملڪ خط استوا جى ويجهو آهن. 
پارهوقين هڪ جهڙي موسم آهي. چو نار يڊ آهي. هر وقت ڻا [0[[ را 
۽ مينهن آهي. ۽ جيڪي ب ميوا ٿين ٿا - ناريل, انناس. ڪئل, ليچي. رمبوتان 
وغيره. انهن جون كلون ۽ اندريون ککڙيون اهڙيون تہ ٿلهيون آهن جو کائڻ 
جو مال ڪو نالي ماتر ٿو ٿئي. بهرحال اهڙي ٿلهي کل. ميوي جي بچاءَ لاءِ, 


ضروري بہ آهي. نہ تہ ههڙي مينهن ۽ ڪينگن جيتن جي دنيا ۾ فروٽ ڀڇڻ 
تاين ب نہ پهچي سگهي. پر دورين ميوي جي کل ۽ ککڙي ڪجه وڌيڪ ئي 
ٿلهي ۽ ڳري آهي. آئون هتي جي دوستن کي چوندو آهيان تہ دورين ميوو آئين 
آهي جيئن آمريڪا مان نڪرندڙ آڇر جي اخبار =- ٻ ڪلو وزن جي اخبار ۾ 
ڪو دڪو ٻ خبرن جو مس ٿئي. باقي رڳو اشتهار کي اشتهار. 

اڃا تاکين دورين کاڻ جي آئون همت ڪري ن سگهيو آهيان. هڪ ٻ 
دفعا پنهنجو 0008٣‏ ۱11 استعمال ڪري چکيو اٿم ٫‏ پر ان جي هنڱگ جهڙي 
هي ري اهيون واند با ڪيوي جو .نواڍاي,بند ان ڪهرو هه 
هونءَ هرڪو اهو چوي ٿو تہ هڪ ٻہ دفعا کائڻ سان پسند اچڇي ويندو ۽ اهو 
بہ آهي تہ جنهن کي کائڻ جي عادت يا سواد مان مزو اڇيو وڃي اهو هن ميوي 
پويان جهڙو ديوانو. اسان ويهارو کن ڌارين ۾ هاڻ فقط ڪگپٽن سليم هن 
ميوي جو ٽيسٽ ڊيولپ ڪري سگهيو آهي ۽ جِتي آفر ٿيندي اٿس.تہ مقامي 
ماڻهن سان گڏ وات مان سڙپ سڙپ جا آواز ۽ چشڪا ڏئي کاٿڻ ۾ جنبي 
ويندو آهي. جيتوڻيڪ ...... وڌيڪ , ڪئپٽن سليم 
هن ميوي کي گهٽ وڌ ڳالهائيندو هو. سو ان معاملي ۾ هي عجيب ميوو 
آهي, جنهن لاءِ ٻڪ پئسن جا هڪ طرف ڏيڻا يون ٿا ۽ هيڏو ڳرو گهر تاين 
ڊوٿڻو پوي ٿو. پوءِ ان کي ڇلڻ مهل هٿن جو ڦٽجڻ ۽ پوءِ کائڻ بعد صابڻ سان 
هٿ ڌوٿڻ بعد ب هن ميوي جي بوءِ جان نہ ڇڏي. 

هن ميوي کي وٺڻ مهل چونڊ ڪرڻ لاءِ نہ فقط گدري وانگر خوشبوءِ 
سونگهي سڃاڻڻ کپي پر رنگ ڏسڻ ب ضروري آهي ۽ ڪي همراھ تہ ان ۾ 
آڱوٺي جو ننهن ٿنبي کل جي ٿوله ۽ سختيءَ جو اندازو لڳائيندا آهن. دورين 
جي موسمہ ۾ امير چيني ۽ ملئي هي ميوو وٺڻ ۾ مشغول نظر ايندا. ڪي 
ڪار جي ڊڪ ۾ ييا ركاکندا ٿ ڪي ٻوڻين سيڪ تي. ڪن رستي تي ٻيا 
کائيندا تہ ڪي آفيس ۾ ب, جتي دورين جي خوشبو هوندي. جيئن سنڌ جا 
وڏيرا. سياستدان, زميندار اڇيون ڪلف لڳل برقعن جهڙيون قميصون پائي 
ڪراچي ۾ انين جا کوکا ورهائيندا ونتدا آهن. سندن حسم ۽ ڪار مان هر 
وقت ڪئلشم ڪاريائيڊ جي بوءِ پئي ايندي آهي. جنهن جون پڙيون انين کي 
جلدي پڇاٹڻ لاءِ کوکن ۾ وڌيون وڃن ٿيون. 


بلائيشيا سثل بدران يله غا 


دورين. ڪيلي, انب کان علاوه ٻيا بہ ڪيترائي ميوا ملائيشيا پاسي 
ٿين ٿا. انناس تہ تمام گهڻو ٿئي ٿو. پاڪستان يا يورپ, يي 
ڪيني, سنگتڙي وغيره جي ٿوري گهڻي سڪ انناس مان ئي پوري ڪري 

هونءَ انناس سٺو ميوو آهي. نکين ماڻهوءَ کي پهريان ٻ چار ڏينهن شايد 
ٿورو کٽو ۽ عجيب لڳي. انناس رڳو ڇلڻ ڏکيو آهي. پر جي تکكو ۽ وڏو 
ڪپ آهي تہ منٽن ۾ ڇلجيو وڃي. انناس ڏکڻ هندستان ۽ سريلنڪا ۾ بہ 
ڄام ٿئي ٿو پر منهنجي خيال ۾ تہ سستي ۾ سستو ملائيشيا ۾ آهي. ڊالر 
اچ رير) يچار اپ ين نخاند ونا آهن تاين انيد ملق باڻهو اد 
ڪچا اڌ پڪا انناس ٻوڙ ۾ ڪر آڻين ۽ سلاد پڻ ٺاهين. 

گهڻو وقت رکڻ يا ولايت ۾ موڪلڻ لاءِ انناس کي ڇلي. گول ڇچڪرن 
۾ وڍي دٻن ۾ بند پڻ ڪيو وڃي ٿو. انناس جون هتي ٽي خاص جنسون 
آهن: سراواڪ , موريشش ۽ سنگاپور اسپينش. لڳي ٿو تہ آهي جنسون اصل 
انهڻ ملڪن کان ٿي آيون آهن يٿن پاڻ وٽ مينڪشي پاڪ ڪڪ يا قنڌاري 
ڏاڙهون. پهريون ٻ جنسون تازي ميوي طور ڪتب اچن. آخري دٻن ۾ بند 
ڪرڻ ۾ استعمال ٿکي. 

اسان٫خي‏ ماڪ جا ٺناڻهو فاؿټناَ: سنگاپوريا هيڎانهن لائيشيا پاني 
جو پپيو ڏسي/ کائي هڪدم فرق محسوس ڪن ٿا. اڄڪلھ پاڪستان ۾ 
پييو ٿئي ٿو = خاص ڪري سامونڊي ڪنارن تي يعني بدين, ٺٽي ضلعي ۾. 
پر اهو گول یا بيضوي شڪل جو ۽ رنگ ۾ زردو - هيڊو آهي پر هن پاسي 
پپيو قد ۾ ڊگهو ۽ اندران ڳاڙهو يا سونهري نڪري ٿو. ميٺاج ۾ ب سندس 
جواب ناهي ۽ تمام سستو آهي. هتي جي ڳوٺاڻن گهرن ۾ ٻين وڻن سان گڏ 
پڀئي جو وڻ بہ نظر ايندو. ٻيو ميوو وڪڻندا پر پپيو گهڻو ڪري مفت ڏيئي 


ڇڏيندا« پيٽن ترااي: ۽ سي زثامن ثماي گهٹي آهن. هت ڪي مونم سي لاءِ 
ڪا اهڙي سازگار آهي جو جنهن وقت بہ ٻج هڻ تہ ڦٽيو پوي. ائن نون مهيئن ۾ 
ٿر ڏئي ٿو = اها ٻي ڳالھ آهي تہ پپئي جو هر وڻ ميوو نٿو ڏئي جو پپئي ۾ 
نر ۽ ماد جو ڇڪر آهي. رڳو مادي وڻ ڦر ڏئي. انهن جي اوسي پاسي ۾ 
هڪ نر وڻ هجڻ ضروري آهي. 

اڳئين مهيني مون کي بہ خيال ٿيو ت گهر اڳيان ڪجه ميون جا وڻ 
هڻجن. سو ٻپڀئي جو ٻجڃ ڪونڊين ۾ هڻي. وڏو ڪري, انهن مان پندرهن وڏا 
ٻوٽا ٿوري ٿوري فاصلي تي قطار ۾ هنيا اٿہ. هاڻ وڏا ٿين تہ خبر پوي تہ 
ڪيترا نر آهن ڪيتريون ماديون. 114 جي شيور مرغي خاني وانگر سڀ نر نن 
نڪرن. ان کان علاوه مارڪيٽ مان ٿي ٽي ڊالرن جي رمبوتان ۽ دورين جي 
ڇڪي پڻ وٺي هنئي اٿہ جيڪي وڻ. چون ٿا تہ ٽن ۽ ڇهن سالن بعد ميوو ڏين ٿا. 

زيتون٬‏ گدرو ۽ ڇانهين - هتي ٿيئي ٿين ٿا پر اسان جي ملڪ وانگر 
اهي ميوا هتي ايترو سستا نہ آهن. جڀان کان وري ب سستا آهن. هتي جو 
گدرو بيحد مئٺي جنس جو ٿکي ٿو. اسان جي ملڪ ۾ ب اڄڪلھ گدري ۽ 
ڇانهينءَ جون مٺيون جنسون ٿين ٿيون = جن جو ٻج سعودي عرب جي 
وارياسين ڀٽن ۽ اسرائيل ۽ لبتان جي ڀؤنج سمنڊ جي آبهوا وارن ملڪن کان آيل 
ٻڌجي ٿو. زيتون انب جيڏو ٿكي ٿو. جنهن ۾ ٻح گهڻو ٿئي ٿو اهو سستو 
ملي. ٿوري ٻج وارو ڏيڍ کان ٻي ڊالرين ڪلو ملي. زيتون کي ملٿي زبان ۾ 
]10111 سڏ جي. 

رمبوتان جهڙو, پر قد ۾ ان کان ننڍو ميوو - ليچي پڻ هتي ٿكي ٿو. 
ليچيءَ سان ملندڙ جلندڙ ۽ ان جهڙو مٺو ۽ لسي ڳر وارو هڪ ٻيو ميوو ”ماتا 
ڪجنگ"” پڻ ٿکي ٿو 1011182 - 1:15 ملئي لفظ آهي۔ ماتا معنيٰ اکيون,. 
ڪجنگ معنيٰ ٻلي =- يعني ٻليءَ جون اکيون. سنڌس رنگ ۽ شڪل ڪجھ 
ڪجه ٻليءَ جي اکبن جهڙي آهي. ماتا ڪڇنگ نالى ملاڪا ۾ هوٽل ۽ سير 
اج ٍ ٍ 

انا“ (ا) تان ياد آيو اق خر شاعري ۽ ډٴ٬غض‏ بفلفضباب دناسان 
وانگر اکَ (14909), دل جگر (11211) جو گهڻو واهيو آهي. اڄڪلھ هڪ ٿاپ 
تي گانو, نور ڪلماساري ڳائڻيءَ جو هلي رهيو آهي: 
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”اکين مان (پيار) ٿيندو ٿيندو هينئر منهنجي دل ۾ آيو آهي.” 

رمبوتان, ليچي ۽ ماتا ڪچنگ جي اندا جا - ڪيترا کي ميوا 
آهن جن جي اندر ککڙيءَ مٿان اڇي رنگ جي ڳر ٿئي ٿي. جهڙوڪ لانگ 
سات ۽ دوڪو ((190111051101111] - (8151011-]) پر اهىي ليچيءَ جهڙا مٺا نن آهن. 
ڪي کٽا ب ٿين ٿا. هنن جو وڻ پندرهن سالن بعد ميوو ڏئي ٿو. 

هتي ڪون 40]٣065(‏ - 1101۱۱18]8) بپ جام ٿئي ٿو. چڪون 
پاڪستان ۾ بہ ڏينهون ڏينهن وڌي رهيو آهي پر هتي جو ڇچڪون سواد توڙي 
سائيز ۾ اسان جي ڇڪونيءَ کان مٺو ۽ وڏو آهي. 

مٿين ميون کان علاوه اسٽار فروٽ ۽ مكنگو اسٽين پڻ ملائيشيا جا عام 
ميوا آهن ۽ هاءِ وي (رستن) تي جتي ڪٿي ڇيني ۽ ملئي عورتون آهي ۽ ٻيا 
ميوا وڪڻندي نظر اينديون. (۽ انڊين عورتون رستي جي مرمت ڪندي.) 
اسٽار فروٽ ڪير کائين ٿا = ڪنهن کي کائيندي نہ ڏئو اٿہ. پر وڪامي 
جام ٿو. دڪانن تي جام نظر ايندو يا وري چيني گهرن اڳيان ٺهيل سندن ابن 
ڏاڏن جي ننڍڊين درگاهن اڳيان. اسان جي ڪليگ ڪئپٽن تيجپال سنگه ٻڌايو 
ت اسٽار فروٽ اسڪولن ۾ ڏاڍو وڪامي ٿو. ٿورو کٽيڙو هجڻ ڪري ملئي 
۽ چيني ڇوڪريون رسيس ۾ ائين کاکين جيئن انڊيا ۽ پاڪستان جي 
اسڪولن جون ڇوڪريون گدامڙي ۽ ڪچيون انبڙيون کائين ٿيون. 

مگنگو اسٽين (118180918110 - )000٣0108‏ جيڪو نالي مان لڳي ٿو تہ 
ٳن (يقنگو1 چهرو هونو پر ان تا آهن لڪل نرالو < ذنڪل تودي توا 
۾. هي ميوو ڏسڻ ۾ ننڍي واڱڻ جهڙو آهي. مٿيون ساٿئو ٽوپ لاهي هٿن 
سان مروڙي, يا ڪپ سان سندس واڱُڻائي کل کي چوڌاري هلڪو چيڪ 
ڏيئي کولي سگهجي ٿو. منجهانگس ٿوہ جي ڳڙين جيڏيون ۽ جهڙيون 
ککڙيون نڪرن جنهن مٿان ڇهٽيل گودو کائبو آهي. هر مئنگو اسٽين جي تري ۾ 
گل ٺهيل ٿئي ٿو. جيتريون ان کي پنکڙيون اوتريون ئي اندران ڳڙيون نڪرن. 

بنگلاديش وانگر هتي ب ڪَٺل = جنهن کي ملئي زبان ۾ 1:91" ۽ 
انگريزيءَ ۾ جبڪ فروٽ چون ٿا, سڄو سال نظر اچي ٿو. ڪنل 
(0۱]911(1109ٽ)10] - 411001]905) ميوي طور ب کاڌو وڃي ٿو تہ ٻوڙ طور ب 


ڪم اچي ٿو. هي فروٽ ڪٿي بہ ڪو گهڻو پسند نٿو ڪيو وڃي. اسان جي 
هڪ عرب دوست چواڻي = جنهن کي ڪٺل تي ڇڙ آهي, جيڪڏهن ميوي ۽ 
ڀاڄيءَ ۾ ب حلال. حرام ۽ مڪروه جو حساب هجي ها ت ڪٺل مڪروه ميوو 
۽ گوگڙو مڪروه ڀاڄي چئي سگهجي ها جن جي شڪل توڙي سواد کان 
--- ي جي ي يپ 

ڪنل سائيز ۾ ٻانهن جيڏو, تور ۾ ڏهن ٻارهن سيرن تائين ٿئي ٿو. 
هاڻ توهان پاڻ ٿي فيصلو ڪريو تہ اهو ميوو ٿيو يا رڍ ڇيلو! 

انهن ڍير ميون کان علاوه ملائيشيا ۾ ٻيا ب, ڪيترائي ٿورا گهڻا ميوا = ُ 
ٻيرن ۽ پيرن کان پوميلو, جميو آئر جهڙا ٿين ٿا. جي سٿا ٿين تہ ٿڌ وارا ميوا: 
انگور ناسپاتيون, زردالون, صوف گرما, سردا, ڪينا, نارنگيون ۽ ڏاڙهون. 
جن لاءِ هتي جا ماڻهو ڏاڍو سڪن ٿا. ڪاش جاگرافيءَ جي لحاظ کان ملائيشيا 
جو ملڪ دنيا جي گولي تي اوله اوڀر ۾ ستل هجڻ بدران پاڪستان وانگر اتر 
ڏکڻ ۾ اڀو هجي ها جيئن ڏکڻ گرمہ ۾ موسم وارا ميوا: اتنب,. چڪون, 
ڪيلا, پپيا ٿين ها تہ اتر ۾ سرد موسم وارا ميوا: انگور, ناسڀاتيون, صوف ۽ 
ڏاڙهون هجن ها. 


سائين چنتا نہ ڪريو 


هڪ ڏينهن اسانجي اڪيڊمي جي پرنسپال ڪٿپٽن حمزه بن نور مون 
کي پنهنجي آفيس ۾ گهرايو. سندس اڳيان هڪ خط هو جنهن ڏي اشارو 
ڪري ڇيائين: ٣.1.0”‏ انسٽيٽيوٽ جي پرنسپال وٽان هي خط آيو آهي. کين 
مگرين انجنيئگرنگ لاءِ ڪو ليڪچرار ناهي. هو چاهين ٿا ت اسان وٿان ڪو 
هفتي کن لاءِ اتي جي فائينل ايثر جي شاگردن کي وڇڃي پڙهائي. تون 
ويندين؟" 

ٴآ اڪيڊمي ۾ 569 )104 جي انجنيئرنگ تعليم لاءِ جيڪي 
انجنيئر اڇچن ٿا آهي بَ پنهنجي اوائلي تعليمہ ٣.,.0‏ (پوليٽيڪنڪ انگڪو عمر) 
انسٽيٽيوٽ مان وٺن ٿا جڄتي چئن سالن جو مثرين انجنيئرنگ ۾ ڊپلوما 
ڪورس آهي. هيءَ انسٽيٽيوٽ پيراق رياست جي شهر ايوح (1001) ۾ آهي 
جيڪو هتان ملاڪا کان ساڍا ٽي سؤ ڪلوميٽر اتر ۾ آهي. هن يوليٽيڪنڪ 
انسٽيٽيوٽ ۾ مٿثرين انجنيئرنگ کان علاه مڪينيڪل. سول, اليڪٽريڪل ۽ 
ڪامرس جا ڊپارٽمينٽ پڻ آهن. بلڪ مكرين انجنيئرنگ جو ڊپارٽمينٽ 
(11:0]0[01 10 - 110]188187) منجهس ويجهڙائيءَ ۾ شامل ڪيو ويو آهي. جيڪو 
جپانين جي ڪوششن جو نتيجو آهي. جن هن ڊپارٽمينٽ لاءِ ن فقط ماڊل 
مشينريون: جهڙوڪ ڊيزل انجڻ. بئالر, ٽربوچارجر, جنريٽر ۽ اسٽيرنگ گيئر 
وغيره ڏنيون پر پڙهائڻ لاءِ ڇھ ست مئرين انجنيئر پڻ ڏنا. جيڪي ڪجه 
عرصو اڳ مدو پورو ٿيڻ تي جِپان ويا. انهن جي کوٽ پوري ڪرڻ ۽ پڙهائڻ 
لاءِ هتي جا ڪجه انجنيئر مقرر ڪيا ويا. جهڙوڪ: مسٽر مصطفار = جيڪو 
جيتوڻيڪ مڪينيڪل انجنيئر آهي پر ڪجه مٿرين انجنيئرنگ جا سبجيڪٽ 
پڻ پڙهائي ٿو. مسٽر هاشم جيڪو نيول آرڪيٽيڪٽ ۽ مڪينيڪل 
انجنيئرنگ ۾ گريجوئيٽ آهي. اهڙيءَ طرح مٿئس, اليڪٽرانڪ , مُرين 
لئجسليجر, مشبن ڊرائينگ جهڙن سبجيڪٽن لاءِ موهن ڪرشتان. فيصل, 


صوفيان, اسماعيل, ارشد, رضوان, ليو وغيره آهن. باقي مٿرين انجنيئرنگ 
جا اهي ڀاڱا جيڪي جهاز جي ايمرجنسي ۽ پريڪٽيڪل مسئلن سان واسطو 
رکن ٿا: جهڙوڪ: طوفان ۾ ڇا ڪرڻ کپي؟ جهاز جا پاسا چيري سمنڊ جو 
پاڻي گهڙي اچي تہ ڇا ڪرڻ کپي؟ با لڳي تہ ڇا ڪجي؟ بلڪل بليڪ آئوٽ 
(اوندھ) تى وڃى ت ڇا ڪجي؟ انجڻ اسٽارٽ نہ ٿئي يا ان جى اندر 
]7[٣0(‏ - 00 باهھہ لڳیي ”2 تہ ڇا ڪرڻ کيى؟ يي لاءِ تن مون 
جهڙي مكرين انجنيئر جي ضرورت هئي جيڪو جهاز تي گهڻو عرصو رهيو 
هجي ۽ اهڙن مسئلن کي منهن ڏيڻ جي نجربي مان پڙهائي سگهي. 

مون ڪجه تبديليءَ خاطر,. ڪجھ نئين اداري ۽ ماڻهن کي ڏسڻ خاطر 

۽ ڪجھ نون شهر ۽ رياست گهمڻ جي شوق ۾ يڪدم هائوڪار ڪئي. 

ڪئپٽن حمزي چيو تہ پڙهائڻ جي ني جيڪا ملندي سا هتي جي قانون 
موجب اڪيڊمي کڻندي جو تون اڪيڊميءَ جو پگهاردار آهين. باقي وڃڻ جو 
ڀاڙو ڀتو. ماني ۽ رهاكش جو توکي سڀ خرچ پکو ملندو. آئون پڙهائڻ وارو 
سليبس وئي پنهنجي آفيس ۾ آيس. 

ان ۾ ڪو شڪ ناهي تہ اهو ڪافي گهڻو هو پر جيئن تہ اپوح وڃڻ ۾ 
اڃا مهينو هو سو تيسين تياري پوري ڪري ڇڏيم. ڪجهہ 108119[](011(016# 1 
ٺاهيمہ جيڪي اوورهيڊ پروجيڪٽر (1.1] تي رکي ڏيکارڻ ۽ سمجهاٿڻ لاءِ 
هيون. ڪجھ سوالن جي جوابن جا هنڊ آئوٽ ٺاهيم, ---- 
لاءِ ڇڏذيہ. ڪجه عنوانن تي 1181 پروجيڪٽر جون فلمون موجود هيون =- 
جهڙوڪ: باهہ بابت, سمنڊ تي گند اڇلڻ )٣0110108(‏ بابت, فيول انجيڪٽر 
تيار ڪرڻ ۽ بئالر جي صفائي سٺائي بابت - اهي کنيم. 

څنخ.٫ڇو‏ ائين بخ اي ملاڪا آيان. ڪين وچ نخخ 
لير ينر سياڻيا (ستڪو انز جور اها گهڻ. اصلا ڃ زد ٫ھعي.‏ يڊ 
ابوح وڃڻ لاءِ ڪوالالمپور شهر ۾ اندر هرگز نہ وڃان ڪوالالمپور کان اڳ 
هڪ رستو جنهن جي مٿان 11۱00 لکيل آهي اهو وٺي اتر طرف هليو وڃان. 
لا 
رستي تي آهن. ؛ 

ڪوالالمپور کان ٻاهريون رستو وٺڻ ڪري ڪوالالمپور شهر جي 





ٽرئفڪ کان بچاءُ ٿي ويو ۽ جلدي ٻي ڪنڊ کان وڃي نڪتس. اڳتي هلي 
110114 (اتر) وارو رستو ٽن شاڂن ۾ ورهائكجي ويو. جنهن مان هڪ جنهن تي 
ايوح لکيل هو ان کي فالو ڪندو شام جو ٽين بجي ڌاري اپوح شهر ۾ پهچي 
ويس. 

ملائيشيا ۾ رستن جا نشان (51815 11098) كڻى سنگاپور جهڙا بهترين نن 
آهن تہ بہ ايشيا آفريڪا ۽ ڏکڻ آمريڪا جي ڪيترن ئي مشهور ملڪن 
تڪ ڪيا ناريا لليت,تائليند: باڪستا ره هندستان» ڪيتيا/ 
نائجيريا. وينزوئلا, چلي وغيره کان بهترين آهن. ڪار تکي هلاكڻ مهل ڪنهن 
جو ڀر ۾ هجڻ ضروري آهي جيڪو رستي جا مختلف نشان پڙهي ڊرائيور کي 
ٻڌائيندو هلي, نہ تہ اڪيلي سر گاڏي هلائڻ ۽ هر هر ري ڪري رستي جا 
نٿان پڙهڻ پنهنجي لاءِ ۽ پويان ايندڙن لاءِ مٿي جو سور پيدا ڪرڻ آهي - 
جيڪو آئون ڪافي حد تائين پيدا ڪندو اپوح پهتس. اپوح شهر ۾ پهچي 
جيڪي هوٽلن جا نالا اخبارن. رسالن ۽ گائيڊي ڪتابن مان ياد ڪري آيو 
هوس آهي هوٽلون منهنجي بجيٽ کان هيڪانديون مٿي هيون. يا وري 
حيدرآباد جي گڊس ناڪي جهڙيون بنھ بي افعاليون هيون - جن ۾ منگهڻ ۽ 
مڇرن جي پڻ رهائش هكي واڌو ڪار بيهارڻ جي جاءِ نہ هئي. نتيجي ۾ نيون 
هوٽلون ڳولهڻيون پيون. 
ويجهي هوٽل جو ڏس ڏنو ٿي تہ ڪنهن ڏُورانهين هوٽل جو. ڪنهن تہ چيو ٿي 
تہ اها پٺيان بہ ت هڪ ڇڏي آيو آهين. ۽ ان پٺينءَ هوٽل ڏي اتان ئي مڙڻ جي 
چڪر ۾ اپوح ۾ ٻن ٽن هنذ رستي جي قاعدي قانون جي ڀڃڪڙي بہ ڪري 
ويٺس. پر شايد ويجهڙائيءَ ۾ ڪو پوليس سنتري موجود ن هو جو بچي 
ويس آحخر هڪ هوٽل 1۱:00" ۾ سامان کڻي اچي رهيس. ڪجه مسواڙ 
مناسب هئي. ڪج ھ وڌيڪ هوٽلون ڳولڻ جي هاڻ همت ن رهي هئي. پر 
ٿورن پئسن ۾. ماٺ مٺوڙي واري هيءَ جياني نموني جي هوٽل مونکي ايتري 
وڻي جو پوءِ ٻئين ۽ ٽکن دفعي ب ساڳيءَ هوٽل ۾ اڇي رهيس = جو پوءِ هر 
ٽکي مهيني هفتي کن لاءِ ابوح اچڃڻ منهنجي لاءِ ڄڻ مقرر ٿي ويو. 

ٽين دفعي ايوح آيس ت خبر پٿي ت 'يوح جي هوٽل وارن ملڪ جي 


ٽوئرزم کي وڌائڻ لاءِ مهيني ڏيڍ لاءِ هوٽلن جي مسواڙ کي گهٽائي اڌ ڪري 
ڇڏيو آهي. ان ڪري پهرين پراڻي هوٽل مڪاڊو ۾ اچي. سامان رکي, باقي 
ڏينهن ڪنهن ٻي اتاهين هوٽل ۾ رهڻ لاءِ. هوٽلن جي ڳولا ۾ نڪري پيس. 
هوٽل جو خوش اخلاق چيني مالڪ = مسٽر ٽوني ۽ ڪيشيثر ڇوڪري 
ڊورين. جن سان ڪافي عليڪ سليڪ ٿي ويئي هئي تن کي کلي چيم: 
'اڄ آخري ڏينهن توهان جي هوٽل ‏ آهيان. ٿي سگهي ٿو وري پنهنجي 
ملاقاتٽ نہ ٿئي. 

ٽونيءَ کلي چيو: ”ڀلي. هوٽل هن کان سٺي ضرور ملي ويندانو پر 
ههڙي سستي, صاف سٿري, سٺي هنڌ تي ۽ باحفاظت هرگز ن ملندانو.” 

”شايد. پر تو جهڙو دلچسپ مالڪ ت هرگز ن ملندو.” مون وراڻيومانس. 

”ينگ ڪلثوم' روڊ (جنهن تي مڪاڊو هوٽل آهي) ۽ ڪووان اسٽريٽ 
ڏيئي ايڪسيلشر هوٽل تي پهتس. رسييشن تي ويٺل هڪ يوريشين ۽ چيني 
ڇوڪريءَ ان هوٽل ۾ رهڻ لاءِ ڏاڍو آماده ڪيو ت سنگل روم جي هونءَ 
مسواڙ هڪ سؤ ويھ ڊالر آهي پر هينئر گهٽائي پنجاسي ڪئي ويئي آهي. 
مون اڃا ٻ گهٽاكڻ لاءِ چيومانس. 

دا 

”آئون يڪو هفتي لاءِ رهندس. پنهنجي باس کان پڇي ٻڌاءِ؟” 

”باس هن وقت ڪونهي پر آخري اگه جي خبر اٿہ. جي هفتو رهو تت 
پنجهتر ڊالر توهان کان وٺنداسين, جيڪا هن جهڙي فور اسٽار هوٽل لاءِ تمام 
گهٽ مسواڙ آهي. ” 

آئون ڪجه ڪجه راضي ٿيس. پر جيئن ئي هن چيو ت ان ۾ ڏه 
سيڪڙو سروس چارجز ۽ ڏهھہ سيڪڙو سرڪاري ٽگڪس بہ ڏيڻو آهي = 
يعني پندرهن ڊالر ٻيا وجهي نوي ڊالر ڏيڻا آهن تہ مون سنگون سڌو چڇيومان: 
"1101611 - آ109]” (ملئي لفظ. معنيٰ تہ پوءِ ناممڪن آهي.) وڃڻ وقت پوريشين 
ڇوڪريءَ کي چيم ت آيا هوءَ ڪنهن ٻي هوٽل جو نالو ٻڌائي سگهندي جيڪا 
هن کان ٿورو سستي هجي۔. 


”ٿورو ترسو. آٿون نہ فقط هوٽلن جا نالا پر اگھ ب معلوم ڪري ٿي 
ڌايانء." 


”مهرباني پر خيال سان. ڪٿي باس جا موچڙا نہ کائين جو ڪهڙو 
ڪي 
ڏجي." مون چيومانس۔. 

ابوح ۾ هوٽلن جو تعداد گهڻو ۽ هن مند ۾ گهمڻ لاءِ ايندڙ مسافرن جو 
تعداد گهٽ هجڻ ڪري اها تہ پڪ هئي ت سڀ هوٽلون خالي خالي پيون آهن 
پر هن يوريشن ڇوڪريءَ ٽن چئن هوٽلن تي فون ذريعي بحث ڪري مسواڙ 
گهٽراگي مونکي آخري اگھ ٻڌايو. هڪ ت. تمبون ان 101 - 19110108) هوٽل 
پنجاه ڊالر رکي هئي. شهر کان گهڻو پري هجڻ ڪري مون لاءِ بيڪار هئي. 
ٻي هوٽل ايسٽرن ۽ هوٽل فرينج هئي جن جي مسواڙ سٺ کن ڊالر هي پر اتي 
پهچي جڏهن مون مڪاڊو هوٽل جي ڀيٽ ڪئي ت اسان واري يار جي ڳالھ 
صحيح نڪتي ت. مڪاڊو هوٽل ٿورن پئسن ۾ گهڻي سک واري آهي. 

ايڪسيلشر هوٽل ۾ پوريشن ڇوڪري - جيڪا ڏسڻ ۾ نہ ملئي لڳي 
ٿي نن چيني تنهن کان پڇيہ ت هوءَ يوريشين ڪهڙي حساب سان آهي. ماءُ ٻيءُ 
مان ڪهڙو يوربي آهي ۽ ڪهڙو ايشيائي. (جيئن ملاڪا ۾ ڪيترائي پوريشين 
اخ ال ا7 اي وه 
يي 

تعجب مان چيومانس؛ ”ت پوءِ اهو تہ يوريشين - يعني يورپ ۽ آيشيا 
جو ميلاپ تہ نہ ٿيو. پر ايشيا جو ايشيا سان کي ٿيو." 

”هتي آهي ب يوريشين سڏائين. خاص ڪري جن جا پيئر سلون جا 
يآ 

”گهر ۾ ڪهڙي زيان ڳالهايو؟” مون پڇيومانس. 

”ملئي ۽ انگريزي. پر سنهالي بہ ٿوري نوري سمجهان ٿي.” 

هوٽل مان نڪرڻ وقت, هوٽل جي ڪافي روم اڳيان هڪ شوڪيس 
۾ پيوٽر جو مختلف سامان رکيل هو. نندڙيون پليٽون, اكش ٽري, گلدستا, 
ڪُنجين جا ڇلا, گلاس وغيره. انهن شين اڳيان قيمتون پڻ لکيل هيون =- 
جيڪي بنهھہ واجبي هيون. هن کان اڳ ملاڪا ۾ هڪ دڪان تان معلوم 
ڪيو هوم تہ پيوٽر جي شبن جا اگ تمام ڳرا هئا. بيوٽر ڌاتو رنگ م چاندي 


۽ پلاٽينہ جهڙو اڇو ٿکي ٿو. تامي پتل وانگر وقت سان گڏ ميرانجهڙو نٿو 
ٿئي. پيوٽر ۾ اهم ڌاتو ٽين (110) ٿکي ٿو جنهن جون ملائيشيا ۾ تمام گهڻيون 
ٹيون آهن =- خاص ڪري پيراق رياست ۾ = جنهن جو اپوح پڻ هڪ شهر 

آهي. اپوح لاءِ تہ مشهور آهي تہ هن ۾ هيءَ دولت ۽ رونق ٿين جي ڪري آئي. 

ڪوالالمپور جو شهر جنهن هنڌ تي آهي اتي پڻ ڪنهن زماني ۾ ٽين 
جون کاڻيون هيون ۽ ٿين ۾ ٻياٴ ڌاتو ملاكي پيوٽر جون مختلف شيون ٺاهڻ جو 
آڳاٿو ڪمر نيلو پيوٽر (٣ڻ1"601 )516180٣‏ ڪمپنيءَ شروع ڪيو جيڪا 
هڪ سؤ سالن کان بہ جهوني آهي. جنهن جي ٺهيل هر شيءِ تي سون وانگر 
اخ ند 

ان هوٽل تان پيوٽر جون هڪ ٻہ شيون ورتہ ٿي تہ ياد اچي ويو تہ 
مڪاڊو هوٽل ڏي ويندي ساڄي پاسي بريوسٽر روڊ 18080 ٣6)ه«1176)‏ تي هڪ 
پيوٽر جو تمام وڏو دڪان آهي. ٿي سگهي ٿو ان تي اهي ساڳيون شيون اڃا 
بہ سستيون ملن. 

هوٽل ايڪسيلشر جي گيٽ تي بيٺل ڳاڙهي يونيفارمہ ۾ قداور تامل 
همراهہ مرڪي در کوليو. ڪارم ۽ بسن جي درياه مان پاڻ کي بڇائيندو, رستا 
ڪراس ڪندو بريوسٽر روڊ تي بامبي شاپ جي ڀر ۾ پيوٽر جي دڪان تي 
پهتس. سڄو دڪان پيوٽر جي مختلف شين سان ڀريل هو. هوٽل ۾ ڏٺل شين 
سان ڪجه ملندڙ جلندڙ شين جو اگھ جائزي خاطر پڇيہ. دڪاندار 
هيڪاندو ڳرو ملھ ٻڌايو. 

اٻوح ۾ ٻي وڏي جنگ ۾ ڪافي پنجابي مسلمان سپاهي رهي پيا هئا. 
هي دڪاندار همراهہ قد ڪاٺ ۾ پنجابي لڳي رهيو هو. جي پنجابي 
(پاڪستاني) آهي تت هڪ هم وطنيءَ لاءِ مناسب اگھ ڪري سگهي ٿو. 

77 1101 0 1 " مون پڇيومانس. 

”5111811101۱ 8 010 140.1 منهنجو پيءُ ڏاڏو سلون کان آيو هو. بهرحال 
آئون تہ هاڻ ملاكيشين ٿيس." 

دل ۾ چيم ڏاڍي ٻڌائي. اگھ گهٽ ڪرائڻ جو ٿورو آسرو هو سو بِ 
ڇٽو. نيٺ هوٽل ۾ ڏٺل سامان جو اگھ ٻڌائي چيومانس: 

”ان حساب ساڻ تنهنجي دڪان رگن سامان جو اگ اڃا بہ گهٽ 


”سائين منهنجا توهان بلڪل بجا فرمايو.” هن بيحد سئي انگريزي ۽ 
سٺي انداز ۾ مونکي سمجهائڻ جي ڪوشش ڪئي. ”پر اهو پيوٽر جيڪو 
توهان ڏسي آيا آهيو اصلي ن اٿانو۔ ان ڪري ئي سستو آهي. هي جيڪي 
مون وٽ آهي اهو جڳگ مشهور سلينگور پيوٽر آهي. آئون توهان کي سامان جي 
خريداريءَ جي گگرنٽي ۽ رسيد پڻ ڏيندس. توهان ڪٿي ب ڀيٽي سگهو ٿا جو 
سلينگور پيوٽر جي شين جي قيمت جتي ڪٿي ساڳي رکيل آهي. ڪوبہ 
دڪاندار ان ڪمپٽيءَ جون شيون گهٽ وڌ قيمت ۾ وڪڻي نٿو سگهي. 
ڪمپنيءَ وارا مٿس ڪيس ڪري وجهن."” 

”پر هوٽل ۾ ب ههڙي ساڳي ڌاتوءَ جون شيون ڏسي آيو آهيان. 

”هرگز ٿي نٿو سگهي منهنجا راڻا. سڄي اپوح شهر ۾ سلينگور پيوٽر 
جي ايجنسي فقط مون وٽ ئي آهي. ان ڪري اهو سامان اپوح ۾ ٻيو ڪٿي 
نہ ملندو.” 

مونکي سندس ڳالھ دل سان لڳي تہ واتعي هوٽل واري پيوٽر جي 
سامان اڳيان ڪنهن ٻيءَ ڪمپنيءَ جو نالو لکيل هو ۽ ڪا اهڙي ڳري شيءِ 
ٿوري سستي اگ ۾ وٺي پنهنجي ملڪ پهچي پوءِ انسوس ڪجي ت اها اصل 
ڌاتوءِ جي ناهي, ان کان بهتر آهي تہ ڪجه وڌيڪ ڊالر ڏيئي ڪو سٺو 
سووينر وٺجي. 

هوشيار دڪاندار منهنجي اها سوج منهنجي چهري مان پڙهي ورتي. هو 
دڪان جي ٻي ڪنڊ مان هڪ فريہ کڻي آيو جنهن تي ڪجه لکيل هو 
جيڪو خاص !دا سان پڙهي ٻڏايائين: 
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مونکي سندس ڳالهائڻ ۽ گراهڪ کي مطمئن ڪرڻ جو اسٽائيل بيحد 
وڻيو. دل ۾ چيم: ”ڪا ويهين ٽيهن ڊالرين جي سوغات وٺان يا نہ وٺان = ان 
ڳالھ کي هڻ کڏ ۾. في الحال هن جون دلچسپ ڳالهيون ضرور ٻتان. شام 
جو اڃا ست ٿيا هئا. هينگئر ٿي واپس هوٽل ۾ هلي سمهڻ بدران هتي ٿي 
ڪجه وقت پاس ڪرڻ جو سٺو موقعو آهي.” 


فريمہم وئٺي هڪ دفعو وري پڙهيہ.. لکڻ واري - بلڪ ٺاهڻ واري 
سٺو ڊائلاگ گهڙيو آهي. هي ان اڙدو پهاڪي جو نعم البدل چئي سگهجي 
ٿو: ”مهنگا روئہ ايک بار = سستا روئم بار بار.' 

”پر سائين”, مون دڪاندار کي چيو, ”ڪيئن ٿا چئو ت, هن هوٽل جو 
سامان اصلي پيوٽر ناهي. ماڻهن تہ ورتو پئي." 

منهنجي اها ڳالھ ٻڌي, مون سمجهيو تہ دڪاندار لاجواب ٿي ويو. هن 
عارضي خفي ۽ ڇڙ جو اظهار ڪندي, هٿ ۾ جهليل پيوٽر جا گلدستا واپس 
ڪٻٽ ۾ کڻي ٿٽا ڪيا. ۽ پوءِ وات سان ڪجه چوڻ بدران هن مون ڏي 
ڏسي اهڙي شڪل ناهي ڄڻ چئي رهيو هجي: ”ساين ڀلا هاڻ توهان چاهلن 
کي ڇا سمجهائجي." ۽ مون کي بہ ذري جهٽ لاءِ اهو محسوس ٿيو تہ وٺڻو 
مونکي ب نہ آهي دڪاندار جو اجايو ويٺو وقت وڃايان ۽ بحث ڪريان = 
جيڪو هاڻ رسي پنهنجي ڪرسيءَ ڏي پئي موٽيو. پر ڪرسيءَ وٽ پهچڻ 
کان اڳ يڪِدم 'ابائوٽ ٿرن؛ ڪري وري مون ڏي وڌيو. منهنجي ڪلهن تي 
هٿ رکي آمريڪن فلمن جي خدائي فوجدار ۽ غريبن جي هڏ ڏوکي ڌاڙيل 
هيرو وانگر سرٻاٽ ۾ ڇياين: 

"”.8]101س1 ااھه ٣٣1610!‏ لاٴبا .[1111)8]101" 

”ادا؟ سڄو نقل اٿکي. تڏهن تہ سستو وڪڻن ٿا. 'نقل هميشه 
'اصل کان تکو وڪامي ٿو ۽ عارضيءَ طرح, ظاهري ڏيک ۾ وڌيڪ ڇمڪ 
تجلو رکي ٿو." ۽ پوءِ پنڊت, پادري يا ملين جي واعظ واري نموني ۾ ڇتاءُ 
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]01010 10 6 111]8]101[." 

آگون سمورو وقت مرڪندو رهيس. نيٺ چيومانس تہ يار دڪاندار 
ماڻهو واه جو آهين. هونءَ سچ پڇين تہ زندگيءَ ۾ پهريون سلوني سنهالي ڏٺو 
اٿم جيڪو سٺو واڀاري چكي سگهجي ٿو. 

”ٿئنڪ يو" پاڻ بہ کليو. 

”آئون سريلنڪا جو آهيان پر سنهالي نہ آهيان. آئون تامل ڪرسچن 
آهيان." 

”اها ڳالھ ڪر نہ.” مون وراڻيومانس. ”آٿون ٻہ چوان سنهالي ويچارا 


واپار م ڪٿي اهڙا تيز آهن. بهرحال مسٽر اراسو 4٣8511(‏ .)1 انگريزي واه 
جي ڳالهائين ٿو. اهڙي انگريزي ڪراچي فليٽ ڪلب ۾ ڏٺل هڪ انگريزي 
ڊرامي ۾ ويھ سال کن اڳ ٻڌي هيم. آئون هڪ دنعو وري هوٽل تي پيوٽر 
جو سامان ڏسي دلجاءِ ڪري پوءِ ايندس." 
(ڪئٽلاگ) مونکي ڏيندي موڪلايو. 

سندس دڪان تان لهي ڀر واري 'يمبئي شاب نالي دڪان تي 
چڙهيس. جيڪو ارجن نالي هڪ سنڌي هندوءَ جو پراڻن ڪتابن جو آهي. 
اپوح ۾ جڏهن پهريون دفعو آيو هوس تہ پراڻن ڪتابن جو پڇاٿي پڇائي نيٺ 
هن دڪان تي پهتو هوس. ملائيشيا ۾ سيڪنڊ هئنڊ (پراڻن) ڪتابن جو 


دڪان ڪو ورلي نظر اچي ٿو. ان جو اهو ب سيب آهي ت هتي جي ماڻهن کي 
پڙهڻ جو گهڻو شوق ناهي. حڪومت جي ڪوششن ڪري هاڻ مڙيئي ننڍي 
ٽهيءَ کي پڙهڻ جو شوق ٿئي پيو پر ان هوندي ب ڪي گهڻيون لثبرريون یا 
ڪتابن جا دڪان نہ آهن جيترا ههڙي ملڪ ۾ هئڻ کپن. ان ڪري سکر٬‏ يا 
بهاولپور جيذڏي هن شهر اپوح ۾ فقط هن بريوسٽر روڊ تي آمهون سامهون ٻہ 
لولا لنگڙا پراڻن ڪتابن جا دڪان آهن. بلڪ دڪانن جا حصا آهن. جو ارجن 
جو دڪان بہ ڪتابن جو دڪان گهٽ درزيءَ جو دڪان وڌيڪ آهي. جنهن ۾ 
چوڌاري ٽي چار درزي سلاكي ڪن ٿا. فقط هڪ ڪنڊ ۾ ٻہ کن ڀت جا 
ڪٻٽ ۽ هڪ شوڪيس ڪتابن جو رکيل آهي جنهن جي ڦڏين ٽنگن جا پير 
جست جي بيالن منجھ هكا - اڏوهيءَ جي بچاءَ کان شايد. 

اهڙيءَ طرح رستي جي ٻئي پاسي تامل دڪان ۾ ت ان کان بہ گهٽ 
ڪتاب آهن - سي ب گهڻي ڀاڱي تامل - جيڪي ڪاغذ, ڇپائي ۽ جُلدسازيءَ 
جي معيار کان اکين لڳندا ڄڻ فلمي ڪهاڻين جون چوپڙيون. ارجن جا ڪتاب 
جيڪي ب سؤ کن ٿيندا چڱيءَ طرح اُٿلائي پٿلائي ڏٺم پر ڪوب منهنجي 
999 
ڌرمي تصن جا ڪتاب هئا. انگريزيءَ جو ڪو چڱيرڙو هو تہ پويان يا وچيان 
صفحا ٿاٽل هئا يا وري گهڻي قيمت ڪري واپس رکڻو پيو ٿي. جيتوڻيڪ 
لڳاتار هو اهائي تسبيم پڙهندو رهيو: ”ساٿين ڪتاب کڻي وڃو. قيمت جي 
چنتا نز ڪريو.” 


دل ۾ چيم ڌوڙ ڇنتا نہ ڪريو. نئين ڪتاب جي قيمت ڏه ڊالر ۽ هن 
ٻپڪنڊ هڻنڊ (بلڪ ٬٬ؽوتت‏ پا ايئک هئند) ڪتاب چي قيمت اٺ نالر بي 
ٻڌائين تہ پوءِ پراڻي ڪتاب وئڻ مان ڪهڙو فائدو. ۽ ڇنتا ڇو نہ ٿئي. هم زبان 
سنڌي همراھ سان خريداريءَ کان سنئُون سڌو انڪار ڪندي بہ خراب ٿي 
لڳو. سو 'وري ٿو اچان' جو بهانو ڪري سامهون تامل همراھ جي دڪان تي 
جي ڇپائيءَ جا ڪتاب رکيا هئا. جن کي پاڻ وارو مقت ۾ٴبہ کڻڻ کان انڪار 
ڪري. ڪتاب نہ ملڻ ڪري ڏاڍي اٻاڻڪائي ٿي. پر جيئن تيئن ڪري اپوح 
جهڙي پرديس ۾ وقت گذاري ملاڪا موٽيس. ڪتابن جي ڳالھ تان اپوح جي 
بمبئي شاپ وارو ارجن ياد ضرور ايندو هو. چي: 

”سائين ڪتاب کڻي وڃو قيمت جي ڇنتا نن ڪريو.” 

اڄ جڏهن هڪ دفعو وري ان دڪان جي ڀر ۾ بيٺو هوس تہ سوچيم 
تہ ليئو پائي ڏسان ت 'چنتا ن ڪريو؛ وارو همراھہ آهي يا ند؟ هن دفعي 
ڪتابن جو تعداد ڪجه وڌيڪ هو. پاڻ غاثب هو. چيني درزين کان سندس 
پڇيہ ت ٻڌايائون: ”هينگر هينئر ڪتابن جا ڪٻٽ بند ڪري چاٻي کڻي 
نڪتو آهي ۽ ڏهين کان اڳ نہ موٽندو. سڀان آڇر (موڪل جو ڏينهن) آهي. 
هاڻ پرينءَ سومر تي اڇجو." 

هڪ ٻي ڳالھ ياد آئي تہ پهرين دفعي ڪتابن جي پچر ڇڏي ارجن کان 
پتلون سبرائڻ جي ارادي سان سلائيءَ جو پڇيہ. هن چيني درزين سان 
سرٻاٽ ڪري ٻڌايو تہ سنڌي هجڻ ڪري مون کان پتلون جي سلائيءَ جا 
فقط پنجتيه ڊالر وٺندو. ان کان گهٽ بنه نٿي ڪيائين. تنهن تي چيومانس تہ 
لالا سنگاپور ۾ تہ ڪپڙي سميت سلاکيءَ جا ٽيه ڊالر ٿا وٺن. ملاڪا ۾ ب 
فقط پنجٽيهہ ڊالر پر ڪپڙي سميت. هتي اپوح ۾ تو وٽ فقط سلاٿئيءَ جا 
پنجٽيه ڊالر ڇو؟ تہ ان جو ب جواب وري ساڳيو ڏنائين: ”سائين اگھ جي ڇنتا 
نہ ڪريو.” ۽ آئون بہ ان 'چنتا مان اهڙو بيزار ٿي ڀڳو هوس جو اڄ جڏهن 
خبر پيئي تہ هو موجود نہ آهي تہ ڪو اهڙو افسوس نہ ٿيو. جيتوڻيڪ هڪ 
ڪتاب منهنجو ڌيان ڇڪائٿي رهيا هئا. 


ٴ 


ٻئي ڏينهن (آڇر تي) پنهنجي ميري قميص ۽ پتلون ڌوتہ. جيسين 





سڪن تيسين هوٽل جي آروم ميڊ' (ڪمرا صاف ڪندڙ عورت) هلي ويئي. 
جنهن ڪپڙا پڻ استري ڪيا ٿي. هتي ملائيشيا ۾ ڌوٻيءَ جو دڪان شايد ئي 
ڪنهن ڳوٺ يا ننڍڊي شهر ۾ هجي. جيتوڻيڪ اسان جي ننڍڙي ڳوٺ ۾ کي 
ڊزن کن 1 ڌوٻي/ لانڍري مين ڊراءِ ڪلينر - پا جيڪي سمجهو, جا 
دڪان هوندا. پاڻ سان استري نہ آندي هيم سو ان لاءِ نيٺ سوچي اهو گس 
گوليم تہ ارجن جي دڪان تي هلي هن جي درزين جي استري استعمال ڪجي. 

اسان جي ڳوٺ جي ڪتابن جي مشهور دڪان 'ميمن بڪ اسٽور' جي 
مالڪ شمس الدين وانگر سدائين حيران پريشان, ڏاڙهي وڌيل ۽ چميل ۾ کٿر 
ٿر ڪري اچي اڳيان بيٺو. ٿورو ئي اشارو ڏنومانس تہ يڪدہ سڃاڻي ويو. 

”اڙي يار تون آهين ڪٿي؟ چئي وئين تہ اچان ٿو, اڄ ستن مهينن بعد 
وريو آهين." 

دل ۾ چيم تہ ڏاڍي ٻڌايائين. يا تہ سندس يادگيرو تمام تيز آهي جو 
بلڪل صحيح مدو ٻڌايو اٿس يا ت ڪو گراهڪ ئي ڪون ٿو اچيس. چيومانس: 

”اچان ڪيئن. تنهنجي ڪتابن جا اگھ اهڙا آهن جو خريد ڪرڻ 
پنهنجي وس جي ڳالھ ناهي.” 

مون اُٿندي ئي اها ڳالھ ان ڪري ڪئيمانس تہ جيئن گهڻي اگھ جو 
احساس ٿئيس ۽ شرم کان هن دنعي گهٽ اگھ ٻڌائي. پر سائين ارجن 
پنهنجي ڇاتي كنهندي, اسان واري شمس الدين وانگر سگريٽ جو ڪش 
هڻندي چيو: 

”ڀاءُ مئا! ڀلا ڇا ڪريان؟ منهنجي ڪتابن جي ڪجه چونڊ ئي اهڙي 
آهي۔ اُن ڪري مجبور ٿي اگھ وڏا رکيا اٿم." 

مون کان ٽهڪ نڪري ويو. ڪراچيءَ ۾ بولٽن مارڪيت جي ڀر ۾ 
گوري گارڊن ۾ جيڪي تور جي حساب سان پراڻا ڪتاب ملن ٿا ۽ اڪثر پان 
وارا ۽ ٻيا پڙيون ٻڌڻ لاءِ وٺندا آهن, آهي بہ مواد ۽ منهن مهانڊي ۾ هنن کان 
بهتر هوندا آهن. پر ارجن جي اها ڳالھ مون دل ۾ نہ ڪٿکي. ۽ نہ ارجن منهنجو 
توڪ طور ڏنل ٽهڪ دل ۾ ڪيو. بلڪ منهن جو پڪو ٿي چيو: ”ادا نوانوي 
سيڪڙو ڪتاب آء پاڻ چونڊي آڻيندو آهيان. منهنجا گراهڪ ئي ڪجھ۔ اعليٰ 
معيار ۽ تيست وار؛ آهن. ” 


(ٻين لفظن ۾ هاڻ جي ڪتاب نٿو وٺان تہ ارجن جي حساب سان آٿون 
سندس اعليٰ معياري گراهڪن مان نہ آهيان) پر يڪدم بان ڪرڻ بدران چيومائس: 

”ارجن! تنهنجي دڪان ۾ هي منهنجو ٿيون دفعو آهي. مون کي ت پاڻ 
کان علاوه ڪو ٻيو نڀاڳو گراهڪ نظر نٿو اچي." جرجي خاطر مون اڃا 
وڌيڪ چوڻ چاهيو ٿي پر نہ چيہ. جو ڀر واري سلوني دڪاندار ۽ اسان جي 
ڳوٺائي شمس الدين وانگر سندس ڳالهيون پڻ مزيدار هيون ۽ شمس الدين 
وانگر پڙهيل ڳڙهيل بہ لڳو ٿي. پر پوءِ خبر پيكي تہ ارجن پڙهيو مئٽرڪ تاين 
بہ نہ آهي باقي اسان واري ماسات شبير وانگر جهونن انگريز ليکڪن جا اُٺ 
ڪتابن جا پڙهي انگريزي ڳالهائڻ ۾ اهڙو ڀڙ ٿي ويو آهي جهڙو شيڪسپيئر 
جي دور جو ماڻهو. 

ڪتاب ڪڍڻ لاءِ ارجن کي ڪٽ چڙهيل ڪلفن کي کولڻ لاءِ چڱو 
منهن مٿ.و پٽڻو پيو. ۽ پوءِ جڏهن ڪٻٽ کليو تہ ڪا دير ڪتابن تان مٽي 
ڇنڊيندو رهيو. 

”ارجن اهو ت ٻڌاءِ ت اصل ڪٿان جو آهين؟ "مون پڇيومانس. 

”حيدرآباد سنڌ جو آهيان. تلڪ ڇاڙهيءَ کان مٿي رهندا هئاسين.” 

چوڌاري فقط چيني ڇوڪرين کي درزڪو ڪم ڪندو ڏسي 
پڇيومانس ت آيا زال چيني اٿس با انڊين. 

”يز شادي غندد يڻ آيان؛" 

اڀ ڀل چاليهين سالن جو اچي ٿيو آهين. اڃا ڪڏهن شادي 
ڪندين؟" مون کيس ٻين ڳالهين ۾ بزي رکڻ چاهيو ٿي. جيئن آئون آرام 
سان ڪتابن جي جانچ ب ڪندو رهان. 

”شادي ڪئي هيہم هڪ سنڌي ڇوڪريءَ سان ٿي. پر گذارو نن ٿي 
سگهيو. هن مونکي ه00] ڪري ڇڏيو. (طلاق ڏيئي ڇڏي.)” 

”اپوح جي هئي؟" مون پڇيومانس. 

”ن ملاڪا جي."” 

”ملاڪا ۾ تہ ڪي سنڌي فئمليون نہ آهن. هڪ ت پارواڻي وارا آهن 
جن جو ملاڪا شهر ۾ دڪان آهي.” 

”هينئر سڀ ملاڪا مان لڏي ويا آهن. منهنجي زال وارا ‏ تڏهن تئي 
ملاڪا ڇڏي ويا هئا.” ارجن ٻڌايو. ِ‫ ٰ 


”پوءِ ارجن هُن وڃي ٻي شادي ڪئي يا.ن؟” 

ارجن سگريٽ جو وڏو ڪش هڻي پنهنجي وڌيل ڏاڙهيءَ کي كنهندي 
چيو: "ل ]19 - 109" (ملئي عام اصطلاح. معنيٰ ڪا ڄاڻ ناهي) ۽ پوءِ گاڏڙ 
ساڏڙ انگريزي ۽ سنڌيءَ ۾ چيو: ”جڏهن ڪو هاڻ واسطو ٿي نہ رهيو تہ 
خبر چار رکڻ مان اجايو درد پراكڻ ٿيو. جنهن جي واٽ ن وڃجي ان جو ينڌ 
ڇو پڇائجي. ان ڪري زندگيءَ جي ان باب کي ميساري ڇڏيو اٿہ. هاڻ وري 
شمادي ڪبي. ڳولا ۾ آهيان.” 

”ايوح جهڙو شهر جنهن ۾ چو ڌاري چيني ۽ چيني آهن. ڪنهن 
پروفيشنل =- نوڪري يا واپار ڪندڙ چيني عورت جي ڳولا ۾ ت, نہ آهين.” 
مون پڇيومانس۔. 

”ن. چيني عورت ۾ ڏينهن رات جو فرق آهي.” 

”ڇا مطلب؟" مون پڇيومانس, ”اهي ڏينهن جو ٻيون ۽ رات جو ٻيون 
آهن ڇا؟” 

ٌن. نہ. منهنجو مطلب آهي سندن ڪلچر ۽ اسان جي ڪلچر ۾ 
ڏينهن رات جو فرق آهي. چينين جي رهڻي ڪهڻي. کاڌو پيتو, اٿڻي ويهڻي. 
ڪيڙو گندي سڀ مختلف آهن. ڪٿي ٿو گذارو ٿي سگهي.” 

”پوءِ ڀلا ڪنهنجو سوچيو اٿئي؟ ملئي, تامل,. سک یا ڪا پوريشين 
ڇوڪري؟” ڇ 

”ن. شادي تہ وري بہ پنهنجي ئي هم زبان ۽ ڪلچر واريءَ سان کي 
ڪنديس. هڪ اهڙي ٿي تہ ان حو مطلب اهو ناهي تہ سڀ سنڌي اهڙا آهن." 

مون كانگس سندس واپار جو پڇيو ت آيا سندس دڪان ۾ ڪم 
ڪندڙ چيني درزي سندس رکيل آهن يا انهن جو الگ ڪاروبار آهي. 

”هن دڪان ۾ منهنجا فقط هي ڪتاب آهن. يعني رڳو هيءَ ڪنڊ 
منهنجي آهي باقي سڄو دڪان هڻن ڇينين کي مسواڙ تي ڏنو اٿہ. هي سڄو 
دڪان ۽ ان سان مليل پٺيون گهر ۽ ماڙي منهنجي آهي. سواءِ ٻن ڪمرن جي 
رهاكش وارو حصو پڻ مسواڙ تي ڏنو اٿم.” 

”ڇو ڀلا؟" مون تعجب مان پڇيومانس, ”تون پاڻ سڄو دڪان ڇو نٿو 
هلاکين؟" 


”ادا ڪٿي آهي ڌنڌو؟ بزنس سڄو ڊائون آهي. واپار ۾ ڪو مزو تہ 
رهيو آهي." هن ويجهو ٿي اها ڳالھ ائبن سرٻاٽ ۾ ڪکي, ڄڻ اهم راز ٻڌائي 
رهيو هجي. 

”واقعي ارجن! هوٽلون ب خالي خالي نظر پيون اچن ۽ دڪانن تي ب اها 
ريل پيل خريدارن جي ناهي. هي رڳو هتي آهي يا سڄي ملائيشيا جو اهو حال 
آهي؟" مون پڇيو۔ 

”سڄي ملائيشيا بلڪ هن سڄي ريجن جو اهو حال وڃي ٿيو آهي. 
اڄڪله بزنس ۾ پئسو لڳائڻ کان بهتر آهي ت بئنڪ ۾ رکي ڇڏجي. گهٽ 
۾ گهٽ پئسو تہ صحيح سلامت رهندو. مٿان ست اٺ سيڪڙو وياج, 
ڪميشن. نفعو يا فائدو - يا ٻيو جيڪو نالو ان تي رکين = اهو ب ملندو 
رهندو. واپار ۾ تہ ٿوري بہ سستي يا اڀاڳ جهڳو جهڻ ڪريو رکي.” 

”يار هي ڳالهيون تہ هاڻ پيون ٻڌجن تہ بزنس ۾ جوكم آهي. ن ت, ت 
اهو ٿي ٻڌبو هو تہ نوڪري ٽوڪري آهي. وڌندڙ ڪم واپار آهي. خاص 
ڪري توهان جهڙا سنڌورڪي ت وڌيا ٿي واپار مان. هينگر تنهنجو هي حال ۽ 
ڳالهيون ٻڌي تعجب لڳي ٿو تہ واپار تہ ڪابہ شيءِ ناهي.” 

”واپار سڀڪجھه هو" ارجن درستي ڪندي چيو, ”پر اهو هاڻ نن 
رهيو آهي. 1960ع یا ٻاهٺ تائين ٻ اڍائي سؤ سال واپار جو سونهري دور هو. 
يعني انگريزن جي دور وارو زمانو ۽ ان کان ڪجه اڳ وارا سال سنڌي ۽ 
چيني واپاري تہ فقط هن تڙ: بکنڪاڪ, بورنيو, بجنگ ۽ باليءَ کان مسقط, 
موريشش, ممباسا ۽ موزمبق تائين کٽي کاڌو پر ويندي ڏورانهن علائقي: لاس 
پاماس. جئميڪا, فجي ۽ ٻين دور دراز ٻيٽن تائين پڻ واپار ذريعي راج ڪيو.” 

”پر اڃا بہ ڪي ڪي ڊپارٽمينٽل اسٽور, شاپنگ آرڪيڊ ۽ سپر 
مارڪيٽون ڏسجن ٿيون تہ ماڻهن سان اٿلن ٿيون." مون چيومانس. 

”ها اکين آهي. مولا جو ملڪ هلي ضرور پيو. بيهڻو ناهي. پر هن 
وتت ڪمائين فقط اهي پيا جن جي سيڙپ هيڪاندي گهڻي آهي. باتي اسان 
جهڙا اٽي ۽ لٽي جي فڪر ۾ آهن. ” 

”تنهن جي معنيٰ تہ واپار کان پاسو ڪرڻ چاهين ٿو. ” 

”ن. ن. اها ڳالھ ناهي. انتظار پيو ڪريان. جاكزو ٻيو وٺان. جيئن ئي 


بهتر ڏينهن آيا تہ وري شروع ڪبو. هونءَ بنھ بس بہ ناهي ٿيو. علائقو 
علائقو ضرور بدلجندو رهي ٿو. ڪو وقت هو هي بريوسٽر روڊ واپار کان بلي 
بلي هو. پوءِ اپوح شهر جي نئين علائقي ۾ دڪان کليا. منهنجي ڀر جي 
دڪانن جا ڪپڙا جا واپاري اوڏانهن لڏي ويا. مون سستي ڪئي. اسان جو 
کي هڪڙو دڪان رهجي ويو. سو هڪ تي ڪير ڪپڙا وٺڻ ايندو.” 

”پر اڪثر واپاري ساڳي شيءِ وڪڻندڙ کي ڀر ۾ رهڻ نہ ڏيندا آهن. 

”نہ. گراهڪ گهڻا اتى ايندا جتي هڪ ٿى وکر جا گهڻا دڪان هجن. 
جتي جهجهي کنڊ هوندي اتي ئي گهڻيون ڪئليون (ماڪوڙيون) مڙنديون. 
ٿوري ڇپٽيءَ تي ڇا اينديون. ساڳيو حال وکر ۽ گراهڪن جو آهي.” 

”پوءِ تون ڇو نٿو شهر جي نگين حصي ۾ هليو وڃين؟" 

”مون کي تڏهن ئي وڃڻ کيندو هو. اها منهنجي غلطي هئي. اڄ جي 
منهنجو دڪان شهر جي نئين حصي ۾ هجي ها ت حالتون ڊيفينيٽلي ووڊ 
هكوبين بيٽر (.6)001 601 1160۱6 01118« ([96101]6]) ان وقت اسان وٽ جيڪو 
ناڻو هو ان مان آرام سان هي دڪان وڪڻڻ بنان نئون خريد ڪري سگهياسين 
ٿي. پر اسان آغا غاطي ڪٿي جو منهنجي ڀاءُ بينانگ٬۾‏ وڃي دڪاڻ کوليو. 
۽ اهو هلي نہ سگهيو. تمام وڏو گهاٽو پيو. پٽ تي وڃي هڪو ڪيوسين. 
هاڻ جيسين ڪجه پُسو ٿئي. شهر جي نئين حصي وارن دڪانن جي قيمت 
بہ هاڻ گهٽ ۾ گهٽ ٻہ لک ڊالر (تيرهن لک رپيا کن) ٿي ويئي آهي. انهن 
ڳالهين دوران مون هڪ ڪتاب جيمس مچنر جو ڳوليو. سو چيم ت ٻيو کڻڻ 
بدران اهو وري بہ غنيمت آهي. پر شوڪيس مان ٻاهر ڪڍي ڏٺم تہ آخري 
صفحا غائكب هئا. 

”هينئر ڪجه ڪتاب انڊيا کان گهرايا اٿہ. اهي ڀلا ڏس." أرجن هڪ 
ڪنڊ مان اٺ ڏه ڪتاب کڻي ڏيکاريا. چار پنج تہ يوگا, انڊين جادو ۽ هندو 
مئٽالاجيءَ جا هئا. ٻن ڪتابن منهنجو ڌيان ڇڪايو. هڪ "150115101 11 ]5 ه' هو 
جيڪو جاسوسي قسم جو ناول ٿي لڳو جنهن جو نالو ڪجه بہ ٿي سگهيو 
ٿي پر پنهنجي ملڪ جو نالو ڏسي ان لاءِ کنيم تہ ڀاڙي واري ملڪ ڇا لکيو 
آهي۔ ۽ ٻيو هندستان جي مشهور تاريخدان,. سرڪاري ڪاموري,. وڪيل. 
اخبار جي ايڊيٽر, سک = خوشونت سنگه جو لکيل ڪتاب هو. ٻئي هڪ 
سؤ کن صفحن جا ٿيندا. هندستان ۾ سندن قيمت ڏھہ ۽ چوڏهن رپيا آهي 


جيڪا پهرين صنفحي تي لکيل هئي. پر ارجن جو ضد ت هڪ هڪ جا ڇھ 
ڇه ڊالر (چاليهھ چاليھ رپيا) وئندس. 

”ٻيلي ڪج تہ گهٽ ڪر.” 

”سائين اگھ جي تہ..." 

”چڱو چڱو. ڀلا هي ٻ کڻانءِ ٿو." کيسي مان پُئسا ڪڍندي 
چيومانس, ”ڀلا هڪ ٻيو ڪم. استري ملي ويندي؟ قميص ۽ پتلون استر 
ڪرڻي اٿْہ." 

”ها. ها. ضرور. اچو هيڏانهن رکي آهي.” 

اندر جتي دڪان ختم ٿي, گهر شروع ٿيو ٿي. اتي هڪ ننڍڊي ٽيبل 
تي ڪجه خاڪي وڏا پنا وڇايا پيا هئا. جنهن مٿان هڪ پراڻي زماني جي 
استري رکي هکي. پر ۾ ايتري ئي پراڻي زماني جي هڪ سيڻ جي مشين 
هئي جنهن جو نالو ب گسي چڪو هو. ان کي هڪ چيني ڇوڪري هلائي. ِ 
ڪپڙو ب سبي رهي هئي تہ ٽيپ رڪارڊر تي وڄندڙ ڪنهن چيني گاني تي 
ڪنڌ ڌوڻي رهي هئي. گا: نو پڪ ڪو )111 !0165] لڳو ٿي جو جيسين گانو 
ختم نہ ٿيو تيسين ٻہ ٿي. دفعا انگريزيءَ ۾ 5010117 ۱00 15 ۱911016 ۽ ٻہ ٿى 
دفعا ملئيءَ ۾ 50 19990 سئكچ ڪٿي آهي پڇندو رهيس پر ايد 
ڏنائين. گاني ختم ٿيڻ تي ڪنڌ لوڏڻ ب بند ڪياٿين تہ سبڻ جي مشين بہ = 
جنهن جي موٽر جي تار, ٽيپ رڪارڊر ۽ پکي جي تار هڪ کي اڌ پوائنٽ ۾ 
پيل هئي. ماچيس جي تيلي کڻي استريءَ جون اُگهاڙيون تارون ب ان اڌ 
پوائنٽ ۾ ٻين اُگهاڙين تارن سان گڏ ٽنبي بٽڻ کي آن ڪيہ. ڪوب ڌماڪو تن 
ٿيو. ڪاب با نہ لڳي. ڪٿي بہ شارٽ سرڪٽ ن, ٿيو. پنکو وري هلڻ 
لڳو, ٿيپ رڪارڊر وري وڄڻ لڳو, مشين جو ٿيٿو ۽ چيني ڇوڪريءَ جو 
ڪنڌ وري ڌڏڻ لڳو ۽ انهن مڙني شين سان ۽ گڏ هن دفعي استريءَ ۾ حرارت 
پڻ وڌڻ لڳي. اتي هڪ اڇن وارن واري پنجاه کن سالن جي انڊين عورت 
اڇچي ويڪري پجامي ۽ چولي ۾ ڀر واري ڪمري مان نڪري سامهون اچي 
َ‫ويئئين: ارجن ان وقت لنگهندي ٻڌايو تت هوءَ سندس فوت ٿي ويل ڀاءُ جي زال 
آهي. مون کان سنڌي ۽ انگريزيءَ ۾ خبرچار وئڻ لڳي. پاڻ سنڌي پڙهي بہ 
سگهي ٿي جو سنڌ ڇڏڻ وقت ويه پنجوبھ ورهيہ کن ڄمار جي هئي. 

”سنڌ ڇڏڻ بعد مدراس آيس. پوءِ شاديءَ بعد هتي ملائيشيا ۾. " هن 
ٻدايو. 


هي هه يه ڪي ين ۾ يي 9 يي يي ويو ون يو يي 9 ين وي ديجم 
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0 کت لا ڪات اهت يي اتان لا 
مون چيومانس. 

”دل ڏاڍي ٿي چوي ت هڪ ددفعو حيدرآباد هلي ڏسجي. پر اسان 
کي الائي اڃڻ ڏيندا پا ن..” هن چيو. 

”توهان تہ هاڻ ملائيشين ٿياٿو. پاڪستان ۾ تہ انڊيا جا رهاڪو بہ 
گهمڻ ڦرڻ لاءِ ايندا رهن ٿا.” 

اي ايار 

”جڏهن توهان سنڌ ڇڏي تڏهن ب هئا ۽ اڄ ب آهن. هر شهر هر ڳوٺ 
۾ سنڌي رهن ٿا = مسلمان بہ ت هندو پ.." 

”اهو ڀل ڪيئن. هندو تسلمانن جا هيڙا نڻا ثين؟" 

”اٿين تہ هندستان ۾ ب ٿيندا رهن ٿا پر جيستائين منهنجي ٿوري گهڻي 
ڄاڻ آهي. هندو نما تان وڌيڪ ڊ چانڊين, ماڱئين. ڊ شيصن: تين تا 
وڌيڪ جهيڙا ٿين ٿا.” 

”هندو سنڌي روزگار لاءِ ڇا ڪن؟" هن پڇيو. 

”اهو ئي اڳ وانگر واپار ۾ بہ آهن تہ سرڪاري ۽ خانگي نوڪرين ۾ ب.” 

”مون ت ٻڌو آهي تہ انهن کي نہ نوڪري آهي نہ واپار.” 

”اهي ڪنهن دشمن جا اڏيل افواهھہ ٿي سگهن ٿا. منهنجا هندو دوست 
۽ واقفڪار تہ واپاري ۽ واڍا آهن تہ مئجسٽريٽ ۽ مرچنٽ نيوي جا آفيسر پڻ. 
باقي عام بيروزگاري ڪٿي گهٽ ڪٿي وڌ ضرور آهي.” 

پوڙهي تعجب مان ٻڌندي رهي ۽ پوءِ ٿڌو ساھ کڻي چيو: ”تنهن جي 
معنيٰ اسان بيوقوف هئاسين جو سنڌ ڇڏيسين. اسان تہ اهو کي ٻڌندا رهياسين 
تہ سنڌ ۾ سنڌين کي ماري ڇڏيائون. بڇيلن کي زوريءَ مسلمان ڪيو اٿن. ۽ 
هاڻ وري اهو پيا ٻڌون تہ سنڌين وٽ جيڪي ڪجه گهر گهاٽ زر زمينون آهن 
انهن تي قبضو ڪيو پيو وڃي." هوءَ هندستان کان آيل ڪجھ پراڻين اخبارن 
کي جن ۾ اهو پڙهيو هكائين, گولڻ لاءِ اٿي. 

”توهان اخبارون ڳولڻ جي اجائي تڪليف ٿيون ڪريو." مون کانگس 
موڪلائيندي چيو, ”آئون انڊيا جي اخبارن ۾ پاڪستان بابت ايندڙ هر خبر 
سڇچي نہ سمجهندو آهيان ۽ ساڳي طرح پاڪستان جي اخبارن ۾ انڊيا بابت 
ڏنل هر خبر کي.” 


ڳالهيون آهن ڳگچ 59 





”پر انڊيا ۾ ڊيموڪريسي آهي.” 
”بلڪل ڊيموڪريسي آهي. ۽ ڊيموڪريسيءَ جي جياٻي لاءِ آزاد پريس 
ضروري آهي. پر اها آزادي ماڻڻ جي ڪيتري آزادي آهي. ڪنهن ٻئي ملڪ 
جي مسئلن کي )2010 ڪرڻ پا ان بابت گهٽ وڌ لکڻ ت سينسرشپ وارن 
ڏينهن ۾ بہ ڪري سگهجي ٿو.” 

آئون استري ختم ڪري چڪو هوس. ارجن ڪتاب ۽ باقي پئسا 
منهنجي اڳيان رکي چيو: 

”يار آئون ڀلا هلان ٿو. ڪجھ ڪم اٿم.” 

”بس آئون بہ نڪران ٿو.” ڪتابن واري ٿيلهي ۾ پتلون ۽ قميص 
وجهي ٻاهر نڪتس. ارجن سان گڏ پندرهن سورهن سالن جي هڪ ڪاري 
ڇوڪري ب هئي - جيڪا تاملن کان گهٽ ۽ ملين کان وڌيڪ ڪاري هئي. 
ڪتاب ڳولڻ مهل هوءَ دڪان ۾ آئي هئي ۽ سڄو وقت هڪ ڪنڊ ۾ 
ڪرسيءَ تي ويٺي هئي. 

”هيءَ ڪير آهي؟ تنهنجي ڀاءُ جي ڌيءُ ت. نہ آهي؟” مون هن کي ارجن 
جن ماڻياڻي. سمجهي بچيو: 

”ن. ادا کي تہ اولاد نہ ٿيو. هيءَ نوڪريءَ لاءِ آئي آهي۔ ماءِ تامل 
اٿس پيءُ سلوني. منهنجي دوست جي زال کي گهر جي ڪم لاءِ ڇوڪري 
کپي. سو کيس انهن وٽ وٺيو ٿو وڃان." 
”هن ملڪ ۾ ماڻهن جو ڪيڏو نہ چمپور (ملبي لفظ معنيٰ مڪسچر, 
ملاوت) آهي۔ تامل. سلوني, عرب, سک, انڊونيشي, جاواني, بالي. چيئي. 
ملئي. يورپي هڪ ٻکي ۾ ايڏو مڪس اپ ٿي ويا آهن جو اصل نسل جي خبر 
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ارجن ايڏو تكو تكو هلي رهيو هو ڄڻ ڪا ريل ڇٽڻ واري هجيس. 
جيتوڻيڪ منهنجي هوٽل جو رستو بہ ساڳيو هو پر ارجن سان گڏ ماراٿان ڊوڙ 
ڊڪڻ کان کلي موڪلاٿڻ بهتر سمجهيمہ. هو مون کي وري سندس دڪان 
تي اچڻ لاءِ ڀارتون ڪندو 'تامل, سلوتي ڇوڪريءَ کي ٻانهن کان وهٽ 
وانگر ڇڪيندو گاڏين ۽ ماڻهن جي ميڙ ۾ گم ٿي ويو. 


ملائيشيا جي اپوح شهر ۾ ڏکڻ هندستاني مسلمانن توڙي هندن جون 
ننڊيون وڏيون ڪيتريون ئي هوٽلون آهن. فقط جالان (شاهراه) ينگ ڪلثوم 
جي اوسي پاسي ۾ سلطانيا, حميده بانو, راجا ۽ رحمان نالي هوٽلون آهن. وچ 
شهر جي تہ هر اهم روڊ تي هڪ ڀا ٻ اهڙيون هوٽلون ضرور نظر اينديون = 
جيڪي سڏجن جيتوڻيڪ انڊين' ٿيون پر صحي معنيٰ ۾ اهي 'ڏکڻ 
هندستاني' سڏجڻ كين جو انهن هوٽلن ۾ هڪ ت فقط ڏکڻ هندستان: 
مدراس. ڪيرالا, بئنگلور وغيره جا ئي کاڌا ملن ٿا ۽ انهن هوٽلن جو معيار 
اهڙو ناهي جهڙو آمريڪا, انگلينڊ. يورپ, جپان, هانگ ڪانگ ڀا عرب دنيا 
جي مشهور انڊين هوتلن ۾ نظر اچي ٿو. جيڪي دراصل اتر هندستان یا 
پاڪستان جي ماڻهن جون آهن. جن ۾ مغلي یا اهڙا کاڌا تيار ٿين ٿا جيڪي 
يورپ ۽ آمريڪا جا ماڻهو ب پسند ڪن ٿا. سو اهي اانڊين' هوٽلون حقيقت ۾ 
”پاڪستاني' يا 'نارٿ انڊين' چئي وڻ, باتي هي ساٿوٿ انڊين يا 
دكني هوتلون سڏجڻ کين. ٰ 

ڏکڻ هندستاني يا 'سائوٿ انڊين؛ هوٽل ڪيڏي ب صاف هجي,. 
ايئرڪنڊيشنڊ هجي پر منجهس اها سونهن ۽ خوبصورتي نہ هوندي جيڪا 
ولايت جي ملڪن ۾ 'پاڪستاني' يا 'نارٿ انڊين' هوٽلن: شيراز, شيزان, 
علي بابا, فاروق, مغل. مهاراجا, تاج محل, شالامار يا ٽسي ٽاپسي جهڙين ۾ آهي. 

ڏکڻ هندستاني هوٽلن ۾ گهڙڻ سان ديڳڙن جي قطار آڌرڀاءِ ڪندي 
جن جا ڍڪ کولي چمچي سان ڪڪڙ, ڍڳي. ٻڪري يا مڇيءَ جي لنگي ٻوڙ 
جو جائزو وٺي. پٺيان پٺيان ايندڙ بكري کي ٻڌائي سگهجي ٿو ت هي یا هو ٻوڙ 
کي. پر پاڪستاني يا نارٿ انڊين هوٽلن ۾ ويهڻ بعد بکرر ڇوڪري مينو پيش 
ڪندي ۽ آرڊر وئڻ مهل نئيڪن ۾ ويڙهيل چمچو, ڪانٽو ۽ ڇري اچي 
رکندي. ڏکڻ هندستاني هوٽلن ۾ پاڻيءَ سان اڌ ڀريل اسٽيل جي ڪريءَ ۾ 


ڪٽ لڳل چمچن ۽ ڪانٽن جو دير اڳهين موجود هوندو. ان جي ڀرسان هڪ 
اونهي ٿالهيءَ ۾ ايڏو ٿئي ڪيلن جو ڍير رکيل هوندو. ڪن هوٽلن ۾ تت 
ڪيڪن جون ٿارون ۽ ڇليل اوٻاريل بيضا پڻ نظر ايندا. 

هڪ ٻيو فرق: ڏکڻ هندستاني هوٽلن ۾ هر ٻوڙ ۾ گرم مسالا ايترا 
هوندا جو انگريز, عرب ۽ پورپي تہ پري پر سريلنڪا جي ڪارين مرين ۽ 
لونگن جي باغ جو مالڪ ب اهو کائڻ بعد صبح تائين پڇتائيندو رهندو. 

ابوح ۾ ايڪسيلسر هوٽل جي ڀرسان پاڪيزه' نالي هڪ انڊين 
ريسٽورنٽ آهي. پر اها ڏکڻ هندستاني هوٽل ناهي. صاف سٿري ايئرڪنڊيشنڊ 
هال ۾ سائي رنگ جي غاليچي تي ساڳي رنگ جون صاف سٿريون ۽ سٺي 
ڊزاکين واريون ڪرسيون ۽ ميزون ڪنهن نارٿ انڊين, ڪشميري يا پاڪستاني 
هوٽل جو ڏيک ڏين ٿيون. ڪم ڪار ڪندڙ ڇوڪرين جا ن فقطظ هڪ ئي 
جهڙا پهريل وڳا صاف سٿرا ۽ اُجرا هئا پر سندن جسم پڻ. ٿرموٽين وانگر 
ڪڏهن ڪا ملكي ڇوڪري کاڌي جو ٽري, کڻي هڪ در کان پئي آئي ت 
ٻي چيني ڇوڪري خالي ٿيل ٿانو ٻئي در ڏي کڻيو پئي ويئي. ننڍي کنڊ 
جي ڪنهن ڇوڪريءَ (هندستاني, پاڪستاني یا شايد پنجابي سکڻيءَ) 
گراهڪن اڳيان مينو پئئي رکيو ڪنهن پورچوگاليءَ يا شايد ڪرنٽيءَ (اڌ 
انگريز يا يوربي تہ اڌ ايشين) ايندڙ مهمان جو در وٽ آڌر ڀاءُ ٻئي ڪيو. 

سڀني ڇوڪرين کي اڇن گلن سان سائي رنگ جا ڊگها فٽنگ وارا 
چولا. اڇي رنگ جا لکنوي نموني جا پاجاما ۽ مٿي ني اڇيون پوتيون هيون. 
اسڪرٽن, گوڏين, سارنگن (58:01898) ۽ باجو ڪورنگن جي ڏيھهہ ۾ وڏي 
عرصي بعد اسان جي پاڪستاني یا اتر هندستاني ان هي 1٣] ٫‏ 
جي ايگرهوسٽس جهڙيون ڇوڪريون ڏسي پهرين تہ ڏاڍو عجب لڳو =- ڄڻ 
ڪنهن نمائش گهر ۾ آيو هججي. سمجھ ۾ نہ پئي آيو تہ آيا هيءَ هوٽل ڪنهن 
نت ي ءَج آهي هن تاج با يتان اج آيا ڪنه هي تي 
لوڪل ملئي يا چيني همراه جي. ڇوڪرين جي ڀوشاڪ مان ت صاف لڳو 
پئي ت. پنهنجي ئي علائقي ۽ پاڙي جو ڪو ملڪ آهي پر شڪلين مان تت ڪي 
ملئي لڳي رهيون هيون تہ ڪي ڇينياڻيون. هڪ ٻ سک ۽ ڪرسچن پڻ 
هيون. بهرحال کين تنگ پڃاما ۽ مٿٿي تي پڀوتيون رکي سٺو شو = پيس' ٺاهيو 


ويو هو ۽ ملائيشيا جي هن هوٽل جي مالڪ کي =- جيڪو بہ آهي, داد ڏيڻو 
بي 

آرڊر وٺڻ واري ملئىي ڇوڪري کان پڇيم؛ 

”" هيءَ هوٽل ڪنهن جى آهي.‎ -= 48 5 ]1010[ 111٣011” 

”نياز عليءَ جي.” هن وراڻيو. 

”1880 18 119118( = هو ڪٿى رهى ٿو؟" 

”8111 - [0] = هتي ٿي.” جج 

”ڀلا اصل ڪٿان کان آيو هو؟” مون معلوم ڪرڻ جي ڪوشش ڪکي. 

”۱080 11081 - خير ناهي. مونکي هتي نوڪري ڪندي ٿورو وت 
ٿيو آهي. ڪائونٽر تي جيڪا ڇوڪري بل ٺاهي رهي آهي. اها سيٺ جي 
آهي :ان کي نن اهوندي . 

مانيءَ بعد دخل واري ڇوڪريءَ وٽ ويس جنهن جي قميص تي 
سندس نالو جنيرا لکيل هو. نالي مان تہ نٿي لڳو ت آيا هوءَ هندو آهي یا 
مسلمان - باقي مٿي تي ابو ڇڻيون تہ هن هوٽل جي مالڪ ڇينياڻين کي بہ 
پارائي ڇڏيون آهن. 

پڇڻ تي انگريزيءَ ۾ ٻدڌائين تہ پاڻ اصل پاڪستاني آهي پر ڄائي ۽ 
پڙهي هتي ئي آهي. سو اڙدو رڳو ٿورو سمجهي سگهي ٽي باتي ڳالهائي 
انگريزي ۽ ملئي زبان ۾ ٿي. کيس اها خبر نن هئي ت سندس وڏا پاڪستان 
ڪور ڪهڙن عصي اتان هت اآباز ”تل جو مالڪ تال البت اباب 

هوٽل جو مالڪ نياز علي ان وقت ٻاهر اپوحم ڪلب ۾ ويل هو. پر 
منهنجي خواهش تي هوٽل جي سينگر ڪمدار ڪرتار سنگه فون ملائي ڏنو. 

رسمي خير عافيت بعد جڏهن نياز عليءَ کي ٻڌايہم تہ آئون ملاڪا 
جي نيول اڪيڊميءَ کان هتي آيو آهيان تت هن هڪدم وراڻيو: ”توهان سان تت 
پهرين ب ملاقات ٿي ڇڪي آهي.” 

دل ۾ سوڇيم تہ شايد سنگاپور يا ڪوالالمپور ۾ ٿي هجي جيڪي 
وڏا شهر آهن ۽ اڪٽر ڪيترن سان کي ملاقات ٿيو وڃي. 

”ساٿين ڪٿي؟” پڪ ڪرڻ لاءِ مون پڇيو. 


”هتي ئي. توهان کي تہ ايوح ۾ هڪ دنعي هوٽل جو ڪمرو نہ پئي 
ها بلااڪا انآ وڻا:9 

اهو ٻڌي مونکي هڪدم ياد اچي ويو تہ ڪٿيٽن احمد حسين مخدوم 
هن هوٽل ۽ همراه بابت گذريل سال ٻڌايو هو تہ ملاڪا کان پينانگ ويندي هن 
کي اپوح ۾ رات پئجي ويئي هئي. ڏياريءَ جي موڪلن ڪري هوٽلن جا 
ڪمرا اڳهين ڀريل هئا. آخر ٿڪجي. ماني کائڻ لاءِ هن پاڪيزه ريسٽورنٽ ۾ 
آيو جتي ساڻس ملاقات ٿي هئي. نياز علي هتي جو پراڻو شهري ۽ گهڻي ڏيٺ 
ويٺ وارو هجڻ ڪري کين هتي جي هڪ هوٽل 10 - 19111919 ۾ ڪمرو 
وٺائي ڏنو هو. 

مون نياز عليءَ کي ٻڌايو تہ اهو آئون نہ پر منهنجو کي هڪ دوست هو 
جنهن توهان جي ان ڳڻ جا ڏاڍا ٿورا مڃيا هئا ۽ هو اڄڪلھ برونائي ۾ آهي. 

”توهان هتي ڪلب ۾ اچو ت توهان کي هتي جي دنيا ڏيکاريان." 

”حياتي رهي ت ٻئي دفعي ضرور ملاقات ڪپي.” 

مون کيس پنهنجي وندر - ٬لكؿ٬‏ بابت ٻڌايو ۽ کانگس فون تي ئي 
سندس ملائيشيا ۾ اچڻ بابت پڇڻ چاهيو ت آيا هتي هو پاڻ آيو هو يا سندس 
9 ِ‫ 
ٰ ”ادا اسان هتي ملائيشيا ۾ پراڻا آيل آهيون. ايتريقدر جو آٿون تہ هتي 
ڄائكس پر منهنجو والد صاحب مير عالم جيڪو هاڻ چوراسي سالن جو آهي 
اهو ب هتي ڄائو. ملائيشيا ۾ اسان جو ڏاڏو مهرالدين آيو هو - اڄ کان نوي 
يا سؤ سال کن اڳ. هو تن ڏينهن ۾ انگريز حاڪمن جي برٽش آرميءَ ۾ هو. 
هتي اچڻ کان اڳ ڪجھ۔ سال برما ۾ پڻ رهيو. انهن ڏينهن ۾ هتي ايوح ۾ تہ 
ڇا پر ڪوالالمپور ۾ ب اڃا ڪي ٻہ چار ڪچن گهرن جا ڀاڙا مس هئا. مڇر, 
جيت, نانگ بلائون - چوڌاري گهاٽا ٻيلا ۽ جهنگ هو. انهن ڏينهن ۾ پنهنجا 
شهر: دهلي, لاهور,. ڪلڪتو ائين هئا جيئن اڄڪله لنڊن, تو ڪيو, 
نيويارڪ سمجهيا وڃن ٿا. پر ڏاڏي جي روزي هتي لکيل هئکي. هو پيٽ گذر 
ج يي اڪ ڪن 
آهي. ۽ اسان بہ سکيا ستابا آهيون. هونءَ اسان جا مائٽ مٿ اڃا ب گلبرگ 
لاهور ۾ رهن ٿا. هنن وٽ ايندا ويندا آهيون. گذريل سال آٿون ب لاهور ويو 


قا ادا اد 
۾ جيتوڻيڪ اسان وڏا ڳالهائيندا آهيون تہ هو ٿوري ٿوري سمجهيو وڃن.” 

نياز عليءَ کان فون تي موڪلائي هوٽل مان نڪتس ٿي ت ياد اچي ويو 
تہ مينو تي کاڌن جا ٻہ چار نرالا نالا پڻ ڏٺا هئم. پر ۾. پاڪيزه هوٽل جي ِ 
يونيفارم = ڪڙتي پاجامي ۾ بيٺل چيني ڇوڪريءَ کان کاڏن جي لسٿ جو 
مينو گهرائي پُوري. نانن ۽ ڇپاتين جي مختلف قسمن کان علاوه انهن نرالن 
ڙج لك تڪ يڪيا تا نَا سجن: 
جيئن تہ پنجين ڊالرين في پليٽ وارا ڪڪڙ جا ٻوڙ: ڇڪن مهاراجا, چڪن 
ونڊالو ۽ چڪن رينڍانگ - ڪشميرين, ڏکڻ هندستانين ۽ ملئي ماڻهن جي 
پسند کي ڌيان ۾ رکي رکيا ويا آهن. 

کاڌن جي ڊگهي لسٽ تي ڀاڄيءَ وارا پڪوڙا ۽ پشوري ڪوابن كا 
-- 9090 
0 1900915 ان ۾ ڪهڙا مرج مسالا ۽ ٽوڻا ڦيڻا مليا 
وڃن ٿا - پاڪيزه هوٽل جي مالڪ نياز عليءَ سان ٻئي دفعي ملاقات ٿي تت 
اهو ضرور پڇندوسانس. جنهن کي پنهنجن گهراڪن جو ايڏو خيال آهي جو 
هك ڌوٿڻ واري ڪونڊيءَ تي وڏن اکرن ۾ ڪرمچند گانڌيءَ جو انگريزيءَ 
ڪج 
توهان لاءِ نعمت آهي, گراهڪ جو خيال رکڻ توهان جو فرض آهي... و 
وغيره. 

گانڌيءَ بابت پڙهيو مون ب چڱو خاصو آهي پر اپوح ۾ نياز علي جي 
پاڪيزه ريسٽورنٽ ۾ هٿ ڌوٿڻ وقت مونکي اها ڄاڻ ٿي تہ ڏکڻ آفريڪا ۽ 
هندستان جي مشهور وڪيل ۽ سياستدان هوٽل ۾ ايندڙ گراهڪن بابت ب ڪو 
قول فرمايو آهي! 


اپوح (160[3) امصرن جو شهر 


ايوح ڪروڙ پتين جو شهر پڻ سڏيو وڃي ٿو. اوائلي ڏينهن کان ٿين 
(7111) جي گولا ۾ هتي آيل همراهہ, هن ڌاتوءَ مان امير ٿي ويا. اپوح شهر 
پيراق جى ڪئٽا ماٿريءَ ۾ آهي جيڪا دنيا ۾ ٽين جي کاڻين کان مشهور آهي. 
ڪا انا تت لدا اي ڻڻ 
جي کوٽائي جو ڪم ڪيو سي اڄ امير ۽ دولتمند آهن. 

دڪانن ۽ گهرن ۾ ايوح شهر ڪجھ ڪجه ڪوالالمپور جهڙو ماڊرن 
لڳي ٿو ۽ ماڻهن جي پوشاڪ ۽ رهڻي ڪهڻيءَ مان سنگاپور جهڙو - جتي گهڻا 
چيني ماڻهو آهن ۽ چيني ۽ انگريزي زبانون عام ڳالهايون وڃن ٿيون. ملاڪا, 
سريمبان ۽ الور اسٽار بہ چڱا وڏا شهر آهن پر اتي وري ملئي ماڻهو گهڻا آهن ۽ 
اپوح ۾ گوڙ گهمسان, دانهون ڪوڪون ۽ هل هنبوڇي ڪجھ ڪجھ 
سنگاپور, هانگ ڪانگ نمونى جى آهي. ڪارين لارين جی انجڻين ۽ هارنن جا 
آواز هڪ اطرت ٻيا اينداات دڪاڻن وتان مان هانءُ ري 
گانن جون رڙيون ٻئي طرف. ملاڪا, جوهور, ننگري سيمبيلان پاسي ملئي 
گهڻا هئڻ ڪري سوئر جي گوشت يا شراب جهڙيون شيون کلكئي عام نظر نہ 
اينديون جو ملئي مسلمان گهڻا آهن ۽ اتي جا ڇيني ۽ انڊين ب سندن خيال 
رکن ٿا. پر اپوح پاسي چيني گهڻا آهن سو سوئر جو گوشت ت ڇا ڪن ڪن 
چونڪن تي سڄا سجا فراءِ ٿيل سور ڀتين تي ٽنگيل نظر ايندا. جيئن پاڻ وٽ 
رستي جي ڪنارن ۽ بس اسٽاپن وارين هوٽل تي ڪڪڙيون ٽنگيل نظر اينديون 
آهن. سڄي ملائيشيا ۾ چڪلن ۽ جسمن جي واپار تي جيتوڻيڪ سرڪاري 
طرح بندش پيل آهي پر هتي اپوح ۾ مساج پارلر, بيوتي پارلر, هيلٿ هاگوس, 
سانا باٿ جهڙن نالن سان ڳجهي طرح ڪم عام ڄام هلي ٿو جنهن تي 
حڪومت شايد اک ٻوٽ ان ڪري ڪريو ڇڏي, جيئن يورپ ۽ آمريڪا جهڙن 


امير ملڪن کان ٿوئكرست ايندا رهن ۽ ڊالر, ڀاگونڊ, پين., مارڪ جو وهڪرو 
جاري رهي. سندس پاڙي وارن ملڪن - ٽائلينڊ ۽ انڊونيشيا ۾ ت الاثي ڇا 

اپوح ۾ جنهن هوٽل ۾ آئون رهندو آهيان اهو علائقو بقول هتي جي 
ماڻهن جي سذريل ۽ ماڊرن آهي جنهن جي رسثن تي وڏيون بئنڪون, آفيسون, 
نئشنل. سانيو ۽ سوني جهڙين جاپاني ڪمپنين جا اليڪٽرڪ شين جا سهڻا 
دڪان آهن ت بائا, گڇي (انن0ا:0), مئڪس فئڪٽر ۽ سئمسونائٽ جهڙين بين 
الاقوامي شبن جا دڪان پڻ. ها سائين ان خيال کان هي علاكقو بلڪل ماڊرن 
آهي. پر ان سان گڏ اسٽائلش نالن وارن مالش گهرن جي ب کوٽ ناهي. هڪ 
ٽور ڪميني جي ڪتاب موجب ”ملائيشيا ۾ سڀ کان گهڻا مساج گهر - 
صحت سئٺي ڪرڻ لاءِ (يا خراب ڪرڻ لاءِ شايد) اپوح ۾ آهن.” جيڪو 
بلڪل صحيح لڳي ٿو. منجهس مالش ڪرڻ واريون - يا جسم جو سودو ڪرڻ 
واريون چيني ۽ ٿائي ڇوڪريون چاهي سهڻيون ۽ رومانٽڪ هجن پا نہ پر انهن 
اڏن جا نالا بيحد رومانٽڪ ۽ سهڻي لكائى وارا آهن. رڳو 181511110 910 .11ل 
روڊ جي آسي پاسي وارا نالا جيڪي ايندي ويندي پڙهڻ ۾ اچن ٿا: سمال 
جڏ 
تقائغ اروت (ملتْي لفظ. تقانخ معنيٰ ڄاڻو, اروت معنيٰ مالش). 1, وائيلڊ 
هارس (جهنگلي گهوڙو), نمبر 99 مساج هاوس, 180506 1104, ٿري سسٽرز ۽ 
هه191 مساج پارلر. 

اڄڪلھ حجامن جي دڪانن جا نالا بہ گهٽ رومانٽڪ ناهن. ان ساڳي 
روڊ تي جتي 'سن رائيز ۽ 'نئننسي باربر شاپ جهڙن عام نالن وارا دڪان آهن اتي 
1101٣ 5110[(‏ 2] 100 ڪارمن هيئر برفيڪشنسٽ (لندن پكرس). 18٣‏ 400 
ن1191"). باب يونىي سيڪس هيئر ڊزائين سينٽر: ۽ ([5[110 لا "101۱" 1101٣‏ 01111 
ڇه ڪي ۽اانتانلش تالڻ.وارز بڻ ڪان اخ سنڪن يرڪن بننجهن 
رکيا ويا. جيْن پڙهندڙ تي رعب پوي ت وار ٺاهڻ واري خاتون آمريڪا, 
انگلينڊ يا فرانس جهڙن ملڪن مان اعليٰ تعليم وٺي وڏي قابل ٿي آٿي آهي. 
۽ هوءَ وارن جا فقط اهي ڏه پراڻا نمونا نٿي ٺاهي جيڪي گذريل پنجوبھ سالن 


کان ڪراچيءَ جي ماڊرن هيئرڪٽنگ سئلون م فريہ ٿيل آهن. هوءَ 


پنهنجيون ڊزائينون بہ ايجاد ڪري سگهي ٿي. مثال طور داتو شيق - 900]) 
(:196ٻ5 ۽ مصبون صديق (00:ه14) - هتي جي مشهور ڳائڻي ۽ ٿينس جي 
رانديگر جي وارن جهڙيون عجيب ۽ نمايان ڊزائينون, شايد. 

ساڳي طرح جسم جي بناوت ۽ ميڪ اپ جا دڪان آهن. جيئن پاڻ 
وٽ شادي رات 'دلهن ميڪ اپ ڪرڻ وارن جا دڪان آهن. اپوح جي انهن 
دڪانن جا نالا ب. گهٽ آرٽسٽڪ نہ آهن مثال طور !1110198]19 '(180801 1081116 
انجلق بيوٽى ٿيرايى, 1101190 '(1108001 (11. 26010]10) [800٣0116‏ '1, 196 05)111106] 
100000] ۽ ريگاليا اي ڪيثر وغيره. 

اپوح ۾ شام جي ماني گهڻو ڪري هڪ ڏکڻ هندستاني 'مسلم 
ريسٽورنٽ سلطانيا' ۾ کاٿي (0٣ل1ال)‏ )010110015 ۱0660) تاين واڪ لاءِ 
ويندو هوس. هن گرجا گهر کان اڳ هڪ هندو تامل جو اخبارن, رسالن ۽ 
ٽڪين, چونئرن, سگريٽن, چاڪليٽن جي پيڊيءَ وٽ بيٺل هڪ نوجوان سک 
سان اڪثر هيلو هيلو ٿيندي هئي. هن ٻڌايو ت هو هتي جي 'اليڪٽرڪ' پا 
شايد 'پبلڪ ورڪس ڊپارٽمينٽ' ۾ سرڪاري ڪلارڪ آهي۔ وڏي موٽر 
سائيڪل تي ڇڙهي روزانو ان وقت پنهنجي تامل دوست سان ملڻ,. ڪچهري 
ڪرڻ ۽ وقت پاس ڪرڻ لاءِ ايندو آهي. (اها وڏي ۽ سينگاريل موٽر بائيڪ 
رستي تان کڻي فٽ پاٿ تي بيهاريندو آهي.( آئون بہ ڪنهن ڏينهن کيڪاري 
لنگهي ويس ٿي تہ ڪنهن ڏينهن بيهي ڳالهيون ٻڌہ ٿي. سردارجي گهٽ پڙهيل 
هجڻ جي باوجود بيحد فضيلت ۽ تحمل سان ڳالهائڻ وارو, فقط ۽ فقط راندين 
- خاص ڪري فٽ بال جو شوقين لڳو ٿي. ويجهڙائيءَ ۾ پنجاب (انڊيا) ۾ 
ٿيل سکن جي آزاد رياست جي جدوجهد, مٿن ٿيندڙ ظلم ۽ قربانين بابت 
پڇيومانس تہ غريب کي ڪا خبر نہ هئي. ڦري گري وري گذريل ڏينهن جي 
ڪنائي: 

اخيارن واري سندس تامل دوست ٻڏايو: ”هن کي اخيار رسالي پڙهڻ 
ڀر ڻ تا ٿوي ناهن او کسن ڪهري ير تب ينس اباڻي قاڻاڻ :ماڪ 
۾ ڇا پيو وهي واپري.” 

”هيءَ تہ اها ئي ڳاله ٿي ت يار تيلي تہ بہ سينڌ آڻڀي." مون کلي 
وراڻيومانس: ”سردارجي چڱو ٿو ڪري جو نہ اوسي پاسي جي نہ ڏورانهين 
ڏيهھ جي خبرچار رکي ٿو. نہ ڏاهو ٿجي ن ڏک پرائجي. ” 


هڪ رات ان فٽ اٿ تان لنگهي رهيو هوس ت سردارجيءَ سان گ 
هڪ ويهن ٻاويهن ورهين جي چيني ڇوڪري ب بيٺي هئي. ٻئي چونگرا کائي 
اج ڪا ان 
ڇوڪري ڇڍي ۽ گنجيءَ ۾ هئي ۽ پيرن ۾ اسپنج وارو ڇپل. برئيزير 
(باڊيءَ) کان بي نياز هئي پر اکين تي هلڪو ساٿو آئي شئڊو هوس. هيلو 
ڪري آئون بہ بيهي رهيس. سردارجيءَ کي تعارف ڪرائڻ كيندو هو. پر 
ڇوڪريءَ سان تعارف ڪرائڻ بدران هن کان ٿورا چونگرا وٺي مون کي ب 
كامڊ لا. ډناټڻ. اڻ بمد نت نال رانډ٬جي.‏ ٫زلٹ٬بتابات,‏ 

ٻہ ٽي منٽ ٻيا صبر ڪري سردارجيءَ کان پنجابيءَ ۾ پڇيم ت هيءَ 
ڪُڙي ڪير آهي؟ 

”خبر ناهي.” سردارجيءَ ڇوڪريءَ جي ٿيلهيءَ مان چونئرن جي ٻي 
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”ڏاڍي ٻڌايائين." مون دل کي دل ۾ چيو. ”مون کان ب اڳ, سندس 
چونئزا ٻيا ککاڻجن. ڳاله ڳالهدا تي تاڙا ٻيا ملاٽجن:. وڏا نوٿا ڻهڪ پا ڏجن+ڀز 
اسان واري يار کي سندس اصل نسل جي ب خبر ناهي. بهرحال ملڪ ملڪ 
جو پنهنجو دستور. مون کي ب وقت ڀاس ڪرڻو ( ۽ چونگرا کائڻا هئا) سو 
بيٺو رهيس. ڳالهيون تہ اهي ٿي روز واريون - يعٽي فٽ بال جون ٿي هلنديون 
رهيون. پوءِ آخر جڏهن سردارجيءَ مخالف ڌر تي زبردست گول ٿيڻ جي 
جوشيلي خبر ٻڌائي ٿڌو ٿيو تڏهن ڪو شايد پاڻهي خيال آيس ۽ چيو: ”بي 
ليان (ڇوڪريءَ جو نالو) هتي مساج گهر ۾ ڪم ڪري ٿي. ڪڏهن 
ڪڏهن گراهڪ ايندو اٿس ت پئسا مٽائڻ ۽ چونئرا کائڻ لاءِ هتي بيهي 
رهندي آهي. ” 

”انگريزي ت ڏاڍي سٺي ڳالهائي ٿي. ڪافي پڙهيل لڳي ٿي.” مون 
اڙدوءَ ۾ تبصرو ڪيو جيڪو سردارجيءَ هڪدم ترجمو ڪري ڇوڪريءَ 
کي ٻڌايو. 

”صحيم ٿا چُو. پڙهيل آهيان.” بي ليان چيو, ”ڪوالالمپور ۾ جاب 
هوم پر پوءِ 10 001 ڪماٿڻ (راتو واھ امير ٿيڻ) جي چشڪي م_اها 
آنيس جي نوڪري ڇڏي هتي مالش گهر ۾ اچي ويٺي آهيان. ” 


گهڻو فري ڏسي., ڳالهين ڳالهين ۾ مون کانگس سندس هن نئين ڌنڌي 
بابت پڇيو ت هوءَ هڪ نازڪ جسم ٿي ڪري مالش جهڙو سخت ڪم 
ڪيئن ڪري سگهي ٿي. 

”صحيح معنيٰ ۾ جسم جي مالش يا آڍ صباح سرواڪ جي جهنگل جا 
ابون مرد ڪري سگهن ٿا يا وري چيني ۽ ملئي حجام, حڪيم ۽ طبيب. 
جيڪي ان ڪم جا ڄاڻو آهن ۽ آڍ ذريعي بدن جو سنڌ سنڌ کوليو رکن. 
جسم کي اٽي وانگر ڳگوهي ٿڪل شرير مان سور درد ڪڍيو ڇڏين. اسان کي 
ڇا ٿو اچي. ۽ گراهڪن کي ب خبر آهي تہ اسان کي ڇا ٿو اچي. ساڳي وقت 
اسان کي ب خبر آهي تہ گراهڪ ڇا ٿو چاهي. اڌ ڪلاڪ مالش جا ارڙهن 
ڊالر آهڻ, جن مان اسين فقط هٿڙا لاهي ستل همراهہ کي جاڳائي سگهون 
ٿيون. ڪي باڊي مساج چڇاهين. جنهن . ۾ اسان کي اُگهاڙو ٿي گراهڪ جي 
اُگهاڙي جسم سان جسم ملائي مهڻڻو پوي ٿو, جنهن جو سڄي ملائيشيا ۾ 
مقرر اگھ پنجويه ڊالر آهي. مالش جي پئكسن ۾ اسان کي فقط چوٿون حصو 
ملي. باقي ٽي حصا مساج گهر جو مالڪ کڻي. جنهن مان هو بلڊنگ جي 
مسواڙ, لائيٽ, ايئرڪنڊيشنر, ڪمرن ۾ وڇايل هنڌ بسترا ۽ پوليس جو 
خرچ پکو ڪڍي. 

”مالش کان علاوه گراهڪ کي وڌيڪ خوش رکڻ هرهڪ ڇوڪريءَ 
جو پنهنجو ذاتي معاملو آهي. ان لاءِ هوءَ گراهڪ کان ٽيھ کان سؤ ڊالر تاين 
وٺي سگهي ٿي = پنهنجي سونهن سوپيا. عمر ۽ نخري مطابق. آهي پئسا 
سمورا اسان جا ٿين. ان ۾ مساج گهر جي مالڪ جو ڪوب حصو ڀتي نہ ٿئي. 
سال کن سٺو ڪمايم پر پوءِ ايڊس جي بيماري اهڙي اچي مشهور ٿي جو هاڻ 
ڪو ڀر ۾ ويهڻ کان بہ ڊڄي ٿو. گراهڪ اسان کان اسين گراهڪن کان. ” 

”فقط 4105 جو ڇو؟ (].# ۽ ٻيون 60 18141111111 56۱0411 
بيماريون ب تہ خطرناڪ آهن جيڪي سيڪس ذريعي هڪ کان ٻکي نائين پهچن 

”اهي بہ پنهنجي جاءِ تي خطرناڪ آهن."” بي ليان چيو, ”پر ان ۾ 
گراهڪ اهو ئي سمجهندو هو تہ پينسلين جي سٿي يا ڪنهن ٻي دوا سان 
سندس علاج ٿي سگهندو. پر ايڊس اهڙي موذي بيماري آهي جنهن جو ڪو 


علاج ناهي ۽ اها نہ فقط سيڪس سان پر چمي ڏيڻ سان بہ ٿيو پوي. ماڻهو 
پوءِ تڙپيو تڙپيو مريو وڃي. سڄي دنيا ۾ ان بيماريءَ اهڙو ڏهڪاءُ مڇايو آهي 
جو دنيا جو هي پراڻو ڌنڌو لوڏن ۾ اچي ويو آهي. سڄو ڏينهن ويٺيون مکيون 
ماڻيون. يليلخ ڪو گراهڪ تس ٿو ابو ادا امان اڳ شو نال 
بورپي ۽ آمريڪي هڪ طرف ايندا هئا تہ عرب ۽ جڀاني ٻي طرف. پر هاڻ 
هتي جا تہ ڇا 0 تائلينڊ, ڪوريا, فليين, انڊونيشيا ت ّ- وڏا اڏا بند 
ٿيندا وڃن.” 

ابوح ۾ فقط مساج گهر ب نہ آهن. اپوح ۾ ڏسڻ لاءِ سهڻا پارڪ, ٻڏن 
۽ هندن جا مندر آهن تہ سکن ۽ عيسائين جا گوردوارا ۽ گرجا گهر آهن. ين 
رازق نالي هڪ وڏي لئبرري آهي. شهر مان لنگهندي ڪيتريون ٿي ڊگهن 
منارن ۽ ويڪرن قين واريون مسجدون نظر اچن ٿيون. تمبون (191109) نالي 
ڳر با َ جا چشما آهن. شهر کان ٻاهر گهمڻ لاءِ لموت (ا01]) ۽ ڀنگڪر 
”909 نالى ٻيت آهیي. 

ايوح شهر نين ۽ پراڻين شين جو مڪسچر آهي. ڪنٽا ندي شهر جي 
وچ مان لنگهندي شهر کي ٻن اڌن ۾ ورهائي ٿي. هڪ ريلوي اسٽيشن وارو 
حصو جيڪو پراڻو شهر سڏجي ٿو ۽ درياھہ جي ٻي ڀر وارو حصو جتي 
اوچيون اوچيون عمارتون ۽ آفيسون آهن. پراڻي شهر ۾ اڄ کان سٺ سٿر سال 
اڳ جون جايون آهن. ان جي هڪ حصي ۾ انگريزن جي زماني جي ريزيڊنٽ 
'جي. ڊبليو, ڊبليو برس' (۱ات171 .1.۱#.۱0) جي يادگار گهنٽا گهر اڃا موجود 
آهي. اپوح جي ريلوي اسٽيشن 1917ع ۾ ٺهي هئي. 

ايوحم جي ”گهوڙي ڊوڙٰ بہ سڄي ملائيشيا ۾ مشهور آهي. چيني ۽ 
انڊين ت جوا جا بيحد شوقين آهن پر ملئي مسلمان بہ هن قسہ جي سرڪار 
طرفان موڪل ڏنل جوا ۾ حصو وٺن ٿا. ۽ هفتي ۾ ٻہ ڏينهن: ڇنڇر ۽ آڇر تي 
ڪيترائي ماڻهو پنهنجو پئسو ۽ وقت گذارڻ لاءِ هتان اچي نڪرن ٿا. 
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ملائيشيا ۾ رهندڙ سک هتي جي باقي ٻين قومن: ڏکڻ هندستاني, 
ملئي ۽ ڇينين کان وڌيڪ قداور,. صحتمند ۽ ڳورا هجڻ ڪري نمايان لڳن ٿا. 
هونءَ تہ ڏاڙهي ۽ پڀٽڪي ڪري سک پري کان پذرو آهي پر اڄڪلھ 
ڪيترائي ماڊرن سک ڏاڙهي ۽ پٽڪي کان آجا ٿيو ٻيا هلن. 

سٺي صحت ۽ قدبت ڪري سک ملائيشيا جي پوليس ۽ فوج ۾ بہ 
آهن تہ راندين ۾ بہ چڱا خاصا اڳڀرا آهن. ڏٺو وڃي ت ملائيشيا جي سڄي 
آدمشماريءَ جو فقط ڏھہ سيڪڙو انڊين (ننڍي کنڊ جا ماڻهو) آهن ۽ ان ڏه 
سيڪڙو ۾ ب ست سيڪڙو تامل, ٻ سيڪڙو کن ملباري. مليالم ۽ گجراتي 
آهن.بافى هڪ يڪي |ا سگ هندو, سندي, شگالي. پاڪستاش بجابي 
اڪ 
راندين ۽ ڳائڻ وڄائڻ جي پروگرامن ۾ تي ويءَ تي اڪثر نظر اچن ٿا. ڪيترا 
ت ملڪي ليول تي اهم حيثيت ب رکن ٿا. 

انهن مان هڪ ت هرجيت سنگه آهي - ڏاڙهي ۽ پٽڪي وارو. ٿي 
ويءَ تان روزانو ملئي زبان ۾ خبرون پڙهندو آهي. ٻين وانگر اسان کي ب 
تشويش ٿي تہ هتي جي ملئي سرڪار ملُي خبرن لاءِ هڪ سک کي ڪيئن 
نوڪري ڏني - جڏهن ت هو ان ڳاله لاءِ چينين کي ٿي گهڻو موتعو نٿا ڏين 
- اهو سوچي تہ جيئن ملڪ ملئي ماڻهن جو آهي سو گهڻي کان گهڻيون 
نوڪريون ۽ وڌڻ ويجهڻ جا موقعا بومييترن (ڌرتيءَ جي پٺڙن) کي ڏنا وڃن. 
پر پوءِ ان ڳالهھ کي مڃڻو پيو تت هرجيت سنگھ جي صحيح لهجي. راوني. 
ادائگي ۽ رنگ ڍنگ جو واقعي جواب ناهي. ڏکيا ڏکيا ملئي لفظ جيڪي 
جلديءَ ۾ اچاريندي ڪڏهن ڪڏهن ملئي نيوز ڪاسٽر ب هٻڪي پوندا آهن, 
اتي هرجيت سنگهہ لس کي لس اٿين پڙهي ويندو آهي ڄڻ ملئي زبان سندس 
مادري ٻولي هجي۔. ملئيءَ ۾ ڪتب ايندڙ عربي لفظ جهڙوڪ: انشاءَ الله, 


الحمد له وغيره تہ ڇا پر هڪ ددعي پيراق جو سلطان گذاري ويو تہ ان جي 
موت جي خبر, جيڪا لڳي ٿو ڪنهن مسلمان خبرون پڙهندڙ کي پڙهڻي هئي 
پر هرجيت سنگه جي ڊيوٽي هجڻ ڪري هن ئي پڙهي, جنهن جي آخر م 
'اناالله و انا اليه راجعون' اين صحيح پڙهي ويو ڄڻ ڪو ملئي مولوي پيو 
پڙهي. 
هرجيت سنگھ کان پوءِ ٻئي نمبر تي ڊي. جي. ديو سنگھ تي وي 
ڏسندڙ جي دلپسند شخصيت آهي. ڏاڙهي ڪوڙيل, سهڻو ۽ ڊگهي قد وارو 
هي جوان ملائيشيا جي مٿاهن ادن :تا هڪ آهن-پاڻ مخخلف هرتاڻ اسٽيج 
۽ ٽي وي پروگرامن ۾ ملئي. پنجابي ۽ هندي گانا ڳائي ٿو. سندس هڪ 
فلمي هندي گانو: ”ايک دو =- ڪهني ڀي دو. تين چار = هو گيا هي پيار.” 
اڄ ملائيشيا ۽ ملاٿيشيا ۾ تمام مشهور آهي = جيڪو هن ملئي ڇوڪرين سان 
گڏ ڊانس ڪندي هتي جي ٽي وي پروگرام 'پٽپا ورناٴ ۾ پيش ڪيو هو. 
ديو سنگه تازو هڪ ملئي مسلمان ڇوڪريءَ سان شادي ڪئي آهي 
۽ پنهنجي نالي 'سنگھ' جو لفظ ۽ کولو ڪٽرائي مسلمان ٿيو آهي. هاڻ هو 
فقط ڊي. جي. ديو (08«0] .1(.1]) سڏائي ٿو. جنهن ملئي ڇوڪريءَ سان 
سندس شادي ٿي آهي اها هن ملاڪا رياست جي آهي جنهن ۾ اسبن رهون 
ٿا. سندس گهر اسان جي ڀر واري ڳوٺ مسجد تاناح ۾ آهي. پاڻ ملئي زبان 
جي شاعره آهي. ديو جا ڪيترائي ڳايل ملئي گانا سندس زال جا لکيل آهن. 
گذريل هفتي هڪ اسٽيج پروگرام ٿي ويءَ تان ڏيکاريو ويو, جنهن ۾ 
هتي جي مشهور ڳائڻن سڌيرمن, فرئنسز, چندر واش, صفر غفار, ازلينا کان 
علاوه ڊي. جي. ديو پڻ هڪ گانو - اڌ تامل ۽ اڌ هندي زبان ۾ ڳايو. 
ناظرينن خوب ساراشهو ارين وڄايون. ان زبردست داد جو ٿورو مڇڻ لاءِ ديو 
هيٺ لهي آيو ۽ اڳگين سيٽ تي ويٺلن مان ڪجھ ماڻهن سان هٿ ملايو. هڪ 
سک . هو. تنهن سان هٿ ملاکي اڙدو/ هنديءَ ۾ چيو: ”کيسا ؟" 
اسين اهو پروگرام اسان واري سک ڪئپٽن تيجپال سنگهہ سان گڏ 
ڏسي رهيا هئاسين. جهڙو ديو سک سان هٿ ملاکي 'ڪيسا هم؟" چيو تہ 
اسان کان کل نڪري ويئٿي. ڪئيٽن تيجيال شڪي تٿي چيو: ”ڏس ڪهڙو 
نگ آهي. پنهنجن مائٽ سکن کي تہ وساري ڇڏيو اٿس پر پنهنجي پنجابي 
ٻولي ڳالهائيندي بہ شايد شرم محسوس ٿو ڪري.” 


چڪ ود 
ڇوڪريءَ سان ٿي گذري. هن جو نالو جڳجيت سنگھ آهي. پاڻ ملائيشيا 
جي رگبي (7ا108) ٽيم جو ڪٿپٽن آهي. چيني ڇوڪري مارينا جان پڻ 
تا ال ان ‏ خضت آهي ڳر ان اين 
پي. اين ٿن ترافيوڻ هي نڪ آهن..عادي#اهمد مايا ڃا ت٬ڀدق‏ 
مارينا جڳجيت راندين کان رٽاگر ٿيڻ جو اعلان ڪيو. سندس سک ساڻ 
شادي ۽ راندين تان رٽائرڊ ٿيڻ جي اعلان تي هتي جي هڪ مشهور 
ڪارٽونسٽ لات (!4]) اخبار ۾ ڪارٽون ڏنو هو ت مارينا جان کي هاڻ ميدان 
تي ڊوڙڻ ۽ ٽپ ڏيڻ جي ضرورت ب نہ پوندي جو هن کي هاڻ آهي موتعا سک 
جي رڌڻي ۾ أٽو ڳوهيندي ۽ اٿراٽا پڄاكيندي تمام گهڻا ملندا. 

ملاٿيشيا ۾ رهندڙ سڀني سکن جي زبان ٽي وي نيوز ڪاسٽر جڳجيت 
جهڙي بہ نہ آهي. بلڪ سک ت پرائي 7-7 
ڳالهائين ٿا جو ڄڻ امرتسر ۾ ويٺا هجن. ۽ جي ڌارئين زبان - هندي, انگريڙي 
يا ملئي ڳالهائين ٿا تہ ان .0 اچي ٿو. ان سلسلي ۾ پڻ ساڳي 
ڪارٽونسٽ جو هڪ ڪارٽون سک پوليس آفيس بابت ڇپيو هو جيڪو سکن .ِ 
جي سادي طبيعت ۽ پنجابي لهجي ۾ ملئي ڳالهائڻ جي ترجماني ڪري ٿو. 

يورپ ۽ آمريڪا جي وڏن شهرن وانگر ڪوالالمپور ۾ بہ مشغول رستن 
جي حالتن کان ڊرائيورن کي ريڊيو ذريعي آگاھہ ڪيو ويندو آهي ت ڪهڙي 
رستي تي گهڻي ٽرئنڪ آهي ۽ ڪهڙي تي گهٽ, جيئن ڪارن,. لارين وارا 
گهڻي ٽرئنڪ واري رستي ڏي وڃي وڌيڪ جئمہ ڪرڻ بدران خالي رستن تان 
لنگهي وڃن. ريڊيو اسٽيشن کي وقت بوقت مختلف رستن جي حالت کان 
آگاھہ ڪرڻ لاءِ سينگر پوليس آفيس وائرليس رستي نياپا موڪليندا آهن. 

ڪارٽون ۾ هڪ سک سارجنٽ جاسبير سنگھ ڪوالالمپور جي هڪ 
اهم رستي - جالان بنگسار بابت اکين ڏٺو احوال ريڊيو اسٽيشن وارن کي 
موڪلي رهيو آهي جيئن اتان نشر ٿيڻ تي ڊرائيورن کي خبر پئجي سگهي. 
رستو گهڻي مينهن پوڻ ڪري پاڻيءَ سان ايڏو ٻڏل آهي جو پاسي کان بيٺل 
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وا ال اها تڪ شي“ 
(جالان بنگسار تي ٽرئفڪ بلڪل حئم ناهي.( 


ٌى آهي ُ کي ملئي زبان ۾ 'تيداق ادا“ چئبو آهي با شارٽ فارم 
يا ان تا هت لاب يآ 
هاڻ پوليس آفيسر سک جي ان رپورٽ تي هلي جنهن موٽر لاريءَ واري 
حالان بنگسار جو رخ ڪيو ان جي ٻيڙي تہ شايد تري وڃي پر موٽي لاري 


ضرور بدنديس ۽ ٻدذنديس. 


سڪون وارو هڪ ئي ڌنڌو 


اسان جي انجنيئرنگ ڊپارٽمينٽ ۾ نكين آيل ملئي ليڪچرر مسٽر زين 
نورين هڪ ڏينهن نوڪريءَ مان بيزاري ظاهر ڪندي چيو: ”جتي ڪٿي بي 
چيني لڳي ٻيئي آهي. هتي پڙهائيءَ ۾ شاگرد مٿي جو سور پيدا ڪن ٿا. 
جهاز تي وري خلاصي ۽ ورڪ شاپ وارا. فئڪٽري ۽ ڪارخاني جي 
نوڪريءَ ۾ مزورن جا مسئلا ۽ لڦڏا آهن. وڃجي سو وڃجي ڪيڏانهن. ڪٿي 
بہ سڪون نہ رهي آهي. ” 

چيومانس: ”زمينداريءَ بابت ڇا خيال اٿئي؟” 

منهن کي موڙو ڏيكي چيائين: ”اهو ب آلو نور مٿي جو سور آهي. 
روزانو هارين جا نت نوان هنگاما آهن.” ٿورو سا ڀٽي چيائين: ”ها زمينداريءَ 
۾ فقط هڪ پوک آهي ڪوڪونٽ پلانٽيشن (ناريل جي پوک) جنهن ۾ اڃا 
سڪون آهي." 

”اهو ڪيئن؟" مون حيرت مان پڇيو. 

”ان ڪري جو ڀولڙا نڪو پگهار وڌائڻ جي گهر ڪن. نہ وري طبي 
سهوليتن ۽ موڪلن لاءِ مڃرائين. ٻن چُن ڪيلن ۾ خوش.” 

”ڇا مطلب؟" مونکي اڃا تائين سندس ڳالھ چڱيءَ طرح سمجھ ۾ نہ 
آئي. 

”ان ڪري جو ناريل جي پوک لاءِ ن هاريءَ جي ضرورت نہ ڪمي 
ڪاسبيءَ جي گهرج. هڪ ددفعو ناريل پوکي پوءِ ٽن چن سالن بعد جڏهن 
فصل ڏيڻ شروع ڪن ت, پنج ڇه ڀولڙا ڪافي آهن. جن کان سڄو ڏينهن ناريل 
پٽرائي فقط ٻہ ٽي ڪچا پڪا ڪيلا ڏيٿي ڇڏ ت هو غريب ان ۾ ئي خوش.” 

مونکي ان ڏينهن خبر پيئي تہ هتي ملائيشيا ۾ هيڏن ڊگهن ناريل جي 
وڻن تان ناريل لاهڻ جو ڪم ڀولڙا ڪن ٿا. 
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ملائيشيا ۾ مونڪي بزنس أز گڊ برنس 

گذريل ڪالمر/ مضمون ”سڪون وارو هڪ ٿي ڌنڌو” ۾ ڀولڙن بابت 
لکي چڪو آهيان تہ هتي ملائيشيا ۾ ناريل لاهڻ جو ڪم ڀولڙن کان ورتو 
وڃي ٿو. مونکي بہ خبر نہ هئي پر پوءِ ان ڏينهن منهنجي ملئي دوست زين 
نورين ٻڌايو. ان بعد ب ان کي ڪجه سج ڪجه چرچو سمجهي مون ڳالھ 
وساري ڇڏي۔. ڪڏهن ڪڏهن رستي تي يا ملئي ڳوئن ۾ ڪو ملئي همراهھ 
ڀولڙي سميت ضرور نظر آيو ٿي۔ سندس هٿ ۾ ڊگهي رسي جو ٿورو هوندو 
هو جنهن جي ٻي ڪنڊ ڀولڙي جي ڳچيءَ ۾ هوندي هئي. مون اهوئي 
سمجهيو ٿي تہ هي مداري آهي ۽ ڀولڙي جا ڪرتب ڏيکاري ٿو. جيتوڻيڪ 
هن جي ٻکكي هٿ ‏ دهلڙي بدران پرانگ (ڪاتيءَ جهڙو ڪپ) هو. 

زين نورين جي مٿين ڳاله ٻڌڻ بعد هڪ دنعي ڇا ٿيو جو ملاڪا کان 
سنگاپور باءِ روڊ ويندي, رستي تي موکر نالي هڪ ڳوٺ ۾ منهنجي ڪار جو 
ڪي 
بدلائڻ ۾ لڳي ويس. ٿوري دير بعد ڪنهن جون دانهون ٻڌي هيڏانهن 
هوڏانهن ڏٺم تہ هڪ ملئي همراه پا اُگهاڙا. گوڏ ۾ بيٺو آهي. هو مٿي 
آسمان ڏي نهاري رڙيون ڪري رهيو هو: ”پرگي پرگي. ساتو لاگي.” (وجڃ 
وڃ. هڪ ٻيو بہ.)... تون تمام سٺو نينگر آهين. واه واهہ... وغيره وغيره. 

ئي الحال پانو جئڪ اتي ئي ڇڏي, ڊگهو گاهہ لتاڙي ان همراهھ ڏي 
وڌيس تہ هو آسمان ڏي ڪنڌ ڪري ڪنهن سان ڳالهائي رهيو آهي. سندس 


هٿ ۾ وٽيل رسي هئي جيڪا مٿي ناريل جي وڻ جي ڇوٽيءَ ڏي پئي وئي. 
ويجهو اچي ڏٺہ تہ اها ڀولڙي جي چيله ۾ ٻڌل هئي. جيڪو ناريل جي وڻ تي 
چڙهي ناريلن جو جائزو وٺي رهيو هو. ڪجه پڪل ناريل ڇِني هيٺ اڇليا 
هئائين پر ان وڻ ۾ اڃا بہ ڪو هڪ اڌ پڪل ناريل رهجي ويو هو جنهن لاءِ 


پولڙي هڪ هڪ تي هٿ رکي مالڪ ڏي سوالي نگاهن سان ڏٺو ٿي ت جيئن 


مالڪ آرڊر ڏئي ت هو ان کي ب ڇني. مالڪ ”بڪان بڪان” چوڻ شروع 
ڪيو معنيٰ اهو ب ن, اهو بہ نہ. آخر ڀولڙي ناريلن جي جهڳٽي ۾ اهو پڪل 
ناريل ڳولي ورتو, جيڪو ملئي همراهہ کي ت هيٺان بيهي نظر آيو پئي پر 
ڀولڙي کي ن پئي آيو. ڀولڙي جيئن ئي صحيح ناريل تي هٿ رکيو ت همراهہ 
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جي سٺي انداز مان سمجهي ويو تہ کيس اهو ناريل ڀٽڻو آهي. هن پنهنجي پوين 
پيرن ۽ پڇ ذريعي پنهنجو پاڻ کي مٿين ٽارين ۾ مضبوط ڪيو ۽ اڳين ٻن پيرن 
سان ان ناريل کي گهمائڻ شروع ڪي.و. ٽن چٿن ڦيرن بعد ناريل جي ڏانڊي 
ڇڄي پئي ۽ ان ناريل بہ اچي هيٺ ڻهڪو ڪيو. ان بعد مالڪ رسيءَ کي ٻي 
ناريل ڃڄ ٬‏ وڏ جهٽڪو 5قن ”ٿي: کي ايو يع سڄي ماٿي لفظ پرگي. 
پرگي (وجڃ. وڃ) جو آخري حصو. ڀولڙو سمجهي ويو تہ کيس هيٺ لهي پوءِ 
ٻي وڻ تي چڙهڻ بدران اتان ئي بل ڏئي ٻئي وڻ جي چوٽيءَ تي وڃڻو آهي. 
هن هوا ۾ جمڀ ڏنو. وڻ چڱو پري هو پر ان جي هڪ ٽاريءَ ۾ سندس هٿ 
تُٻي ويا ۽ پاڻ بچائي ناريل جي وڻ جي وچ تي پهتو جتي ڪچن,. پڪن, ننڍن, 
وڏن ناريلن جا ڍير هئا. همراهھہ هيٺان رڙ ڪري کيس شاباس ڏئي: 
”ڀاگوس.” 

ناريل جي ڏانڊي (5100) جنهن ذريعي ناريل ٽاريءَ سان ڳنڍيل ٿکي 
ٿو. جيتوڻيڪ اهڙي ڪا ٿلهي نٿي ٿئي پر سوتلي يا سڻيءَ وانگر سخت ٿئي 
ٿي ۽ فقط ڇڪ يا سَٽَ ڏيڻ سان ناريل ڏکيو ٿو ڇڄي. ناريل ڇنڻ جو اهوئي 
سولو طريقو آهي تہ ناريل کي ٻنهي هٿن ۾ جهلي گول ڦيرائجيس جيئن ڀولڙي 
ڪيو. ٻ چار وٽ کاكڻ بعد ناريل جي ڏانڊي ٿٽيو پوي. 

بهرحال ان کان پوءِ ڪيترائي دفعا ڀولڙن کي ناريل ڀٿيندو ڏسڻ جو 
موقعو مليو ۽ خبر پيئي تہ ڀولڙن سان گڏ گهمڻ وارا مالڪ مداري نہ پر ناريل 
پٽڻ وارا آهن, يعني چونڊو ڪرڻ وارا. ۽ ٿيه چاليه ناريل ڀٽڻ بعد ڀولڙي کي 
عيش ڪرائڻ لاءِ مالڪ هڪ ناريل کي ان پرانگ سان ڪٽي ان جو گودو پاڻ 
۽ کيس کارائي ٿو. 

هڪ اندازي مطابق ملائيشيا ۾ هر سال ويه ڪروڙ كن ناريل لهن ٿا. 
خاص ٻنيون تہ ايڪڙن جا ايڪڙ آهن پر گهر ۽ گهٽيءَ ۾ بہ ناريل نظر اچن ٿا. 


ملئي ماڻهن لاءِ ناريل وڏي اهميت رکي ٿو. رڌ پچاءِ ۾ هو بصر ۽ گيهہ بدران 
ناريل جو چورو ۽ تيل استعمال ڪن. ڪچو ناريل جنهن کي هتي جي زبان ۾ 
ڪيليا مودا (14040 000ات٤8)‏ ٿا سڏين, (ڪيلپا معنى ناريل ۽ مودا معنيٰ 
اچ 
ٻارڻِ جي ڪم آڻين ۽ وارن مان ڪرسيون ۽ گاديلا ٺاهين. جرمني جي مرسيڊيز 
۽ فاڪس وئگن ڪارن جي سيٽن ۾ اندر جيڪي ڪک (ناريل جا وار) آهن 
اهي ملاٿيشيا مان ايڪسپورٽ ٿين ٿا. ناريلن جي ٽارين مان گهرن جون ڇتيون ۽ 
ٻهارا ٺهن ۽ ٿڙن مان ڪامون ۽ ٿنيا. بهرحال ناريل ملئي ماڻهوءَ جي روزمره جي 
زندگيءَ تي وڏو اثر رکي ٿو ۽ هن علائقي ۾ صدين کان تمام گهڻو ناريل آهي 
۽ صدين کان هتي جا رهاڪو ناريل کي هٿن سان پٽيندا رهيا آهن. ناريل جو 
وڻ ننڍو آهي تہ ان مان ناريل ڀٽڻ ڪو ڏکيو ڪم ناهي. اسان جي آفيسن ۽ 
گهرن اڳيان بيٺل ننڍن وڻن مان اسين ٻ پٽيندا رهون ٿا پر جيگن جيئن وڻ وڏو 
ٿيندو وڃي ان تي هڪ تہ چڙهڻ ڏکيو ٿيو پوي. ٻيو ان تي رهندڙ ماکين ۽ 
ڏنين ڇيلاٽن جهڙا جيت ناريل پٿيندڙ همراهہ کي پٽين ٿا. ان کان علاوه 
ڳاڙهيون ٿلسون م .ون الگ ٿين ٿيون, جيڪي هٿ هڪ طرف ڇن ٿيون 
گه ڏ‫ حڙهندڙ مر جي ٽنگن تي ٻئي طرف ڇڙهن. ڀولڙي جي جسمہ 
تي وارن جي ٿلهي ٻر هجڻ ڪري هن جو ماکيءَ جي مکين ۽ ڏينين کان بچاءُ 
ٿيو وڃي ۽ ڳاڙهيون ماڪوڙيون تہ هن لاءِ عيد آهي۔ چونڊي چونڊي کائي 
ٿو. جيڪي ٻر ۾ ڀڄيون وڃن. انهن کي. ٻر ۾ ڪک وجهي. ڪڍي کائي 
ٿو۔ 
ڀولڙن ذريعي ناريل ڀٽڻ جو ڪم هاڻ ويجهڙاثئيءَ کان شروع ٿيو آهي۔ 
هاڻ ت ملاڪا جهڙي شهر ۾ ڀولڙن كِ ناريل پٽڻ جي ٽريننگ ڏيڻ لاءِ اسڪول 
کلي ويا آهن. ڪي ڀولڙا فقط ڪچا ناريل ڀٽڻ جا ماهر ڪيا ويندا آهن ت ڪي 
فقط پڪل ناريل ڀٽڻ جا ۽ ڪي وري ٻنهي جا. وڏا وڏا زميندار پنهنجين ٻِنين لاءِ 
رارت يطابق نهنج ڻ لن )کر ث ريقف لاب رڪلي ٿاايا] راڪ سکيا عاصل 
ڪيل ڀولڙا خريد ڪن ٿا. ڀولڙي کي هتي جي ملئي زبان ۾ مونيت 
(اٺ(110(1) سڏين, جن جا ڪيترائي قسم آهن. ناريل پٽڻ جي ڪم لاءِ جيڪو 


َ‫ 
ُه 


ٻولڙو گهڻو نظر اڃي ٿو. اهو ٻ فوٽ ڊگهو ۽ وزن ۾ پندرهن ڪلو کن بيروڪ 


(130111) نالى ڀولڙو ٿئي جنهن کي انگريزيءَ ۾ ٿلا0 049 011( - تہ[5ٍ سڏجي 
ٿو. هي ڀولڙو سڄي ڏينهن ۾ = جيڪو صبح کان سج مٿي چڙهڻ تائين ٿئي 
ٿو, تي چار سؤ ناريل پٽيو وڃي. 

ڪيترا ماڻهو گهر ۾ پوکيل ڪجه وڻن لاءِ ڀولڙو نہ پالين پوءِ هفتي سوا 
ڀولڙي وارو هوڪو ڏيئي اچي لنگهي. ان کي سڏي ناريل لهرائين. ناريل پٽڻ 
جو اجورو سڄي ملائيشيا ۾ ستن کان ڏھ في سيڪڙو آهي. يعني هڪ سؤ 
ناريل لاهڻ تي ست کن ناريل ڀولڙي وارو رکي ٿو - يا اوترن جا پئسا وئي ٿو 
= جيڪڏهن توهان ناريل نٿا ڏيڻ چاهيو ت. ناريل پٽڻ لاءِ ڀولڙي کي سکيا ڏيڻ 
لاءِ ڀولڙي کي رسي ذريعي ڇڪي ويجهو ويهاري پهرين پنهنجا هٿ هڪ ناريل 
مٿان رکي ان کي گهمايو وڃي ٿو, جيئن اهو ڇڄي ڪري پوي. ڀولڙو اهو 
سڀ ڪجھ ڏسندو رهي ٿو. ان بعد ٻئي ناريل تي ڀولڙي جا هٿ جهلي ان 
مٿان رکيا وڃن ٿا. ڀولڙي ۾ ٻئي جو نقل ڪرڻ جي ت عادت آهي. هو مالڪ 
وانگر ناريل کي گول گهمائي ڇني ٿو. سندس ان عمل تي مالڪ خوش ٿي اڌ 
کن ڪيلو كارائيس ٿو. يعني هن جي دماغ ۾ ڳاله وهي ت ائين حڪم مڇڻ 
۽ سٺو ٿيڻ تي انعام ملندو نہ تہ مالڪ دڙڪو ڏيندو يا ڏنڊي هڻندو. پوءِ 
روزانو هن کان اين پنج ڇھ ناريل پٽٿرايا وڃن ٿا, تان جو ويهن ڏينهن اندر هو 
ناريل پٽڻ جو اسپيٽلسٽ ٿيو وڃي. هينئر جتي اسان جو گهر آهي ان محلي 
۾ هر ڇنڇر ڏينهن راملي نالي هڪ همراهھہ هڪ ڪن ڪٿئي ڀولڙي کي 
سائيڪل تي وبهاري وٺي ايندو آهي. اسان جي گهر اڳيان تہ هڪ ٻ. ناريلن جو 
وڻ مس آهي. تنهن مان تہ ڪڏهن ڪڏهن لهن پر راملي کي جيڪي ڀاڙي مان 
پٽاڻي ملندا آهن انهن مان ڪجھ ناريل اسين خريد ڪندا آهيون. بقول راملي 
جي ڀولڙو سندس ضرورت آهي ۽ پاڻ ڀولڙي جي ضرورت آهي. هو ڀولڙي 
کي هڪ پالتو جانور نٿو سمجهي پر گهر جو ڪارآمد فرد ٿو سمجهي جيڪو 
گهر لاءِ ڪمائي ڏئي ٿو. 

هتي ڳوئن جا ڪيترائي مهاڻا پاڻ وٽ هڪ يا ٻہ ڀولزا رکن. ڇو جو 
سال جا ڪجه مهينا اهڙا ب اچن ٿا جن ۾ مڇي صفا نٿي مري. پوءِ اهي ٽي 

ڀولڙو جتي ماڻهن کي ننگ ڪري ٿو = اڪٽر پنجاھ سٺ جي ٽولن ۾ 


ڳوٺن ۾ گهڙيو ڀون ۽ گهرن جي ٻاهر رکيل ٽانو ٿيا يا سامان ناس ڪريو وڃن 
- اتي انسان جو سٺو دوست پڻ آهي. بشرطيڪ ان سان سٺو ٿي هلجي. 
اسان جي مالهي ذڪريا ٻڌايو تہ هن جي ڀولڙي هڪ دنعي هن کي هڪ 
زهريلي نانگ کان بچايو جيڪو هن تي حملو ڪرڻ وارو هو. ڀولڙا چو ڪيدار 
جو ب ڪم ڪن ٿا, جيئن پاڪستان ۾ پڻ ڪيترا ٽرڪن ذريعي سامان ڍوٿڻ 
وارا. سامان جي سنڀال لاءِ ڀولڙي کي پٺيان ويهاري ڇڏيندا آهن. 

ملئي ادب ۾ ڀولڙي تي ڪيترائي شعر, پهاڪا, چوڻيون ۽ ڪهاڻيون 
آهن. ڪڏهن ڪڏهن ڪارتون بہ نظر اچن ٿا. جيئن ڪالھ جي هڪ ڪارٽون 
کي ڏسي هي مضمون لکڻ لاءِ منهنجي دل چيو. اڳئين ليک ۾ لکيو اٿم تہ 
ڀولڙن جهڙو پورهيت مزور نہ ٿيندو. هو نہ پگهار جي گُهر ڪن ٿا نن ميڊيڪل, 
يونيفارمہ جي. نہ عيد برات موڪل ڪن ٿا ۽ نہ ڪنهن مٽ مائٽ جي ڪاچ 
تي وڃن ٿا. ٻہ چار ڪچا پڪا ڪيلا کايو ٺينگ ٽپا پيا ڏين. ان تي هڪ 
ڪارٽونسٽ ڀولڙن جي ترجمانيءَ ۾ ٻولڙي جو ڪارٽون ٺاهيو آهي. جيڪو 
ناريل پٽڻ لاءِ وڻ تي چڙهڻ وقت پنهنجي جاب ۽ ان جي اجوري جو سوچي 
رهيو آهي تہ ڪيڏو بہ پورهيو ڪر تہ ب قدر ناهي. ههڙي جوكائتي ڪمہ جي 
باوجود ن انشورنس آهي, نہ بونس ۽ نہ ميڊيڪل. نہ پرائيويٽ پارڪنگ آهي ۽ 
نہ جانھ جي موڪل. ويندي ڪم جا ڪپڙا بہ نٿا ڏين... 


ڪجه ڏينهن اڳ هتان کان هڪ ويجهي ڳوٺ سنگائي اڊانگ ۾ ٻ 
ناريل لاهڻ وارا ملُي همراهھہ شفي بحاري ۽ اسماعيل حليم مليا. شفي جيڪو 
پنجيتاليھ سالن جو ٿيندو تنهن ٻڌايو ت گذريل ويهن سالن کان سندس گذر 
سفر سندس ڀاليل ڀولڙن تي آهي. جن کان هو ناريل لهرائڻ جو ڪم وئي ٿو. 
سند نن <چٿتن نالن جي ڀولڙي 'بيروڪ' (10106]) لاءِ هن ٻڌايو ت اهو سڄو 
ڏينهن وڻن تان ناريل لاهي ٿو, جنهن مان سندس گهر جي ڇهن ڀاتين جو خرچ 
يا 

”هن کان اڳ وارو ڀولڙو ڪجه ڏينهن بيمار رهڻ بعد مري ويو. پوءِ 
مون هن کي حنگل مان ڦاسائي کيس ناريل پٽڻ جو ڪم سيکاريو آهي. بي 
بولزا سٺا ب نہ آهن. ٻولڙن جا فقط ڪجه ۾ قسم مالڪ جو حڪم صحبح طرح 


مجن ٿا. سڀ م سٺي هي بيروڪ جي جنس آهي. هڻ جئس جا يولڙا ببحد 


سيڀاڻا ۽ مضبوط جسم جا آهن." سَفيءَ ٻڌايو. ملائيشيا ۾ ڀولڙن ۽ ٻين ڪجھ 
جانورن کي ٿاسائڻ يا پالڻ تي يابندي آهي. حڪومت کان لاگسٽنس وٺڻ بعد 
ئي ڀولڙي کي رکي سگهجي ٿو. شفيءَ ٻڌايو ت ان قسم جو لائسنس ۽ 
پنهنجو شناختي ڪارڊ هو هميشه پلاسٽڪ جي ٿيلهيءَ ۾ وجهي پاڻ سان گڏ 
رکي ٿو. جيئن واسطيدار عملدارن کي ڏيکاري سگهي. 

جيتوڻيڪ هي ڀولڙا گهر ۾ هريو مريو وڃن ۽ پاليل جانور وانگر هلن 
ٿا.” سُفيءَ ٻڌايو, ”پر هنن کي مڪمل آزادي نٿي ڏئي سگهجي.” 

هن ڀولڙن جي فطرت بابت ٻڌائيندي چيو: ”ڀولڙو کڻي ڪيترو بہ 
سٺو هجي پر ڪنهن وقت خطرناڪ بہ ثابت ٿي سگهي ٿو. رڌڻي مان شيون 
چورائي کائي سگهي ٿو. خاص ڪري ٻارن سان تہ وڙهي بہ سگهي ٿو تہ هنن 
جي هٿن مان شيون ب ڦرائي سگهي ٿو. ڪيترا واقعا اهڙا ٿيا آهن جن ۾ هنن 
عورتن سان زوريءَ زنا ڪرڻ جي ڪوشش ڪئٿي آهي.” 

اسماعيل حليم جيڪو سٺ سالن جو آهي ۽ هاريو پڻ ڪري ٿو, تنهن 
پنهنجي پاليل ڀولڙي جي جنس بابت ٻڏايو تہ جتي هي سندس گهر جي خرچ 
پکي هلائڻ ۾ مددگار ثابت ٿيو آهي. اتي بيحد ذليل پڻ آهي. 

”هڪ ڏينهن.” هن ٻٽايو, ”جڏهن منهنجي زال گهر ۾ اڪيلي ستي 
پئي هئي ت. منهنجي ڀولڙي هن جي ويجهو وڃي هن جي گوڏ کي مٿي کنيو.” 

پوءِ زال جي رڙين تي پاڙي جا ماڻهو هڪدم اچي ويا. ”ٻئي ڏينهن مون 
اهو ڀولڑو وڪڻي ڇڏيو.” اسماعيل ٻڌايو. 

بهرحال ملائيشيا ۾ ناريل لاهڻ جو ڪم ڀولڙن کان وٺندو ڏسىي دنيا جا 
ٻيا ملڪ ب متاثر ٿيا آهن - خاص ڪري آسٽريليا = جيڪو ملائيشيا مان 


ڀولڙا امپورٽ ڪرڻ وارو آهي. 


دنيا جي گولي تي هڪ شهر آهي فاطما نالي. ٿي سگهي ٿو اها تعجب 
جي ڳالھ هجي تہ ڪنهن شهر جو نالو ماڻهوءَ جي نالي وارو هجي. جيتوڻيڪ 
اسان لاءِ اها ڳالھ حيرت جوڳي ن هجڻ کي جو ننڍي کنڊ جي شهرن جا 
اهڙا نالا عام آهن. .سن کي ڏو وي ت ڪيترائي ملندا:؛ نواب شاھ, 
چوهڙ جمالي, با ٿر نظاماڻي, ٺارو شاھه, يا اي 
ٿي ت نالا آهن جيڪي اصل ماڻهن جا آهن. ان کان علاوه سلطان جو ڪوٽ 
(سلطان ڪوت). جيڪب انگريز جو آباد ڪيل شهر (جيڪب آباد), ياسين 
جو ڳڙھہ (ڳڙهي ياسين), جان محمد جو ٽنڊو (ٽنڊو جان محمد) جهڙا شهر/ 
ڳوٺ تہ انيڪ آهن. 

بهرحال شهر جو نالو فاطما ٻڌي مونکي ب ڪو گهڻو عجب ن لڳو پر 
ان ڳالھ تان حيرت ضرور ٿي تہ اهو شهر فاطما ڪنهن عرب ملڪ لبيا. 
موراڪو يا سعودي عرب ۾ هجڻ بدران بورپ جي ملڪ پورچوگال ۾ آهي. 
مون کي بہ جهاز جي اليڪٽريڪل انجٽيئر ٻڌايو. جهاز تي آئون بيمار ٿي پيس 
۽ اسڀين مان لنگهڻ وقت مونکي اتي جي هڪ اسپتال ۾ لاهي ڇڏياٿون. 
ڪجه ڏينهن جي علاج بعد جڏهن آئون هوائي جهاز رستي لنڊن پهتس ت اتي 
مٿيون اليڪٽريڪل انجنيئر مليو, جيڪو پورچوگال کان هڪ جهاز ڇڏي مون 
واري جهاز تي بدلي ٿيڻ تي مون سان گڏ هلي رهيو هو. اسان کي ريل گاڏيءَ 
ذريعي اسڪاٽلينڊ جي شهر ڊنڊي وڃڻو هو, جتي اسان جو پاڻيءَ وارو جهاز 
بهجي. جڪو هو 

اسان وارو اليڪٽريڪل انجنيئر پورچوگال ہم ڏهاڪو کن ڏينهن هو ء 
سمورو وقت اتي جي بندرگاھ لسين ۾ رهڻ بدرا -.---7-- 
هليو ويو, جيڪو لُسين (1-1«70۱0) کان ايترو پري هي جيترو ڪراچيءَ كا 
حيدرآباد. ست سؤ سال کن اسلام آسڀين سان ڪن 





۽ فرانس ۾ رهيو. ان بعد اسلام جو نالو نشان, هتي جي حڪومتن, هڻن ڀٽن 
تان ميساري ڇڏڻ جي ڪوشش ڪئي پر ان هوندي ب ان وقت جي مذهب, 
ماڻهن ۽ زبان جا اثر اڃا تاين هن ڌرتيءَ تي موجود آهن. فاطما بہ تن ڏينهن جي 
عرب عورت تان هن شهر جو نالو پيو. 

جيئن اسان وٽ رکي رکي ڪنهن شهر يا ڳوٺ ۾ اهڙو پير فقير پيدا 
ٿيندو آهي, جنهن لاءِ مشهور ٿي ويندو آهي ت هو لاعلاج بيمارين جا علاج ٿو 
ڪري. یا جنهن کي ٻار ناهي ان کي ٻار ٿو ٿئي وغيره. پوءِ گهائلن جي 
هوندي آهي اوڏانهن ڊوڙ. پوءِ ڪن جو اثر سالن جا سالن هلندو آهي ۽ مري 
وڃڻ بعد بہ هنن جي قبرن کي پوڄيو ويندو آهي ۽ مجاورن جو پيڙهيون گهر 
ويٺي کٽيو کائينديون آهن. ڪن جو تہ ڪجھ هفتن بعد راز فاش ٿي پوندو 
آهي ۽ ٺڳيءَ جو ٺا گهڻو هلي نہ سگهندو آهي. خبر پوندي آهي تہ اهو فقير 
دوکيباز هو. ڇور هو, ڌاڙيل هو, وغيره. آمر جليل جي ڪهاڻي 'اروڙ جو 
سٺِنت“ بہ اهڙي هڪ حقيقت جي ڪهاڻي آهي. بهرحال هند سنڌ ۾ تہ آهي 
ڪم جام آهن پر ٻين ملڪن ۾ بہ آهن. 5ع کان 1988ع تائين اهو ڏيهان 
ڏيھ مشهور ٿي ويو تہ منيلا (فلپين) ۾ ڪا راهب بنا وڍ ڪٽ جي ماڻهن جي 
آپريشن ٿي ڪري. ميڪسيڪو ۾ هڪ حڪيم پنهنجي اهڙي مشهوري 
ڪرائي ڪيترا آمريڪا جا مريض بہ سنذن جي سور جو علاج ڪرائڻ لاءِ 
ميڪسيڪو هن حڪيم وٽ پهچڻ لڳا. پوءِ خبر پئي تہ خاڪ شفا جي نالي ۾ 
اٿسپرين جا ِڪ ٻيو ماڻهن کي کارائي. . ج 

بهرحال پورچوگال ملڪ جو فاطما نالي شهر پڻ اهڙي معجزي کان 
مشهور آهي ۽ هر سال ڏھہ لک کن رومن ڪٿٿولڪ (عيسائي) زيارت ڪرڻ ۽ 
پنهنجا ڏوه بخشائڻ لاءِ هن شهر (فاطما) ۾ اچن ٿا. هو مختلف نذر نياز ڏيڻ 
سان گڏ ميڻ جا مجسما ٺاهيو اڇيو ساڙين. هنن جو عقيدو آهي تہ هن زيارت 
دوران سندن ٻارن کي بيمارين کان نجات ملي ٿي ۽ ان شفا ڏيڻ ۾ بيبي مريمہ 
((101 11:آ/۱) جو هٿ آهي. هي عقيدت جو سلسلو 1917ع کان هلندو 
اچي. جڏهن چيو وڃي ٿو تہ فاطما ڳوٺ جي ٽن ريڊارن کي بيبي مريہ نظر 
آئي هئي. هنن جي چوڻ موجب كين مٿئين سال جي تيرهين مٿي تي اوڪ 
(0()) وڻ جي مٿان ورجن مكري نظر آٿي ”جيڪا سج کان بہ وڌيڪ چمڪي 


رهي هئي.' هن کين چيو ”منهنجو نياپو گهر گهر پهچايو تہ هن دنيا ۾م 
جيڪڏهن امن چاهيو ٿا ۽ بيمارين کان نجات حاصل ڪرڻ گهرو ٿا ت منهنجي 
نالي جي تسبيح پڙهو. آٿون وري پنجن مهيئن بعد هتي اينديس.” 

پنجن مهينن بعد 13 آڪٽوبر تي اوسي پاسي کان ستر هزار ماڻهو اچي 
گڏ ٿيا. رڳو مٿين ٽن ڌنارن کي بيبي مريہ نظر آئي (بقول انهن جي) ۽ ٻيو 
۽ يي رال اعد تال دنو چو گال کا ٿا يد 
بصن ملڪن قا لټيت مالهوااچتو گڏاييڻ وا بتاڻ گڏ هڪ دلو ال 
هوندو آهي. سندن هٿن ۾ تسبيحون هونديون آهن ۽ ٻارڻ لاءِ ميڻ بٿيون ۽ 
ٻارن جا مجسما. 

ملائيشيا جو هي شهر ملاڪا جتان هي پراڻيون توڙي نيون يادون لکي 
رهيو آهيان, ان تي پور چوگال جو وڏو اثٿر رهيو آهي۔ ڊچن ۽ انگريزن جي 
حڪومت کان اڳ هتي پورچوگالبن جي حڪومت هئي. جنهن بابت پنهنجي 
سفرنامي 'مڪلي کان ملاڪا نائين' ۾ تفصيل سان لکي ڇڪو آهيان. اڄ ب 
ملاڪا شهر جي هڪ وڏي ڪالوني 'پورچوگيز سپٽلمينٽ' سڏجي ٿي. 
جتي پورڇوگالين جو مڪسدڊ اولاد رهي ٿو. هو پورچوگال جي زبان ڳالهاين 
ٿي. اُتي جا ويس وڳا ۽ کاڌا کائين ٿا. هن شهر ملاڪا ۾ رهندڙ ٻيون قومون: 
ملئي, انڊين ۽ فارينر پڻ پورچوگالي کاڌي جو سواد وٺڻ لاءِ هتي جي 
پورچوگالي ڪالونيءَ جي هوٽلن ۾ وڃن ٿا. هتي جي قومي ڏينهن ۽ ٻين تهوارن 

يوربي ملڪن جي گرم مسالي یا عيسائيت جي تبليغ يا (ڦرلٽ) لاءِ 
جيڪا آفريڪا, ايشيا. آمريڪا ڏي ڀڄ ڊڪ ٿي ان ۾ ڏٺو وڃي تہ انگريزن, 
فرينچن, ڊچن وغيره کان سڀ کان اڳيان پورچوگالي ۽ اسڀيني هئا. اها ٻي 
ڳالھ آهي تہ انگزيز ڊپلوميسي ۽ سٺي انتظامي اٽڪلن ڪري جتي ب قبضو 
ڪيو ٿي تہ ڄمائي ويٺا ٿي ۽ هر وقت لانگ ٽرم پلاننگ رکي ٿي ۽ ساڳي 
وقت جڏهن ويهين صديءَ جي اڌ تاري ڏٺاثون تہ هاڻ هل هلان جو وقت اچي 
ويو آهي تہ انڊيا جهڙيون بيٺڪون ب ڇڏي ڏناثئون جو سمجهياثون ٿي ت هاڻ 
وڌيڪ رهبو تہ خوار خراب ٿبو ۽ ساڳي وقت انگريزن جو جنهن جنهن ملڪ 
نىي قبسو رهيو, ان ملڪ ۽ ماڻهن لاءِ ڪجه چڱيون ڳالهيون ۽ ڪم ب 


ا را يل اڻيه عدالتون؛ بوت قانا بعلس اظام ڊ اغارا؛ 
پوليس ۽ اسپتالون وغيره وغيره. اها ٻي ڳالھہ آهي تہ انگريزن جي وڃڻ بعد 
ملائيشيا ۽ سنگاپور جهڙن ملڪن آهي ادارا نہ فقط قائثم دائم رکيا پر انهن ۾ 
وقت مطابق بهتري بہ پيدا ڪکي. 
هونءَ ڏٺو وڃي تہ پورچوگال پکيڙ ۾ ڪو وڏو ناهي. جملي پکيڙ 

چوٽيهھ هزار چورس ميل: کن (يعني انٺاسي هزار چورس ڪلوميٽر کن اٿس.) 
پورجوگال يورپ جي پراڻن ملڪن مان هڪ آهي. جنهن حون سرحدون ۽ بارڊر 
7ع کان قائم آهن. پورچوگال نکٽو (نارٿ ائٽلانٽڪ ٽريٽي آرگنائيزيشن) ۽ 
ايفٽا (يوريين فري ٽريڊ ايسوسيئيشن) جو ميمبر هجڻ ڪري دنيا ۾ اهم 
حيثيت رکي ٿو. اها ٻي ڳالھ آهي تہ مغربي يورپ جي ٻين ملڪن: اي 
جرمني. اسپين, انگلينڊ جي ڇڳي ۾ هي هڪ غريب ملڪ آهي. انگلينڊ, 
جپان. ناروي جهڙن سامونڊي ملڪن وانگر هن جو ب گهڻو واسطو سمنڊ سان 
رهندو اچي. پورچوگال جي اوڀر ۽ اتر ۾ اسپين آهي ۽ ڏکڻ ۽ اوله ۾ 
ائٽلانٽڪ سمنڊ. ان پاڻ ۽ سندس سامونڊي صا سڂخت ٿٽاڪون 
آهي. ان بابت ڪنهن سفرنامي ۾ لکي چڪو آهيان ت انگلينڊ ويندي جبرالٽر 
۽ پورچوگال وٽ اسان کي سخت طوفان مليو. هونءَ اصول موجب تہ جهاز ۽ 
پاڂ کي بچائڻ لاءِ اهڙين خراب حالتن ۾ پاسي واري ملڪ جي ڪناري وٽ 
لنگر ڪيرائي طوفان ختم ٿيڻ جو انتظار ڪجي. پر پورچوگال جو ڪنا 
جابلو هجڻ ڪري اسان ائبن ڪرڻ کان گريز ڪئي جو سمنڊ ۾ جهاز ٻڏڻ 
جون وري بہ ايتريون ڇانسون نہ هيون جيتريون ڪناري تي ٽڪرين سان جهاز 
جي لڳي ڀڄڻ ڀرڻ جون. بهرحال جتي جون حالتون خراب آهن, سخت آهن, 
اتي اخا نالهر متيوط تټز تا مفڪل غالتڻن کي ٽنڍي #وندق نان هك 
سکن ٿا. ان ڪري انگلينڊ, اسڀين وانگر پورچوگالي ب سٺا مهاڻا. ماڇي يا 
خلاصي (ت50019) جهازي (110«184101) ثابت ٿيا آهن ۽ ساڳي وقت بقول اسان 
جهڙن سندن غلام ملڪن جي هو ٿورو لٽٿيرا ھئا (۽ سندن چواڻي: هو دلير ۽ 
فاتم هئا جن پنهنجي: ملڪ لاءِ آفريڪا ۽ ايشيا جهڙن ڏورانهن هندذن تي پهچي 
اتي جا ملڪ ۽ مال حاصل ڪيا.) 

ِ‫ يورڀ کان پهريون جهازي (11«18410) جنهن آفريڪا کنڊ جو ڦيرو 
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ڪيو, يعني 10]0] 1000 ]0 000) لتاڙڻ ۾ ڪامياب ٿي اوڀر آفريڪا پهتو ۽ 
انڊيا ڏي آمدرفت لاءِ راهون کوليون, اهو پڻ پورچوگالي هو ۽ نالو هوس 
بارتولوميو (9194] لاٺ۱11 010۱1 11). پاڻ 8ع ۾ ڪيپ آف گڊ هوب سمنڊ ٻار 
ڪيو. هي ڏکڻ آفريڪا کنڊ جي هيٺين حصي وارو سمنڊ آهي جيڪو هر 
وقت ڇتين ڇولين ۽ تيز هوائن ڪري خطرناڪ چيو وڃي ٿو. هن هنڌذ تي 
اوڀر طرف وارو هندي وڏو سمنڊ ۽ اوله پاسى وارو ائٽلانٽڪ سمندڊ آچڇيو ٿا ملن. 
هئن وڏن سمنڊ جي ملڻ ڪري جيڪي هن تى ڪر ۽ 121115 1٣0ال)‏ 01 ل11آ] 
(سمنڊ اندر مختلف طرفن ڏي ايندڙ ويندڙ وهڪرا) ٿين ٿا انهن جي سٽ اڄ 
بہ جهڙيون تهڙيون ٻيڙيون ۽ ناکًا نٿا جهلي سگهن 
بهرحال هڪ ددفعو پورڇوگالين اها سادونڊي راه گولي: ورتين.= ايغقي 
اها ڄاڻ حاصل ڪري ورتي ت سمنڊ رستي اوڀر آفريڪا, ڊيا وي 
را ان يه ڊچ 
وغيره ڌوڪي پيا. نہ ت ان کان اڳ يورپ کان ماڻهو انڊيا يا چين آيا ب ٿي تہ 
رين يي امن( ۽ يلص رو وارا رستا لتاڙي. 
سو نہ فقط ڪيپ آف گڊ گڊ هوپ لتاڙڻ وارو پهريون يورئي پورچوگالي هو 
پر انڊيا پهچڻ وارو پڻ پورچوگالي هو. 1497ع جي جولاءِ مهيني ۾ پورچوگال 
جو 'واسڪو ڊي گاما نالي يو نمي همراهہ چن جهازن جو ٽولو ساڻ ڪري 
انڊيا | ڏي روانو ٿيو. ڪيپ آف گڊ هوپ ٽپڻ کان پوءِ هن هندستان ڏي جهازن 
جا رخ ڪيا ۽ هندستان جي اولھ واري ڪناري جي بندرگاهہ ڪاليڪٽ 
(107]111:0060) ٻئي تال جي مارچ ڌاري پهتا. ان بعد جهاز جو هڪ ٻيو قافلو 
نيل 1300ع تار بندرد الان ڪابزال تاين را .ني #ڊ 
'آمريڪا کنڊ ڏي روانو ٿيو ۽ براڙيل کان اڃي نڪتو جنهن تي پورچوگالين جو 
قبضو رهيو. اڄ ٻ برازيل ۾ پورچوگالي زيان ڳالهائي وڃي ٿي. بهرحال آمريڪا 
کنڊ ڳولڻ جو ڪريڊيٽ ڪرسٽافر ڪولمبس کي ڏيڻ کپي, جيڪو اسپين 
جو باشندو هو ۽ ڪابرال جي برازيل پهچڇڻ کان ست سال اڳ آمريڪا پهچي 
چڪو هو. 
ٍ٫‏ ڪن آڌت. 5ع 2 فرانسسڪو ڊِي الميڊا پورچوگال کان 
انڊيا لاءِ واٿسراءِ ٿي آيو هو. فرانسسڪو ڊي الميڊا جو گادي تشين القنسو 


ڊن القفرق 0۱00(۱؟!0ا4111) ٿيو, جنهن 50اع يز وا فتحم ڪئي - جيڪا 
انگريزن جي ڏينهن ۾ بہ پورچوگالين جي گاديءَ جي جاءِ هئي. بلڪ هندستان 
جي ورهاڱي بعد ب گوا تي پورچوگالين جو اثر هو., ايتريقدر جو گوا جي 
رهاڪن کي پورڇوگال جا پاسپورٽ هئا. پوءِ هندستان جڏهن گوا کي پوري 
طرح پنهنجي قبضي ۾ ڪيو تہ پورچوگال چڱو گوڙ ڪيو. سندن ملڪ ۾ 
رهندڙ هندستانين کي تہ ڪڍي ڇڏيو پر آفريڪا جي پورچوگالي ڪالونين 
لئانڍا ۽ موزمبق جهڙن ملڪن مان ب بدلي طور هندستانين کي ڪڍي ڇڏيو. 
ايتريقدر جو 1970ع ڌاري اسان موزمبق ۾ آياسين ت اتي جي بندرگاه لارينزو 
مارڪس (جيڪو هاڻ ميوتو سڏجي ٿو) ۾ ڪنهن ب هندستانيءَ جو دڪان 
نظر نہ ٻيو اچي. جن جا دنيا جي هر ڪنڊ ڪڙڇ ۾ دڪان آهن. هڪ ٻہ 
بميئي بازار, شالامار نالي دڪان سنڌي هندن جا هئا پر آهي بہ ٻين ملڪن ۾ 
رندو ند هن وانگر باڻ اک اندين سال يدزاڻ باڪستان ٻندانندا 
هئا. بقول هڪ جهازيءَ جي ”گوا کي هندستان واپس ورتو تہ پورچوگالين 
هندستانين کي ڪڍي ڇڏيو ۽ اهي هندستاني جيڪي هر ملڪ, هر ٻيٽ, 
هر بندرگاھ ۾ نظر اچن ٿا سي موزمبق ۾ دوا لاءِ ب نٿا ملن.” 

هاڻ جيئن انگريزن جو فقط هانگ ڪانگ ۽ ٻيو ڪو ايڪڙ ٻيڪڙ ٻيٽ 
بڇيو آهي. تيگن پورچوگالين جو ب هاڻ وڃي مڪائو ٻيٽ بڇيو آهي, جيڪو 
هانگ ڪانگ جي ڀر ۾ آهي ۽ دنيا ۾ جوا کان مشهور آهي. 

پورچوگال جي قبضي ۾ ڪيپ وردي نالي ٻيٽن جو جهڳٽو پڻ هو, 
جيڪو ائٽلائٽڪ سمنڊ ۾ آهي. انهن ٻيٽن جو ذڪر پنهنجن مختلف سفرنامن 
۾ ڪري ڇڪو آهيان, جن ٻيٽن تان, آمريڪا ايندي ويندي اسان جهاز لاءِ تيل 
۽ پاڻي وٺڻ لاءِ هر دفعي ٻہ ٽي ڏهاڙا ترسندا هئاسين. 


پرائمريءَ جي پهرين درجي کان وٺي ڪاليج, اڪيڊمي ۽ يونيورسٽيءَ 
جي استادن ۾ فقط هڪ ڪمانڊر اسرار الله سجهي ٿو, جيڪو اڄ بہ پنهنجن 
شاگردن کي سڃاڻي ٿو ۽ سندن نالا ياد اٿس. منهنجو تہ تمام وڏي عرصي 
لاءِ ٽيڇر/ ليڪچرر رهيو. ڪئڊٽ ڪاليج ڀيٽاڙو ۾ بہ تہ مگرين اڪيڊمي 
چنگانگ ۾ ب سو مونکي تہ چڱيءَ طرح سڃاڻي ٿو پر اهي شاگرد جيڪي هن 
وت سال اأڌ پڙهيا انهن جا ب ڇچهرا ۽ نالا ياد اٿس. سندس ان خدا طرفان ڏئل 
قابليت کي اسبن هميشه داد ڏيندا آهيون. ڪي تہ وري اهڙا ب ماستر جن وٽ 
پڙهڻ دوران ب هنن کي پنهنجن شاگردن جا نالا نٿي آيا - فقط ٻن چئن هوشيار 
شاگردن جا ۽ ٻہ چار ڏڏ شاگردن جا آيا ٿي. انهن تي بہ اسان کي تعجب لڳندو 
هو. تن ڏينهن ۾ مونکي اها خبر نن هئي تہ اڳتي هلي آئون ب ماستر صاحب 
ٿيندس. 

اسان وٽ مرچنٽ نيوي ۾ آهي تہ جهاز جي آخري پوسٽ تي پهچڻ 
بعد جهاز ڇڏي ڪناري جي نوڪري ڪري سگهجي ٿي. جهاز جا ڪئيٽن 
جهاز ڇڏڻ = يعني سمنڊ ڇڏڻ بعد ڪنهن بندرگاهہ ۾ پائليٽ ٿي ڪم 
ڪندا آهن. شپنگ ڪمپنين ۾ مثنيجر ٿي ڪم ڪندا آهن با جهاز ۽ سمنڊ 
سان واپاري نوعيت جي ڪاروبار کي ڏسندا آهن, جيئن تہ اسٽيوڊورنگ, 
چارٽرنگ, بروڪريج, شڀ بيچنگ وغيره يا ڪنهن اڪيدمي يا يونيورسٽيءَ ۾ 
جهازي سبجيڪٽ پڙهائيندا آهن. جهازن جا چيف انجنيئر جهاز ۽ سمنڊ ڇڏڻ 
بعد شپ يارڊن ۾ ڪم ڪن جتي نوان جهاز نهن ۽ پراڻن جي مرمت ٿئي. 
جهازن جي ڪمپنين جا ٽيڪنيڪل مئنيجر ٿي ڪم ڪن. بندرگاهن ہم 
ڊريجرن ۽ ڪرينن جي سنڀال ڪن يا ڪٿپٽنن وانگر مگرين اڪيڊمين ۽ 


يونيورسٽين ۾ پڙهائين. مونکي شروع کان پڙهائڻ جو شوق هو سو جيئن ٿي 


موتعو مليو تہ جهاز ڇڏي مون پڙهائڻ جي نوڪري قبول ڪکي. ڪجه سال 
ڪرا= چيءَ ۾ مُرين ڪاليج ۽ ۽ اڪيڊمي ۾ پڙهايم.  .‏ يي ۾ انٽر (مٿڻس) 
ڪري آيل ڪئڊتن کي پڙهائڻو پوندو آهي ۽ ان کي 59# - !1 ڪورس 
چئجي ٿو يعني سمنڊ تي وڃڻ کان اڳ وارو ڪورس. سمنڊ تي انجنيئر یا 
نيويگيشن آفيسر ٿي وڃڻ بعد ب هر پروموشن لاءِ پڙهائي ۽ امتحان ٿين ٿا 
جنهن ڪورس (پڙهائيءَ) کي 0 - ]1505 ڪورس سڏجي ٿو. 

هاڻ جڏهن مون ڪراچيءَ ۾ پڙهائڻ شروع ڪيو تہ پهريون دفعو 
تخت چو ڪي 
ڪاڪ تا نا 
آفيسر اهو سٺو آهي جنهن کي پنهنجي ڪم وارن جا نالا اچن. چيو وڃي ٿو تہ 
پٻوليڻ ونا بازن ق نهن ٫‏ يټ ٳوڃ٬جق‏ ثتاهين:جا بال: باداهتا: مار 
نڇ مون ان ڳالھ کی اڃا ب وڌيڪ 4[07]001816 ڪيو. 50 )10# وارو: ڪورس 
ڪرڻ لاءِ جهازي آفيسر ٻن يا ٽن مهيئن جي مدي لاءِ شاگرد ٿي رهندا هكا. 
انهن جا نالا تت ڪڏهن ب ياد ڪري ن سگهيو آهيان پر 500 - ت1 جا ڪئٿڊٽ 
جن جو ٻہ سال ڪورس ٿئي ٿو, انهن جا نالا ياد رکڻ بہ ماسٽر لاءِ ڪو سولو 
ڪم ناهي. پنجاھ پنجاهہ ڪئڊٽن (شاگردن) جا چار ڪلاس. هر ڪلاس ۾ 
ساڳيو يونيفارم پهريل ساڳي هيئرڪٽ ۾ ويٺل هڪ جهڙن ڇوڪرن جا نالا 
مان هڪ کي ٻئي کان ڌار ڪري سگهڻ ۾ ضرور سهوليت رهي ٿي. 

ڪراچيءَ ۾ ڪجه سال پڙهائڻ بعد هتي ملائيشيا جي شهر ملاڪا ۾ 
پڙهاكڻ لاءِ اچڻ ٿيو آهي. هتي ٽي قومون رهن ٿيون: ملئي, چيني ۽ انڊين. 
ملئي ۽ انڊين شاگرد ٿورا آهن, باة تي اڌ کن ڇيني آهن. ٿورن ڏينهن ۾ اسين 
پاڪستاني پڙهائڻ وارا: اچيف َ آصف غيور, ڪٿيٽن ذوالفقار وغيره اهو 
تہ سڃاڻي ويا آهيون تہ اسان جي شاگردن ۾ چيني ڪهڙا آهن, ملئي ڪهڙا ۽ 
لنڍين (ڃؿ٫ټز‏ سنڏ ھنديتان جا ثامل ڳالهاتيتدو آهن) ڪهڙا آهن. باڻي 
نال تباڊ ڪري فلخ اڪرانيز بيو ڪن اآهن ‏ خاض ڪري ڪين جا 
سڪي نال ايار يك پيشڪا جنولا آهن .يز هڪڙز صنعلو اهوآ٫ڃټڍ‏ 
جيني نالا ايترو تہ عام آهن جو لڳي ٿو ت هر نکين چوٿين ماڻهوءَ جو نالو ساڳيو 


هجي ۽ ٻي ڳاله اها تہ سڀني چينيى جي شڪل ب هڪجهڙي لڳي ٿي. ٻين 
کي کڻي نئي لڳي پر اسان کي ت اٿيي ٿي لڳي ٿو. گهٽ ۾ گهٽ اسان 
پاڪستانين کي. ڪئڀٽن ذوالفقار خبردار ڪندي چيو اهو تمام حساس ٽاپڪ 
آهي. متان ان بابت ڇينين کي ڪجه چيو اٿانو. چيومانس: ”آئون اڳهين هڪ 
چيني ڪٿپٽن کي چئي ڇڪو آهيان. تنهن ٻڌي ٿورو ناراضگيءَ مان چيو, 
'توهان پاڪستان بہ تہ سڀِ هڪجهڙا لڳو ٿا.“ ” 

”پوءِ تو ڇا چيس؟" ڪَٿڀٽن ذوالفقار پڇيو. ذوالفقار ۾ مڙيئي پڇ پڇ 
جي عادت گهڻي آهي. ڪوڙ ڳالهائي ٻڌايومانس تہ مون چيومانس: ”ڪٿي 
آتون پاڪستاني: شهزادو ۽ ڪتي ذوالفقار.“ ذوالفقار اهو ٻڌي وڌا تَهڪ: ڏنا: 
چرچائي تہ آهي. ٽهڪ ڏئي پوءِ چيائين؛ ”تو اين هرگز نہ چيو هوندس. آخر 
هو ب تہ انڌو ناهي. سمجهي ٿو تہ ڪير سهڻو آهي.” ۽ پوءِ وري هڪ عدد 
ٽهڪ ڏئي چيو: ”چڱو پارٽنر 'ڪٿپٽن چانگ؛ کي جيڪي چئي سو نيڪ 
آهي پر پاڻ واري چيني ٽائييسٽ ڇوڪري 'مس تان' سان مڙيئي منهنجي 
تعريف ڪري ڇڏجانءِ.” 

ڪئيٽن جانگ دراصل جڏهن چيو تہ توهان پاڪستانين جون شڪليون 
بہ تہ هڪ ٻئي سان ملن ٿيون تہ مون چيومانس: ”پر اسان جا نالا تہ نٿا ملن. 
توهان چينين جا تہ نالا بہ ملن ٿا." ان تي هو خاموش ٿي ويو هو. 

جينين جي نالن بابت ڪجه اهم ڳالهيون: چيني پنهنجي 'ذاٽ' اڳيان 
لکن ۽ 'نالو' پوءِ. چينين جا خانداني ٳلٳ*يا بانيو ند هزارش آه رڊير چا 
کن عام آهن ۽ انهن ۾ بہ ويهارو کن تمام گهڻو عام آهن. جيئن هالا جي نوي 
سيڪڙو ماڻهن جي ذات ميمڻ آهي. يا ٽنڊو قيصر ۾ اڌ کان وڌيڪ نظاماڻي 
آهن. تين هتي ملائيشيا ۽ سنگاپور ۾ ب توهان کي ڪي ذاتيون تمام عام 
نظر اينديون. مثال طور ٴلي' = پوءِ ڪي ىا لکن ت ڪي تا:!]. چون ٿا تہ 
چين ۾ نوي ملين (نو ڪروڙ ماڻهو 'لي' ذات جا آهن. اهڙيءَ طرح پندرهن 
ڪروڙ 'وانگ' ذات جا آهن جيڪي ذهانگ ب سڏجن ٿا. ڪن ڇيتي ٻولين ۾ 
آهي جه يئ تار 0/3 باد رهي تہ عربي وانگر چيني هڪ زبان 
ناهي. چين ۾ ڪيتريون تٿي چيني ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيون, جن مان 
ڏهاڪو کن تمام مشهور آهن. جهڙوڪ مندڊارين. ٽيوچو, هڪا. هوڪين 


وغيزڊ چپ اڳ شال خلت نالاي۽ اجار آهن: جڪ ماش جو نال 
ڪي ماٿو زي تنگ جون ٿا تہ ڪي مائوزي ڊانگ (2-000118) اچارين ٿا. زي 
ڊانگ جي معنيٰ آهي 'اوڀر جو واڌاروٴ . چيني ماڻهو پنهنجن ٻارن جا نال" گهڻو 
ڪري آهي رکن ٿا جيڪي شيون هو پنهنجن ٻارن ۾ چاهين ٿا. جيئن تہ 
'ٰدولت'. ڪيترن ٻارن جي نالي جو مطلب ملڪيت, دولت, پئیسو آهي. 
ڇوڪرين جا نالا گهڻو ڪري وڻن. ٻوٽن, گلن, خوشبوٿن, ڳھ ڳٺن ۽ اوچي 
ڪپڙن جي نالن تان کنيا وڃن ٿا. پُٽ جي سڪ ڪارڻ هو ڪڏهن ڪڏهن 
ڇوڪرين جو نالو 'پانڊي' يا 'ڊاڊي' بہ رکن ٿا. جنهن جو لفظي مطلب آهي 
'ننڍي ڀاءُ لاءِ اميدُ = يعني هن کان پوءِ ننڍو ڀاءُ ايندو =- يعني پٽ ڄمندو. 

چيني زبان ۾ ڏه هزار کن شڪيلن وارا اکر آهن جن مان ٿي هزار 
اچار نالن ۾ ڪم اچي سگهن ٿا. ذات کان پوءِ نالي لاءِ انهن ٽن هزارن مان 
ڪي بہ ٻ اکر ملائي سٺو گل, خوشبودار ٻوٽو, مٺو ميوو, جهجهي دولت, 
سنهي ململ وغيرہ نالو ٺاهي سگهجي ٿو. ڪن گهرن ۾ تہ اهڙا نالا رکيا وڃن 
ٿا جن جو پهريون اکر ساڳيو ٿئي. جيكن پاڻ وٽ غلام علي, غلام محمد, 
غلام عباس وغيره يا خوش بخت, خوش دل. خوش عالم وغيره. هڪ 
اهڙي چيني فئملي جنهن ۾ هرهڪ جي نالي جي شروعات منگ (يعتي 
روشن) سان ٿي ٿي. انهن چرچي خاطر پنهنجي ستين ٻار جو نالو رکيو منگ زو 
( 20 ٿ1411) يعنى 'هاڻ گهڻى ئی منگ ٿيا يا کڻى چئجى تہ اهو مطلب ٿيو تہ 
اڳهين چڱا منگ اچي چڪا آهن. - 

اتان هن بات ثز ڪي بويا يك خاو: تخت تال 
5 
تا اسآ اللة: ڪا ال هدايڪ الله: كنن ٿو ون هو اه 
هڪ ٻئي پويان پٽ ٻيا ڄمن. آخر ڪنهن صلاح ڏنن تہ هاڻ جي پٽ ڄمي ت, 
ان جو نالو رکجو ”بس ڪر الله”. 


نانگن سان واسطو 

شروع ۾ بہ لکي چڪو آهيان ت ملائيشيا ۾ ايترا تہ نانگ آهن - تعداد 
۾ تہ نمونن ۾ ب جو ڇا ڳالھ ڪجي. دنيا ۾ شايد ئي ڪٿي ايترا نانگ هجن. 
ملاٿيشيا سڄو جنگل ۽ ٻيلو لڳو پيو آهي. موسم گهميل آهي. آدمشماري اڃا 
ايتري نہ وڌي آهي جو جيت جانورن جي رهائش ۾ رولو پيدا ٿکي. ظاهر آهي 
نائگن جي وڌڻ ويجهڻ, رهڻ ۽ سلامتيءَ لاءِ ملائيشيا ”آٿيڊيل ملڪ' آهي. َ 

ملائيشيا جا رهاڪو نانگ بلائڻ کان پاڻ بچاڻي هلن ٿا. هلڻ مهل هيٽ 
ڏسڻ سان گڏ مٿي ۽ پاسن وارن وڻن ۽ ڀتين ڏي بہ نهار ڪن ٿا. گهاٽي گاه 
مان هلڻ بدران پيڇڙا اختيار ڪن ٿا. درن درين جي مٿان ۽ پٺيان بنا ڏسڻ جي 
هٿ نٿا وجهن. گهر يا گاڏيءَ مان نڪرڻ وقت يا اندر گهڙڻ وقت هيڏانهن 
هوڏانهن جاچين ٿا. ڪنهن صوفي يا ڪرسيءَ تي ٽوال, چادر يا ميرا ڪپڙا 
رکيا آهن ت يڪذہ بٿا اٿٿا ويهن۔ااڻهن کي چؽنڊي پڪ ڪن ٿا ڪو تانڳ 
تہ انهن ۾ لڪل ناهي. وڻ وڻڪار مان هلڻ مهل اکين سان گڏ ڪن ب کليل 
رکن ٿا ۽ نانگ جي ڇرڻ جو سرسراٽ يڪدم سمجهيو وڃن ۽ جي نانگ 
سامهون اچيو وڃن تہ نانگ جو قسم ۽ ان جي موڊ سمجهي ان وقت ٿي فيصلو 
ڪريو وٺن تہ آيا پاسو ڏئي هلڻو آهي., موٽڻو آهي. پٿر کڻي ان کي فقط 
ڀڄائڻو آهي يا ڪا لٺ بانٺو ڳولي ان کي مارڻو آهي. 

اسان ڌارين ملڪن کان آيل ]5[]00!٣10!0«‏ جهڙا وایڙا ۽ ويگاڻا. ڳالهھ 
سمجهہ ۾ نہ اينديسين ويٺا نانگن کي ڀٿينداسين. ڪٿين قسم جا نانگ آهن - 
جن ۾ ڪيترا زهريلا بہ آهن. هر سال ڪیترائي ماڻهو, ڏنگجن ب ٿا پر هتي جا 
97 تڪ 1 اتان ين ڪا ڍيندي؛ 
نڏ يا 
۽ آرام سان پاڻ آ با ڪنهن ٻار ٻچي کي چوندا ”بابا دريءَ جو طاق کولي 


ڇڏ. پر واري ڪمري وٽان لنگهيس ڀٿي تہ ڀت تي فلاڻو نانگ پٿي سريو. ” 


هتي جا ماڻهو ملئي توڙي چيني نانگ کي ورلي ماريندا. هونءَ ٻہ نانگ 
جي ڪيترن ئي قسمن کي مارڻ جي سرڪار طرفان جهل آهي. جن :جي خاص 
نسل کي سرڪار اڃا بہ وڌڻ ويجهڻ ڏئي ٿي. پر جن لاءِ جهل ناهي ان کي ب 
ٿو برق ڪليت تت اڪندا. ونا "نان ڪه ڏو ڪي رد 

”ڪهڙو ڏه ڪيو آهي! ڪمال ٿا ڪريو. هي جو ماڻهن کي ڏنگين 
ٿا.” اسان حيرت مان چوندا آهيون. 

”نانگ هرگز نٿا ڏنگين. هرگز نہ. هو پنهنجي واٽ وئي رمندا رهن ٿا 
- ٻلين وانگر. ها, جڏهن هنن جي مٿان توهان جي لت اچي ٿي ۽ هن جي 
جان نڪري ٿي يا جڏهن توهان هنن کي ٻلي وانگر ڪارنر ڪريو ٿا ۽ هن کي 
توهان مان خطرو محسوس ٿکي ٿو, تڏهن ٿي هو پنهنجي جان بڇائڻ لاءِ حملو 

جنهن چيني همراهہ مٿين ڳالهہ ڪٿي اهو منهنجو پاڙيسري آهي. جهاز 
جو ڪئپٽن آهي ۽ مون وانگر هتي جي اڪيڊميءَ ۾ ڪئڊٽن کي پڙهائي ٿو. 
سندن گهر ۽ اسان جي گهر جي پٺئين ڇٻر هڪ ئي ڪامن آهي. هڪ ڏينهن 
شام جو پٺيان نڪران تہ هي همراه پٺن اُگهاڙو چڊيءَ ۾ ٻنهي هٿن ۾ لڪڻ 
کڻي ڪنڊ وٽ هڪ سوراخ وٽ جهڪيو بيٺو آهي. سڄو پگهر ۾ شل هو. 
مون ڏي سندس پُٺ هئي. آئون حالتن جو اندازو نہ لڳائي هن ڏي وڌڻ 
لڳس. هن کي جيئن کي محسوس ٿيو تہ آئون سندس ويجهو اچي پهتو آهيان 
تہ هن چڙ مان رڙ ڪري مونکي موٽي وڃڻ لاءِ چيو. آئون ڪجه تعجب ۾ 
ڪجه ڪاوڙ ۾ وري ساڳين ننڍن ۽ آهستي قدمن سان پٺيان موٽي در جي 
مٿينءَ ڌڪيءَ تي بيهي هن کي ڏسڻ لڳس. هي رکي رکي زمين ۾ نڪتل 
سوراخ ۾ ڪاٺي وجهي ٻاهر ڪڍي رهيو هو. اکين ڪرڻ سان هڪ دفعي 
ڪائي نڪرڻ سان گڏ ڪاري رنگ جو نانگ نڪري آيو, جنهن جي ڳچيءَ 
مٿان هن يڪدمہ کڻي ٻي ڪائي رکي. نانگ جو باقي آلڈ خصضو سوراخ ۾ اقددر 
هو. جيڪو حصو ٻاهر ۽ لٺ هيٺان هوس ان کي نانگ ايڏو تہ زور زور سان 
ٿڦُٽڪائي رهيو هو جو اسان جو طاقتور پاڙيسري ڇچيني بہ ڏڪي رهيو هو ۽ 
لڳو ٿي تہ ڪيترو بہ زور ڏيڻ جي باوجود نانگ لٺ هيٺان نڪري ايندو ۽ جي 
نڪري آيو تہ اسان جي پاڙيسري جو خير ناهي. اڃا اهو سوچي رهيو هوس تہ 


نانگ زور زور سان ٿُوهارا هنيا جيڪي سندس منهن مان 509٣‏ وانگر ائين 
نڪتا جيئن اڌ مرڻينگ پکيءَ کي وات ۾ پاڻي ڍڪ جهلي ٿوهارو هڻبو آهي تہ 
هو هوش ۾ اچي. نانگ جي ان پڇڪاريءَ کان لڳو ٿي تہ اسان جو چيني 
اخ ان رك رو ادگ يڪ لرفاري غڈ مان ابداتان, 
واري چيني همراه منهن کڻي ٻئي پاسي ڪيو. جيئن ئي نانگ ٻ کن ٿڦوهارا 
هڻي بس ڪيا تہ چيني همراهہ ٻئي هٿ ۾ جهليل ڪائي جيڪا پهرين سوراخ 
(نانگ جي ٻرڙ) ۾ وجهي رهيو هو, اها سندس مٿي ۾ هڻي منهن ڇٿڻ شروع 
ڪيو. ۽ پوءِ جڏهن پڪ ٿي ويس ت نانگ مري ويو آهي تہ پهرين ڪائيءَ کي 
مٿي کنيائين ۽ نانگ جي ڳچيءَ ۾ هٿ وجهي سندس باقي حصو ٻرڙ مان 
ڇڪي ٻاهر ڪڍيائين. ايتري ۾ هڪ ٻہ ٻيا پاڙي جا همراهہ بہ اچي ويا ۽ 
چينيءَ کي شاباس ڏناٿون ۽ ڇيائونس تہ ڀاڳ وارو آهين. جي مارڻ ۾ ڪامياب 
نن ٿين ها تہ نانگ توکي پورو ڪري ها - جيڪو بيحد خطرناڪ هو ۽ جنهن 
ڏنگ سان گڏ زهر ة500 بہ ڪيو ٿي. جيڪو زهر اهڙو خراب ٿئي ٿو جو 
اکيون ختم ڪريو ڇڏي. ڇيني همراه منهنجي ويجهو اچي مون کي 50٣٣‏ 
چوڻ لڳو. 

ان 

”مون توکي ان وقت دڙڪو ڏئي ڀڄي وڃڻ لاءِ چيو هو," هن چيو, 
”ڇو جو تون هتي ملائيشيا ۾ نون آيو آهين ۽ توکي اڃا نانگن جي چڱي طرح 
ڄاڻ نہ آهي ۽ هي نانگ تہ اهڙو خوفناڪ ٿئي ٿو جو هن کي جهڙو تهڙو تہ 
ماري بہ نٿو سگهي.” 
ڀرسان چانهھہ ٻي رهيو هو. سٺو موتعو ڏسي کيس چيم: ”يار هڪ ڳالھ تہ 
ٻڌاءِ. تون تہ هميشه نانگن جو پاسو کڻندو آهين تہ اهي بي ڏوهي آهي ۽ بقول 
تنهنحى .1105ا)100) 11115111100815)000 ]11105 10 ]1 410 0-0 يه تالو 
وٿ اگ يل کا .وين لا بج لي آهين وا هڪ: سل ماڻهوَ 
َ‫ کي بہ اڇيو ڏنگي. نانگ جي ڀرسان لنگهي وڃ ت ب نالو نٿو وٺي. سو تو ان 
ها ڪيا لا 

تاره بڌ الا بنهضون تانگ بانٹ تجي كالهو:: ټحيت آه نن هه 


جي اڄ ب وڪالت ڪريان ٿو ۽ اهو صحيح ٿو ڇوان تہ شينهن, چيتو, سوگر, 
بگهڙ - ويندي مڇر انسان کي نقصان رسائي ٿو پر نانگ ن. ساڳي وقت ان : 
ڏينهن ان نانگ کي مارڻ مون لاءِ ضروري هو. خبر اٿکي ڇو؟” 

”الاٿي. آٿون تہ پاڻ توکان معلوم ڪرڻ چاهيان ٿو." مون وراڻيومانس. 

”ان ڏينهن ڇا ٿيو جو منهنجا ٻئي پٽ (هڪ پنجن سالن جو ۽ ٻيو ٽن 
سالن جو) ڇٻر تي کيڏي رهيا هئا تہ هي نانگ اچي اتان لنگهيو. بلڪ هو 
پنهنجن خيالن ۾ پنهنجي گهر (ٻرڙ) ۾ وڃي رهيو هو. منهنجي وڏي پٽ جي 
هٿ ۾ پلاسٽڪ جي بكٽ هئي تنهن ناسمجهيءَ ۾ نانگ کي وهائي ڪڍي. 
نانگ جو موڊ بگڙيو پر خبر ناهي ڇا سوچي = شايد منهنجي پٽ جي لڳاتار 
الرن ڪري هو في الحال هليو ويو. ڪجه منهنجي دانهن بہ اثر ڪيو هجي 
جو ان وقت اتفاق سان آٿون دريءَ وٽ بيٺو هوس. بهرحال مون نانگ کي 

ڇاڻي ورتو تہ ڪهڙو آهي ۽ سمجهي ويس ت هي نانگ بدلو وٺڻ کان ثہ 

گسندو. ڪنهن وقت آٿون آهيان ڪنهن وقت تہ. منهنجي ٻنهي پٽن جي کيڏڻ 
جو بہ اهو هنڌ تہ نانگ جي گهر ۽ لنگھ جو بہ اهو هنڌ. بهتر آهي ان نانگ کي 
پورو ڪجي نہ تہ ڪنهن وقت ب منهنجي ڪنهن پٽ کي نقصان رسي سگهي 
ٿو جو اهو نانگ بدلو ضرور وٺندو. ان ڪري ان ٿي وقت ڏنڊا کڻي ٻاهر 
نڪتس ۽ نانگ کي اچي تاءُ ڏنم تہ ٻرڙ کان ٻاهر نڪري تہ پورو ڪيانس." 

هن وقت چڱيءَ طرح مونکي ياد نہ آهي پر منهنجي خيال ۾ تہ هن ان 
نانگ لاءِ ٻڌايو تت واسينگ/ ڪاريهر (0060)) هو. ڏنڊي هيٺان پاڻ ڇڏاكڻ ۽ 
ٿوهارو هڻڻ وقت ڪاوڙ ۾ هن جي منهن جو 1004] (ٿڻ) واسينگ وانگر ئي 
ڏسڻ ۾ اڇي رهيو هو. 


هونءَ ان ۾ ڪو شڪ ناهي ت نانگ هروڀرو ماڻهوءَ جو نالو نٿا وٺن پر 
اللہ پناهھہ ۾ رکي سڀنى جانورن ۾ خطرناڪ نانگ جو چڪ آهي جنهن جو 
طلاع پڻ بند يڪل «اتشس وارن لا ار دفو نانت قيزاآهي: دياا ڪا 
گهڻي ڀاڱي نانگ زهريلا نہ آهن. کين وات ۾ ڏند آهن. چڪ هڻن ٿا پر منجهن 
زهر ناهي. جيڪي زهريلا نانگ آهن انهن کي مڇيءَ جي ٿلهي ڪَنڊي جهڙا, 
پر ڪجه مڙيل. ڏند (*808:آ1) ٿين جن جي وچ ۾ سنهو سوراخ آئين ٿئي 
جيكن ڊاڪٽر جي سُكي ۾ آهي. دراصل هو انهن ٻن ڏندن ذريعي شڪار جي 


جسم ۾ زهر 180601 ڪن ٿا. زهريلن نانگ جی منهن ۾ زهر گڏ ڪرڻ جا 
غدود 118105) ]0101 تين ٿا, جن ۾ سندن ْ جى پڪ ذريعى زهر گڏ 
اق ڳل > تا 10 خسم 
۾ ٿنبڻ بعد هو پنهنجن زهريلي غدودن کي زور ڏين ٿا ۽ زهر انسان جي جسم 
۾ !#[19 ٿيو وڃي ۽ يڪدم سڄي جسم ۾ پکڙجيو وڃي. 

نانگن ۾ جيڪو زهر ٿئي ٿو, ان لاءِ سائكنسدانن ۽ ڊاڪٽرن جو چوڻ 
آهي تہ ٻن قسمن جو آهي۔ هڪ ٿ!0]0«1٣0‏ 6 سڏجي ٿو. جيڪو انسان جي 
تنتي سرشتي کي تباهہ ڪري ٿو, خاص ڪري حرڪتي تنتن (1107«65 1/0107) 
اج 9 اد 
پون ۽ ٻڏڻ, ڏسڻ ۽ ساھ کڻڻ جي قوت گهٽجڻ لڳي ٿي. آخرڪار ساھ کڻڻ 
جون نسون (مشڪون) کيريون (9]9[(5064) ٿيو وڃن ۽ انسان جو ساھ گهٽجڻ 
ڪري موت ٿئي ٿو. 

ٻٿیي قسم.جو زهر جيڪو نانگن ۾ ٿٿى ٿو اهو 1881001010] زهر 
(110111عل؟) 0-0 ٿو. اهو زهر رت جا گهرڙا 70115( 0) ۽ 6 اء') 015016]ٰ 
تباهہ ڪريو ڇڏي. هي زهر پهرين واري کان ڏاڍو خراب آهي ۽ هن زهر واري 
نانگ جو کاڌل تمام گهڻي تڪليف ۾ اچيو وڃي. ڇڪ واري جاءِ سُڄيو دهل 
ٿيو پوي ۽ پوءِ عموماً بڪين يا جيري جي تباھ ٿيڻ ڪري انسان جو موت 
3 

نانگ جي چڪ جو علاج ۽ دوائون ڏاڍو دير سان ايجاد ٿيون. 'آئنٽي 

سيرم' جيڪو نانگ جي زهر جو زور ڀڃي ٿو, اهو هن صديءَ جي پهرين 
چوٿي ڌاري ايجاد ٿيو. اهو سيرم 506٣010(‏ !41) گهوڙن جي جسم ۾ نانگ 
جو زهر داخل ڪري پوءِ ان جي رت مان ٺاهيو وڃي ٿو. (ان جي ٺهڻ جو 
تفصيل ۽ نانگ مان زهر ڏهڻ جو طريقو ڪنهن ٻئي ڪتاب ۾ لکي چڪو 
آهيان.) هينگر ويجهڙائيءَ ۾ نانگ جي چڪ جو علاج اليڪٽرڪ ڪرنٽ 
)]11601٣0000101(‏ ذريعي ڪيو وڃي ٿو, جيڪو بهتر ثابت ٿيو آهي نہ تہ آئكنٽي 
سيرم بہ ڪٿي ڪٿي فائدي بدران نقصان ڪري ٿو = خاص ڪري ان مان 
پيدا ٿيندڙ الرجي ڪري. 

بهرحال نانگ جي ڏنگيل جو علاج ماضيءَ ۾ خبر ناهي ڪهڙن ڪهڙن 


نمونن ۽ ٽوڻن ٿيڻن سان ڪيو ويو ٿي. اسين ننڍا هوندا هئاسين تہ ڳوٺن ۾ 
وڇونءَ جي چڪ لاءِ بہ ڊاڪٽر بدران جهاڙ پڙهڻ وارو گهرايو ويندو هو. پراڻن 
ڪتابن, ناولن ۽ قصن ۾ نانگ جي چڪ جا عجيب غريب علاج بيان ٿيل آهن. 
پهرين صديءَ جي لکيل ڪتاب 5016 1180٣8[‏ ۾ ان جو ليکڪ 
ُ-_.!..000 
م ملي ٿو. يا تہ نانگ جو ڪچو جيرو کارائڻ کپي. ڪيترن نسڂن ۾ 
ٻڪريءَ جون ٻولڙيون سرڪي ۾ وجهي. يا رڍ جون شراب ۾ اوٻاري کائڻ کين. 
هتي ملائيشيا ۾ اسان سان گڏ ڪم ڪندڙ هڪ انگريز ڪئكپٽن 
ٻڌايو ت ممباسا ۾ هڪ كوجا فثمليءَ وٽ هن هڪ پٿر ڏئو هو جنهن لاءِ هنن 
جو چوڻ آهي تہ اهو نانگ جي چڪ مٿان رکڻ سان نانگ جو زهر ڏنگيل جي 
جسم مان ڇوسيو وئي. ان قسم جو پٿر ذريعي علاج مون بہ ننڍي هوندي 
پنهنجي ڳوٺ ۾ ڏٺو آهي. پر ان ۾ ڪاب سائنسي حقيقت ناهي. ڪيترا نانگ 
تہ - بلڪ تمام گهڻا. چڪ ت هڻن ٿا پر منجهن زهر ڇڪ لڳل خوف ۽ هراس 
۾ بي حال ٿيو وڃي. پوءِ ڪو چڪ مٿان آڱر رکي يا پٿر رکي زخميءَ کي 
آٿت ڏئي یا ٻڪريءَ جون ٻولڙيون کارائيس هر صورت ۾ هو صحيح ٿيو وڃي. 


ملائيشيا جي 'ملاين نكچر سوسائٽي' طرفان عوام جي ڀلي لاءِ اخيار 
۾ نانگن بابت اڪثر ايندو رهي ٿو تہ نانگ ڏسڻ يا ان جي چڪ تي ڇا ڪرڻ 
کپي: مثال طور: 
۱. جيڪڏهن توهان کي نانگ نظر اچي ت هرگز نہ گهٻرايو. ٿي سگهي ٿو تہ 
2. نانگ کي پنهنجي واٽ وئي وڃڻ ڏيو. 
3. هروڀرو ڪنهن بہ نانگ کي ن ماريو. 
4. نانگ ڪڏهن بہ انسانن تي حملو نٿا ڪن. اهي فقط پنهنجي بچاءُ لاءِ حملو 
ڪن ٿا يا جڏهن هنن کي بيزار ڪيو وڃي ٿو. 
5. نانگ جي ويجهو هرگز نہ اڃو چاهي کڻي هو ڪنهن سنهي ڄاريءَ پويان هجي. 
ھ20 9 8 
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سگهي ٿو هن چڱي طرح نہ هنيو هجي يعني زهر جو ڊوز گهٽ )ء[0آ 
ڪيو هجيس ۽ توهان کي معمولي تڪليف ڪا مس ٿئي. 

2. جسم جي جنهن هنڌ تي نانگ چڪ هنيو هجي ان جي گهڻي اٿل پٿل نن 
ڪجي. هڪ هنڌ آرام ۾ رکجي. نانگ جي ڏنگ (1'818) جو نٹان 
ڏسجي. هجڻ جي صورت ۾ يڪدم ڊاڪٽر کي ڏسجي. 

3 چڪ جي مٿان ڪا ويڪري پٽي ڇڪي ٻڌجي. جيئن زهر مٿي دل ڏي نہ 
وڌي. 

4. زڂم صاف ڪري ان تي ٻهو ۽ پُٽي ڪجي. 

5. ڏنگيل کي اسپتال وٺي هلڻ جو بندوبست ڪجي. 

6. جيڪڏهن نانگ کي ماري سگهيا آهيو تہ مثل نانگ کي ب اسپتال کڻي 
هلجي. جيئن ان کي ڏسي ڊاڪٽر زهر جو اندازو ڪري سگهجي. 


نانگن بابت ڪجه دٰسپ ڳالهيون 


سڀ نانگ ب آنا نٿا ڏين. رئكٽل سنيڪ, واٽر سنيڪ ۽ ڪاپر هيڊ 


نانگن متعلق پهاڪا ۽ چوڻيون 


نانگن تي ڪيترائي چيني جپاني توڙي انگريزيءَ ۾ پهاڪا ۽ نصيحت 
آموز قصا آهن. سنڌيءَ ۾ پڻ نانگن تي ڪجه چوڻيون مشهور آهن: 

* ڄاڻي وڇونءَ جو منڊ ب نہ. هٿ وجهي نانگن ۾. 

* سَڀْ نن ماري سَپڀَ جو سراپ ماري. 

ه نانگ بہ ٻارهين مهيني کل مٽائيندو آهي. 

(يعني نگ ماڻهو بہ ڪڏهن ڪڏهن شرافت جو .ظاهرو ڪندو آهي.( 

ه* جي ويري نہ وجهي وير تہ ڪاريهر ڪيئن ڪوئجي. 

جيسين عراق کان ترياق اچي تيسين نانگ جو کاڌل مري وڃي. 

00-000 


* نيت جو نانگ کوٽن کي کائي. 


نانگن تي ٻين ٻولين ۾ پهاڪا ۽ چوڻيون 


پائين ڀز ليٽ ٳټټري باب نوئن بنواهلو, 

(عادت کان مجبور هجڻ.) 

« هر نانگ پنهنجیى پر کان واقف آهي. 

هپانبي ۾: 

* عورت جي معاملي ۾ نانگ کان بہ وڌيڪ خبردار رهڻ کپي. 

ه ان نانگ وانگر جنهن جي منهن ۾ ڏيڏر هجي. 

ه نانگ اڳيان ڏيڏر جو اچڻ. (عجيب صورت جو پيدا ٿيڻ.) 

ملئي م: 

* اڌ مئو نانگ ب ڏنگڻ جي طاقت رکي ٿو. (ٻيو ڪو جانور ڪتو, 
بگهڙ وسدي شينهن زخمي يا اڌ مئي صورت ۾ ڪمزور ٿيو پوي ۽ 
حملو ڪرڻ کان گريز ڪري ٿو پر نانگ تہ مرڻ وقت بہ ساڳيو 
نقصان پهچائي سگهي ٿو, جو هن کي رڳو سي جهڙو ڏند (17998) 
انسان جي جسم ۾ داخل ڪري زهر ذرو )0ہ[11 ڪرڻو پوي ٿو. 
ڪه 
ٿو. نانگ کي ختم ڪرڻ لاءِ هن جو منهن چٿجي, جيئن اهي 
5 (ڏند) ناس ٿي وڃنس, جن ذريعي زهر داخل ڪري ٿو.) 

ه بانس جي ڏنڊي ۾ وجهڻ بعد بہ نانگ سڌو ٿي نٿو هلي. 
(جيئن پاڻ وٽ چوڻي آهي تہ ڪتي جو پڇ ٻارهن مهينا نڙ ۾ وجهڻ 
سان بہ سڌو نٿو ٿئي.) 

* انذي ما َ کي نانگ جو ڪهڙو ڊپ. 

ھ چؤڙ هميشه تانگ بٺجڻ جا خواب ڏسندي آهي. 

يټ نانگ ليو ابت هان لبندا آهت۔ 

نانگ جو کال رسي کان بہ ڪئبي. 

* جي منهن نانگ جو آهي تہ پڇ ڪوئي جو ٿي نٿو سگهي. 
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0 جي ڏهاڪي پر عبدالله حسين ”اُداس نسلين“ نالي 
ڪتاب لکيو. 70 واري ڏهاڪي ۾ وري ماڻِڪَ ”لُڙهندڙ تسُل“ 
نالي ڪتاب لکي پنهنجي دورَ جي عڪاسي ڪرڻ جي ڪورشش 
ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري ڏهاڪي ۾رٿي لکيو: 

انڌي ماءُ ڄڅيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندز نسل تنمرزز هرندو گرنگا ڀرڙا با 


هر دور جي نوجرانن کي اُداس, لُڙهنڌق, ڪَڙهندڙ, 
کاتُو, ڀاڄوڪَڙُ, ڪاوڙيل ۽ وڙهندڙ نسلن سان منسوب ڪري 
سَگهجي ٿو پَر اسان اِنهن سڀني وِچان ”پڙهندڙ“ نسل جا 
ڳولاكو آهيون. ڪتابن کي ڪاڳر تان کي ڪمپيرُٽر جي دنيا 
پر آڻڻ, ٻين لفظن ۾ برقي ڪتاب يعنمل 5 0001ع ناهي ورهائڻ 
جي وسيلي پڙهندڙ نسل کي وَڻَ٫‏ ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي 
لن سَهڪاري تحريڪ جي رستي تي آڻٌڂَ جي اَسَ رکون ٿا 


هو ۾ ور ڍو ًا( . , 
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پَڙهندڙ ٽسل (پَنَ) ڪا ب تنظيمَ ناهي. اُنَ جو ڪو بہ صدر, 
عُهديدار يا پايو وجهندڙ نن آهي. جيڪڏهن ڪو ب شخص اهڑي 
دعوىٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ ڄاڻو تہ اُهو ڪُوڙو آهي. نہ ئي وري 
پَڻًَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. جيڪڏهن ڪو اهڙي 
ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو ٻ ڪَوڙو آهي. 

ڪَهڙيءَ طرَح وڻن جا پَنَ ساوا, ڳاڙها, نيرا بل يا ناسي 
هوندا آهن اهڙيءَ طرح پَڙهندڙ َسُل وارا پََنَ ب مختلف آهن ۽ 
هوندا. آهي ساڳئي ئي وقت اُداس ۽ پڑهندؤ, ٻَرندڙ ۽ پڙهندڙ, 
سُست ۽ پڙهندڙ يا وڙهندڙ ۽ پڙهندڙ بہ ٿي سگهن ٿا. ٻين 
لفظن ۾ رڀَنَ ڪا خُصروصى - تالى لگل ڪِلَب 00ا[ز) 6٣[105[ت+/1]‏ نت 
آهي. -ج 

ڪوشش اها هوندي تہ پَنَ جا سڀ ڪر ڪار سُهڪاري ۽ 
رَضاڪار بنيادن تي ٿين. پر ممڪن آهي تہ ڪي ڪر اُجرتي 
بنيادن تي بہ ٿِين. اهڙي حالت پر پَنَ پاڻ هِڪَٻِئي جي مدد 
ڪا اسندلاغيٹ يټ ڪقداج غي تا راي« 
”ا0 هندا. پَئن پاران ڪتابن کي ڊجيناٽئِيز 9 
ڪرڻ جي حعَملَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ 
جي ڪوشش ن ڪئي ويندي. 

ڪتابن کي ڊجيٍٽائيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو ورهائڻ 
1501 جو ٿيندو. اِهو ڪم ڪرڻ وارن مان جيڪڏهن ڪرو 
پيسا ڪمائي سگهي ٿو ت ڀلي ڪمائي, رُڳو پَکن سان اُن جو 
ڪو ب لاڳاپو ن هوندو. 


-ٻجي۾و+* »۾ ور ًا ًى||| . , 
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پَٽن کي گُليل اکرن پر صلاح ڏجي ٿي ت هو وَسَ پٽاندڙ وڌؤِ 
کان وَڌِ ڪتاب خريد ڪَري ڪتابن جي ليکَڪَن:, ڇپائيندڙن ۽ 
ڇاپيندڙن کي هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلہم حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ 
کي ڦهلائڻ جي ڪوشش دوران ڪَنهن ب رُڪاوٽَ کي نہ مڃن. 

شيخ آيازَ علمَ, ڄا سمجهَ ۽ ڏاهپَ کي گيٽتَ٫‏ بيت, سِٽَ 
پُڪارَ سان تَشبيه ڏيندي انهن سڀني کي بَمن, گولين ۽ باروڌ 
جي مدِ مقابل بيهاريو آهي. اياز چوي ٿو ت: 
گيتَ بءِ ڄڻ گوريلا آهن, جي ويريءَ تي وار ڪَرن ٿا. 
جئن جئن جاڙ وڌي ٿي جَڱَ ۾ . هو ٻوليءَ جي آڙ ڇُپن ٿا: 
٫يي‏ ءَي راڻاقا ڪن ا. مرڻي نجه يها( څن تا: 
ڪاله هُيا جي سُرخ گُلن جيقن؛ اڄڪله نيلا بِلا آهن: 
گيتَ بہِ ڄڻ گوريلا آهن .1 


هي بيٹ اَٿي, هي بَمر- گولو, 
مون لاءِ ٻنهي پر فرَڻُ ن آ, هي بي ب بَمَ جو ساٿي آ؛ 
جنهن رِڃَ ۾ رات ڪَيا راڙا. تنهن هَڏَ ۽ چَمَ جو ساٿي آ‫ ۔ 

ٳڍ حسات بنا اڻچاناڻي کي پا ٹي اهر سرچي ڦُڙه ڻت 
”هاڻي ويڙھ ۽ عمل جو دور آهي. اُن ڪري پڙهڻ تي وقت نہ 
وڃايو“ نادانيءَ جي نشاني آهي. 


ك۔. 


* »ور ِ(2 0 . 
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پَئَن جو پڙهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نِصابي ڪتابن 
تاين محدود نہ هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد 
ڪري ڇڏڻ سان سماج ۽ سماجي حالتن تان نظر کڄي ويندي ۽ 
نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي پاليسيون »!اه« اڻڄاڻن ۽ 
نادانن جي هٿن ۾ رهنديون. پََنَ نصابي ڪتابن سان گڏوگڏ 
ادبي: تاريخي, سياسي: سماجي: اتتصادي, سائنسي ۽ ٻين 
ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهٽر بنائڻ جي ڪوشش 
ڪندا. 
پَڙهندڙ نَسُل جا پَنَ سڀني کي ڇو. ڇالاءِ ۽ ڪينئن جهڙن 
سوالن کي هر بَيانَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪوٽ ڏين ٿا ۽ انهن 
تي ويچار ڪرڻ سان گڏ جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق, 
پر فرض ۽ اڻٽر گهر ج ٣):6ه600«‏ 0060119616 سمجهندي ڪتابن 
کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تائين پهچائڻ جي ڪوشش 
جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 
توهان بہ پڙهځَ, پڙهائڻ ۽ ڦهلائڻ جي اِن سهڪاري 
تحريڪ پر شامل ٿي سگهو ٿا بَس پنهنجي اوسي 
پاسي ۾ ڏِسو, هر قسم جا ڳاڙها توڙي نيرا, ساوا 
توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 
وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو ت ”منهنجا ڀاءُ 
پهتو منهنجي من پر تنهنجي پََنَ پَنَ جو پڙلاءُ. 
- آاياز (ڪلهي پاتمر ڪينرو) 
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